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Na temelju članka 8. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih obitelji 
(“Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj 1/12) i članaka 
167. i 170. Poslovnika Skupštine Tuzlanskog kantona – drugi 
prečišćeni tekst (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj 4/12), 
Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj 20.4.2012. godine, utvrdila je prečišćeni tekst 
Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih obitelji.

		  Predsjednik
		  Zakonodavno-pravne komisije
		  Skupštine Tuzlanskog kantona
	 Broj: 01-02-9-6/12
	 Tuzla, 20.4.2012. godine	 Omer Kupusović, v.r.		
			         		
		                                                                          

Z A K O N
O dopunskim PRAVIMA BRANITELJA I članova 

NJIHOVIH OBITELJI
(prečišćeni tekst)

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE

Članak 1. 
(Predmet Zakona) 

(1) Ovim zakonom se uređuju uvjeti, način i postupak za 
ostvarivanje prava: članova obitelji šehida, poginulih, umrlih i 
nestalih branitelja (u daljem tekstu: obitelji šehida, poginulih, umrlih i 
nestalih branitelja); ratnih vojnih invalida; dobitnika ratnih priznanja i 
odlikovanja; demobiliziranih branitelja i mirnodopskih vojnih invalida, 
kao i druga pitanja iz oblasti zaštite branitelja i članova njihovih obitelji, 
koji su ostvarili prava na području Tuzlanskog kantona (u daljem 
tekstu: Kanton). 

(2) Ovim zakonom obuhvaćeni su i članovi obitelji ratnog 
vojnog invalida, dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, 
mirnodopskog vojnog invalida i demobiliziranog branitelja.

(3) Ovim zakonom obuhvaćeni su borci narodnooslobodilačkog 
rata od 1941. do 1945. godine, mirnodopski vojni invalidi korisnici 
prava braniteljsko-invalidske zaštite koji su svoja prava stekli do 
6.4.1992. godine i članovi  njihovih obitelji. 	

(4) Pojam šehid ili pojam poginuli branitelj, u smislu ovog 
zakona, koristi se po slobodnom izboru korisnika prava.

(5) Osobe iz st. (1), (2) i (3) ovog članka, prava po ovom 
zakonu ostvaruju kao dopunska, uz prava koja su za branitelje i 
članove njihovih obitelji utvrđena Zakonom o pravima branitelja 
i članova njihovih obitelji („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“, br. 33/04 i 56/05, u daljem tekstu: Federalni 
zakon),  Zakonom o posebnim pravima dobitnika ratnih priznanja i 
odlikovanja i članova njihovih obitelji („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“, broj 70/05), Odlukom o posebnim pravima 

nositelja «Partizanske spomenice 1941» i članova njihovih obitelji 
(„Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj 6/06), 
Zakonom o osnovnim pravima vojnih invalida i porodica palih 
boraca („Službeni list Republike Bosne i Hercegovine, br. 2/92, 
6/94 i 13/94) i Zakonom o zaštiti boraca narodnooslobodilačkog 
rata („Službeni list Republike Bosne i Hercegovine, broj 35/90). 

Članak 2.
(Definicije po Federalnom zakonu) 

Sukladno odredbama Federalnog zakona, kod reguliranja 
prava i pogodnosti koja se tiču branitelja i članova njihovih obitelji, 
utvrđenih ovim zakonom i drugim propisima na području Kantona, 
koriste se sljedeći pojmovi i definicije:

a) 	Braniteljem se smatra pripadnik Armije Republike 
Bosne i Hercegovine, Hrvatskog vijeća obrane i policije 
nadležnog organa unutarnjih poslova (u daljem tekstu: 
Oružane snage) koji je učestvovao u obrani Bosne i 
Hercegovine (početak agresije na općinu Ravno) od 
18.9.1991. godine do 23.12.1996. godine, odnosno 
do prestanka neposredne ratne opasnosti i koji je 
demobiliziran rješenjem nadležnog vojnog organa, kao i 
osoba koja je učestvovala u pripremi za obranu i u obrani 
Bosne i Hercegovine u periodu prije 18.9.1991. godine, a 
koja je angažirana od nadležnih organa;

b) 	Pod učešćem u obrani Bosne i Hercegovine, u smislu točke 
a) ovog članka, podrazumijeva se učešće u oružanom 
otporu i djelovanje u direktnoj svezi s pružanjem otpora;

c) 	Dobrovoljcem i organizatorom otpora smatra se pripadnik 
vojnih jedinica koji je učestvovao u pripremi za obranu i 
u obrani Bosne i Hercegovine, u periodu do 19.6.1992. 
godine, kao i druga osoba koja nije bila vojni obveznik 
u vrijeme dobrovoljnog stupanja u Oružane snage i 
ostala neprekidno u jedinicama do kraja rata ili je ranije 
demobilizirana od nadležnog vojnog organa;

d) 	Veteranom se smatra osoba koja je stupila u jedinice iz 
točke a) ovog članka, od 18.9.1991. godine do 31.12.1992. 
godine i ostala neprekidno do 23.12.1995. godine, ili 
ranije demobilizirana od nadležnog vojnog organa;

e) 	Učesnikom rata smatra se svaka osoba koja je u sastavu 
Oružanih snaga iz točke a) ovog članka, provela najmanje 
jednu godinu neprekidno u periodu od 20.6.1992. godine 
do 23.12.1995. godine.

Članak 3. 
(Definicije)

(1) Član obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja 
i umrlog ratnog vojnog invalida, u smislu ovog zakona, je korisnik 
prava na obiteljsku invalidninu, na temelju konačnog rješenja 
nadležnog organa, izdatog sukladno važećim federalnim propisima 
iz oblasti braniteljsko-invalidske zaštite.

(2) Dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja 
bez oba roditelja, u smislu ovog zakona, je član obitelji šehida, 
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poginulog, umrlog, nestalog branitelja, koje je u vrijeme gubitka oba 
roditelja bilo mlađe od 15 godina života kao i iza navršene 15. godine 
života, ukoliko se nalazilo na redovnom školovanju, a najkasnije 
do navršene 25. godine života, odnosno, koje je nesposobno za 
privređivanje, ukoliko je nesposobnost za privređivanje nastupila 
prije navršene 15. godine života, odnosno, 25. godine ukoliko se 
nalazilo na redovnom školovanju.

(3) Ratni vojni invalid, u smislu ovog zakona, je branitelj 
kojem je to svojstvo utvrđeno rješenjem nadležnog organa, izdatog 
sukladno važećim federalnim propisima iz oblasti braniteljsko-
invalidske zaštite, a na temelju zadobijene rane, povrede, bolesti 
ili pogoršanja bolesti, usljed čega je nastupilo oštećenje njegovog 
organizma najmanje za 20%.

(4) Djetetom ratnog vojnog invalida/demobiliziranog branitelja/
mirnodopskog vojnog invalida, u smislu ovog zakona, smatra se dijete 
rođeno u braku/van braka, pastorče ili usvojeno dijete, mlađe od 15 
godina života kao i iza navršene 15. godine života, ukoliko se nalazi 
na redovnom školovanju, a najkasnije do navršene 25. godine života, 
odnosno, koje je nesposobno za privređivanje, ukoliko je nesposobnost 
za privređivanje nastupila prije navršene 15. godine života, odnosno, 
25. godine ukoliko se nalazilo na redovnom školovanju, koje ratni 
vojni invalid/demobilizirani branitelj/mirnodopski vojni invalid izdr- 
žava, odnosno koje je izdržavao do momenta smrti, ukoliko je riječ o 
umrlom ratnom vojnom invalidu/demobiliziranom branitelju/mirno-
dopskom  vojnom invalidu.

(5) Dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja i član uže 
obitelji poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog priznanja 
i odlikovanja, u smislu ovog zakona, je korisnik prava na mjesečni 
novčani dodatak, na temelju konačnog rješenja nadležnog organa, 
sukladno odredbama Zakona o posebnim pravima dobitnika ratnih 
priznanja i odlikovanja i članova njihovih obitelji.

(6) Mirnodopski vojni invalid, u smislu ovog zakona, je osoba 
koja je u miru bez namjere, vršeći vojnu dužnost, zadobila ranu 
ili povredu, pa je zbog toga nastupilo oštećenje njenog organizma 
najmanje za 20%, odnosno kod koje je usljed bolesti ili pogoršanja 
bolesti nastupilo oštećenje njenog organizma najmanje za 60% u 
periodu od 24.12.1996. godine, i to:

a) vojna osoba na služenju obveznog vojnog roka, 
b) pitomac u vojnoj školi,
c) pripadnik rezervnog sastava za vrijeme vojne dužnosti.

(7) Nositelj “Partizanske spomenice 1941” i član uže obitelji 
poginulog ili umrlog nositelja “Partizanske spomenice 1941”, u 
smislu ovog zakona, je korisnik prava na mjesečni novčani dodatak, 
na temelju konačnog rješenja nadležnog organa, sukladno odredbama 
Odluke o posebnim pravima nositelja “Partizanske spomenice 1941” 
i članova njihovih obitelji, pod uvjetom da je u periodu 18.9.1991. 
godine do 23.12.1996. godine, boravio na području Kantona. 

(8) Borcem narodnooslobodilačkog antifašističkog rata od 1941. 
do 1945. godine, u smislu ovog zakona, smatra se osoba kojoj je taj status 
priznat Zakonom o zaštiti boraca narodnooslobodilačkog rata („Službeni 
list Socijalističke Republike Bosne i Hercegovine“, broj 35/90) i čija su 
prava po tom temelju utvrđena rješenjem nadležnog organa.

(9) Mirnodopskim vojnim invalidom, koji je svoje pravo 
stekao do 6.4.1992. godine, u smislu ovog zakona, smatra se osoba, 
kojoj je taj status priznat Zakonom o osnovnim pravima vojnih 
invalida i porodica palih boraca i čija su prava po tom osnovu 
utvrđena rješenjem nadležnog organa.

(10) Član uže obitelji ratnog/mirnodopskog vojnog invalida, 
demobiliziranog branitelja, umrlog ratnog/mirnodopskog vojnog 
invalida i umrlog demobiliziranog branitelja, u smislu ovog zakona, 
je bračni partner, vanbračni partner u smislu članka 3. Obiteljskog 
zakona Federacije Bosne i Hercegovine («Službene novine Fedracije 
Bosne i Hercegovine», broj 35/05), djeca rođena u braku i van braka, 
usvojena djeca i pastorčad.

Članak 4. 
(Posebni korisnici prava po Zakonu)

(1) Pod uvjetom da je nezaposlen, što dokazuje uvjerenjem 
Službe za zapošljavanje i/ili nadležne ispostave porezne uprave, 
prava iz čl. 6., 10., 16., 18., 19., 24., 27., 28., 29. i 43. ovog zakona, 
može koristiti i:					            

a) dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja i 
umrlog ratnog vojnog invalida  koje je izgubilo pravo na 
obiteljsku invalidninu zbog punoljetnosti i/ili prestanka 
redovnog školovanja, a koje nije napunilo 25 godina 
života;

b) dijete poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 
priznanja i odlikovanja, koje je izgubilo pravo na mjesečni 
novčani dodatak zbog punoljetnosti i/ili prestanka redovnog 
školovanja, a koje nije napunilo 25 godina života;

c) udovica šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja, 
koja nije korisnik prava na obiteljsku invalidninu zbog 
neispunjavanja uvjeta iz članka 20. stavak (1) točka 1) 
Federalnog zakona (bez djece, nema navršenih 45 godina 
života i nije proglašena nesposobnom za privređivanje), 
pod uvjetom da nije stupila u brak ili vanbračnu zajednicu;

d) udovica umrlog ratnog vojnog invalida koja nije korisnik 
prava na obiteljsku invalidninu iz članka 21. st. (5) i (6) 
Federalnog zakona (gdje ne postoji uzročno-posljedična 
sveza) i udovica umrlog demobiliziranog branitelja, pod 
uvjetom da nije stupila u brak ili vanbračnu zajednicu.

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka ne može ostvariti osoba 
kojoj je radni odnos prestao njenom krivicom ili je po prestanku 
radnog odnosa ostvarila pravo na otpremninu.

POGLAVLJE II. PRAVA 

Članak 5.
(Dopunska prava po Zakonu) 

Branitelji i članovi njihovih obitelji, sukladno ovom zakonu 
i raspoloživim proračunskim sredstvima, ostvaruju sljedeća prava:

a)	Zdravstvenu zaštitu, ortotsko-protetska pomagala, osiguranje 
higijensko-sanitetskog materijala i lijekova, pravo na liječenje 
u inozemstvu i prednost u korištenju usluga zdravstvenih 
ustanova; 

b) Banjsko i klimatsko liječenje (medicinska rehabilitacija);
c) Pravo po temelju preostale radne sposobnosti;
d)	Osiguranje povoljnijih uvjeta za zapošljavanje i prioritet  

pri zapošljavanju;
e) Prioritet u školovanju, stipendiranju i smještaju u domove;
f) Rješavanje stambenih potreba i dodjela sredstava za održivi 

povratak;
g) Oslobađanje od plaćanja sudskih i administrativnih taksi; 
h) Podizanje nišana – nadgrobnog spomenika;
i)	 Pomoć u slučaju smrti;
j)	 Izgradnju prilaza do stambene zgrade;
k)	Posebna prava;
l)	 Subvenciju naknada za dodijeljeno građevinsko zemljište;
m)Nadoknadu troškova prijevoza radi liječenja;
n)	Jednokratne novčane pomoći;
o)	Participaciju u učešću – održavanju športskih takmičenja u 

invalidskom športu i manifestacija povodom obilježavanja 
Dana OS BiH, na području Kantona. 

Odjeljak A. Zdravstvena zaštita, ortotsko-protetska pomagala, 
osiguranje higijensko- sanitetskog materijala i lijekova, pravo na 
liječenje u inozemstvu i prednost u korištenju usluga zdravstvenih 
ustanova

Članak 6. 
(Ostvarivanje prava) 

(1) Osobe iz članka 1. stavka (1) i stavka (3) ovog zakona, 
ukoliko ne mogu ostvariti status osigurane osobe po propisima 
iz oblasti zdravstvenog osiguranja, ostvaruju to pravo po ovom 
zakonu, pod uvjetom da nisu zaposlene što dokazuju odgovarajućim 
uvjerenjem Službe za zapošljavanje i/ili nadležne ispostave porezne 
uprave i da nisu svojom krivicom prekinule radni odnos.

(2)  Pravo iz stavka (1) ovog članka može ostvariti osoba koja 
ima prijavljeno prebivalište van područja Kantona, pod uvjetom 
da je pravo iz Federalnog zakona ostvarila na području Kantona, 
a demobilizirani branitelj i članovi njegove obitelji ostvaruju 
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navedeno pravo sukladno odredbama ovog zakona i propisa 
donesenih na temelju ovog zakona.

(3) Poslije smrti korisnika iz članka 1. ovog zakona, članovi 
obitelji umrlog koriste se pravom na zdravstvenu zaštitu, sukladno 
propisima o zdravstvenom osiguranju.

(4) U slučajevima iz stavka (1) ovog članka obveznik uplate 
doprinosa za zdravstveno osiguranje je Ministarstvo za boračka 
pitanja Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo).

(5) Ostvarivanje zdravstvene zaštite za osobe koje nisu 
osigurane sukladno stavku (1) ovog članka, kao i prošireni obim 
prava iz oblasti zdravstvene zaštite branitelja i članova njihovih 
obitelji, posebnim propisom utvrđuje Skupština Tuzlanskog kantona 
(u daljem tekstu: Skupština Kantona).

(6) Propisom iz stavka (5) ovog članka, naročito se utvrđuje: obim 
prava, postupak i uvjeti pod kojim se ostvaruju prava na zdravstvenu 
zaštitu, banjsko-klimatsko liječenje, troškove prijevoza u svezi s 
liječenjem, liječenje u inozemstvu, ortotsko-protetska i druga pomagala 
i osiguranje potrebnih lijekova i higijensko-sanitetskog materijala za 
liječenje rana i povreda, posljedično vezanih za učešće u ratu.

(7) Ministarstvo snosi troškove plaćanja neposrednog učešća 
osiguranih osoba u troškovima korištenja zdravstvene zaštite (u 
daljem tekstu: premije), na području Kantona, shodno važećim 
propisima Kantona,  i to za: 

a)	 člana obitelji poginulog, umrlog, nestalog branitelja; 
b)	 ratnog vojnog invalida, nezaposlenu suprugu ratnog 

vojnog invalida i dijete do 15 godina, odnosno do 25 
godina ako se nalazi na redovnom školovanju; 

c)	 dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, nezaposlenu 
suprugu dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja i dijete 
do 15 godina, odnosno do 25 godina ako se nalazi na 
redovnom školovanju; 

 d)	demobiliziranog branitelja, pod uvjetom da nema sredstava 
za izdržavanje, nezaposlenu suprugu demobiliziranog 
branitelja i dijete do 15 godina, odnosno do 25  godina 
ako se nalazi na redovnom školovanju. 

(8) Pravo iz stavka (1) ovog članka, mogu koristiti i osobe iz 
točke II. stavak 1. Odluke o posebnim pravima nositelja «Partizanske 
spomenice 1941» i članova njihovih obitelji, pod uvjetima iz članka 
3. stavak (7) ovog zakona.

Članak 7.
(Ortotsko-protetska pomagala) 

Ratni vojni invalid, kome je zbog oštećenja organizma, 
kao neposredne posljedice zadobijene rane, povrede, bolesti ili 
pogoršanja bolesti, prouzrokovana amputacija ekstremiteta ili teško 
oštećenje funkcije ekstremiteta, kao i zbog gubitka vida na oba oka 
ili enukleacije jednog oka, ima pravo na odgovarajuću protezu, koja 
služi za funkcionalnu i estetsku zamjenu izgubljenog dijela tijela, 
sukladno propisu iz članka 6. stavak (5) ovog zakona.

Članak 8. 
(Osiguranje higijensko-sanitetskog materijala i lijekova) 

Ratni vojni invalid - osoba s paraplegijom, ima pravo na 
osiguranje higijensko-sanitetskog materijala i lijekova, sukladno 
propisu iz članka 6. stavak (5) ovog zakona.

Članak 9.
(Prioritet u korištenju usluga zdravstvenih ustanova)
Nadležni organi u ustanovama iz oblasti zdravstva osigurat će 

isticanje obavijesti na vidnim mjestima da prioritet bez čekanja u redu 
ima: ratni vojni invalid, član obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog 
branitelja, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja, nositelj “Partizanske 
spomenice 1941”, demobilizirani branitelj, član uže obitelji poginulog, 
umrlog ili nestalog dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja i član uže 
obitelji poginulog ili umrlog nositelja “Partizanske spomenice 1941”, 
koji će svoj status dokazivati odgovarajućim iskaznicama.

Članak 10. 
(Pravo na liječenje u inozemstvu)

(1) Ratni vojni invalid, dijete ratnog vojnog invalida, dijete 
poginulog, umrlog i nestalog  branitelja; dobitnik ratnog priznanja 

i odlikovanja; dijete dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, 
demobilizirani branitelj, dijete demobiliziranog branitelja i nositelj 
„Partizanske spomenice 1941“, ima pravo na pomoć u  liječenju 
u inozemstvu, ako je u pitanju oboljenje koje se ne može liječiti u 
Bosni i Hercegovini, a u zemlji u koju se osigurana osoba upućuje, 
postoji mogućnost za uspješno liječenje tog oboljenja i pod uvjetom 
da nadležna konzilijarna ljekarska komisija, na temelju medicinskih 
indikacija, predloži takvo liječenje. 

(2) Osobama iz članka 1. st. (1) i (2)  i članka 4. ovog zakona, 
mogu se dodijeliti financijska sredstva i za pomoć u liječenju u 
Bosni i Hercegovini. 

(3) Uvjete, kriterije i postupak  za ostvarivanje prava iz st. 
(1) i (2) ovog članka utvrđuje Vlada Tuzlanskog kantona (u daljem 
tekstu: Vlada Kantona), na prijedlog Ministarstva. 

Odjeljak B. Banjsko i klimatsko liječenje (medicinska rehabilitacija)

Članak 11.
(Korisnici prava)

(1) Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja 
i nositelj „Partizanske spomenice 1941“, ima pravo na medicinsku 
rehabilitaciju u banjsko-klimatskom lječilištu, ukoliko je prema 
medicinskim indikacijama takvo liječenje neophodno i pod uvjetima 
predviđenim člankom 12. ovog zakona.

(2) Iznimno od odredbi stavka (1) ovog članka, ratni vojni 
invalid – osoba s paraplegijom, ima pravo na banjsko-klimatsko 
liječenje, jedanput u kalendarskoj godini, u trajanju najduže do 21 
dan, bez obzira na medicinske indikacije.

Članak 12.  
(Sadržina prava na banjsko-klimatsko liječenje)

Banjsko-klimatsko liječenje, prema ovom zakonu, podrazumi-
jeva liječenje koje je neophodno kao nastavak liječenja od posljedica 
ranjavanja, povređivanja i bolesti, kao i oboljenja i povreda drugih 
organa i tijela koje su nastale kao uzročno–posljedična veza rane,  
povrede, bolesti ili pogoršanja bolesti, nastale ranjavanjem ili 
oboljenjem, koje su propisane kao indikacije za to liječenje, a koje se 
obavlja ambulantno ili u specijaliziranim zdravstvenim ustanovama 
u kojima se u liječenju primjenjuje i prirodni faktor, drugim zdrav-
stvenim ustanovama u kojima se liječenje obavlja pretežno prirodnim 
faktorom, kao i u ustanovama i privrednim društvima osnovanim 
za liječenje, odmor i rekreaciju u kojima se u liječenju primjenjuje 
prirodni faktor.

Članak 13.
(Reguliranje pružanja usluga)

Ministarstvo zaključuje ugovor o banjsko-klimatskom liječe-
nju i rehabilitaciji s ustanovama iz članka 12. ovog zakona, kojim 
se naročito reguliraju pitanja u pogledu obima, kvaliteta i cijene 
pružanja zdravstvenih i drugih usluga, kao i druga međusobna prava 
i obveze.

Odjeljak C. Pravo na temelju preostale radne sposobnosti

Članak 14.
(Profesionalna rehabilitacija)

(1) Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja i 
odlikovanja i demobilizirani branitelj, na temelju preostale radne 
sposobnosti, ima pravo na profesionalnu rehabilitaciju, uključujući 
prekvalifikaciju i školovanje za obavljanje poslova za koje se traži 
viša stručna sprema od one koju ima, pod uvjetom da je nezaposlen 
i prijavljen na evidenciju Službe za zapošljavanje i ako prema 
općoj naobrazbi, godinama života, zdravstvenom stanju i drugim 
okolnostima ima uvjete za uspješnu rehabilitaciju. 

(2) Profesionalnom rehabilitacijom osigurava se stručno 
osposobljavanje za vršenje ranijeg ili drugog odgovarajućeg 
zanimanja, a ista se može obavljati samo u okviru registriranih 
obrazovnih ustanova u Federaciji Bosne i Hercegovine, odnosno 
oblika organiziranja koji, sukladno važećim propisima i odobrenim 
programima, obavljaju poslove stručnog osposobljavanja grupa i 
pojedinaca.
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Članak 15.
(Ostvarivanje prava)

(1) Pravo na profesionalnu rehabilitaciju se utvrđuje na 
temelju pribavljenog nalaza, ocjene i mišljenja komisije stručne 
ustanove za ocjenjivanje radne sposobnosti, sukladno propisima iz 
oblasti mirovinsko-invalidskog osiguranja.  

 (2) Komisija iz stavka (1) ovog članka je dužna izvršiti ocjenu 
radne sposobnosti u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva, i o 
tome, u daljnjem roku od osam dana, pismeno izvijestiti podnositelja 
zahtjeva i općinsku službu nadležnu za poslove braniteljsko-
invalidske zaštite (u daljem tekstu: općinska služba) u čijoj se 
službenoj evidenciji osoba nalazi.

 (3) Općinska služba je dužna odlučiti po zahtjevu za 
profesionalnu rehabilitaciju, u roku 30 dana od dana prijema ocjene.

Odjeljak D. Osiguranje povoljnijih uvjeta za zapošljavanje 

Članak 16. 
(Prioritet pri zapošljavanju)

(1) Nezaposlena osoba iz članka 1. stavak (1) ovog zakona, 
koja je na evidenciji Službe za zapošljavanje, ostvaruje prioritet pri 
zapošljavanju i ukoliko ispunjava opće i posebne uvjete za radno 
mjesto na kojem se vrši zapošljavanje, a shodno propisima iz oblasti 
radnog zakonodavstva.

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka ostvaruje se sljedećim 
redoslijedom: 

a)	 dijete poginulog, umrlog, nestalog branitelja bez oba 
roditelja;

b)	 član obitelji s dva i više poginulih, umrlih, nestalih 
branitelja i ratni vojni invalid sa 100% vojnog invaliditeta; 

c)	 dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja;
d)	 član obitelji poginulog, umrlog, nestalog branitelja i ratni 

vojni invalid s oštećenjem organizma od 90%, 80% i 
70%;

e)	 ostali ratni vojni invalidi prema procentu invaliditeta; 
f)	 demobilizirani  branitelj; 
g)	 članovi uže obitelji umrlog ratnog i mirnodopskog vojnog 

invalida, umrlog dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja  
i umrlog demobiliziranog branitelja i

h)	 djeca ratnih vojnih invalida prema procentu invaliditeta, 
djeca dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i djeca 
demobiliziranih branitelja.

(3) Pravo iz stavka (1) ovog članka ne može ostvariti osoba 
kojoj je radni odnos zasnovan po temelju ranije ostvarene prednosti 
pri zapošljavanju prestao njenom krivicom ili je po prestanku 
radnog odnosa ostvarila pravo na otpremninu, odnosno koja je 
korisnik prava na obiteljsku mirovinu.

(4) Kantonalni organi uprave i kantonalne upravne organizacije, 
općine kao i pravne osobe čiji su osnivači Kanton ili općina, a koje se 
financiraju iz proračuna Kantona, odnosno općine s učešćem od najmanje 
25%, dužni su, pod jednakim uvjetima, prilikom prijema u radni odnos 
osigurati prioritet osobama iz članka 1. stavak (1) ovog zakona. 

Članak 17. 
 (Prioritet pri korištenju programa 

Službe za zapošljavanje i ministarstava)
Član obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja, 

ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja i 
demobilizirani branitelj koji je na evidenciji Službe za zapošljavanje, 
pri jednakim uvjetima, ima prioritet pri korištenju programa te 
Službe i ministarstava  namijenjenih zapošljavanju.

Članak 18. 
(Dodjela financijskih sredstava za zapošljavanje)

(1) U cilju otvaranja novih radnih mjesta, namijenjenih 
zapošljavanju osoba iz članka 1. ovog zakona, mogu se dodijeliti 
financijska sredstava.

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 
novčanih sredstava za zapošljavanje, kriterije i postupak dodjele 
istih, kao i ostala pitanja od značaja za ostvarivanje ovog prava.  

Odjeljak E.  Prioritet u školovanju, stipendiranje i smještaj u domove

Članak 19.
(Prioritet pri upisu u obrazovne ustanove)

(1) Dijete poginulog, umrlog i nestalog branitelja, ratni vojni 
invalid, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja, demobilizirani brani-
telj, dijete ratnog vojnog invalida, dijete dobitnika ratnog priznanja 
i odlikovanja i dijete demobiliziranog branitelja, kao redovni đak 
ili student, pod uvjetom da ispuni bodovni minimum, odnosno da 
zadovolji na prijemnom ispitu, ima prioritet pod jednakim uvjetima, 
prilikom upisa u javnu srednjoškolsku ili visokoškolsku ustanovu 

(2) Osobe iz stavka (1) ovog članka, shodno naprijed navede-
nim uvjetima, ostvaruju pravo na obvezan upis u jednu od javnih 
ustanova srednje naobrazbe.

(3) Vlada Kantona će posebnom odlukom, za osobe iz stavka 
(1) ovog članka, omogućiti upis u srednjoškolske i visokoobrazovne 
ustanove, u slučajevima kada broj prijavljenih kandidata prelazi 
utvrđeni broj za upis. 

Članak 20.
(Beneficije pri upisu) 

(1) Dijete iz  obitelji poginulog, umrlog i nestalog branitelja, 
ratni vojni invalid, dijete ratnog vojnog invalida, dobitnik priznanja 
i odlikovanja, dijete dobitnika priznanja i odlikovanja, nezaposleni 
demobilizirani branitelj i dijete nezaposlenog demobiliziranog 
branitelja, kod redovnog školovanja i redovnog studiranja na 
Univerzitetu u Tuzli, ima pravo na  beneficiju, u visini 50%, kod 
plaćanja naknada za upis u novu školsku/studijsku godinu, sukladno 
odgovarajućem aktu Vlade Kantona. 

(2) Osobe iz članka 1. st. (1) i (2) ovog zakona imaju prioritet na 
kreditiranje troškova postdiplomskog studija i izrade magistarskog 
i doktorskog rada, sukladno posebnim propisima Vlade Kantona i 
Univerziteta u Tuzli. 

Članak 21.
(Dodjela stipendija) 

(1) Dijete  poginulog, umrlog i nestalog branitelja,  ratni vojni 
invalid, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja, demobilizirani branitelj, 
dijete ratnog vojnog invalida/dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja/
demobiliziranog branitelja, ima prioritet prilikom odobravanja stipendija-
kredita, tokom redovnog studiranja/školovanja, pri jednakim uvjetima 
sukladno propisu iz stavka (2) ovog članka.

(2) Vlada Kantona, odnosno nadležni općinski organi, će 
posebnim propisom utvrditi kriterije, uvjete i postupak realizacije 
prava iz ovog članka.  

(3) Sredstva za stipendiranje djece iz reda braniteljskih 
populacija, utvrđena proračunom Tuzlanskog kantona raspoređuju 
se prema posebnim uvjetima koje utvrđuje Vlada Kantona.

Članak  22.
(Smještaj u đačke i studentske domove) 

Dijete poginulog, umrlog i nestalog branitelja, ratni vojni 
invalid, dijete ratnog vojnog invalida, dobitnik ratnog priznanja 
i odlikovanja, dijete dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, 
demobilizirani branitelj i dijete demobiliziranog branitelja, ima 
prioritet prilikom ostvarivanja prava na smještaj u đačke i studentske 
domove, na području Kantona, tokom redovnog školovanja, odnosno 
studiranja, pri jednakim uvjetima i sukladno odgovarajućem aktu 
ustanove u kojoj se vrši smještaj đaka-studenata. 

Članak 23.
(Smještaj u penzionerske domove) 

(1) Roditelji, udovica ili udovac poginulog, umrlog i nestalog 
branitelja, ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja, 
borac NOR-a, kao i osobe iz članka 4. stavak (1) točke c) i d) ovog 
zakona imaju prioritet pri smještaju u penzionerske domove.

(2) Osobama iz stavka (1) ovog članka, prilikom smještaja u 
penzionerske domove, pripadaju beneficije, sukladno odgovarajućem 
aktu ustanove u kojoj se vrši smještaj.
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Odjeljak F. Rješavanje stambenih potreba i dodjela sredstava 
za održivi povratak

Članak 24. 
(Način rješavanja stambenih potreba) 

(1) Osobe iz članka 1. stavak (1) ovog zakona, imaju 
pravo na pomoć za rješavanje stambenih potreba, jednokratnom 
dodjelom bespovratnih novčanih sredstava, beskamatnih kredita ili 
subvencioniranjem kamata. 

(2) Stambeni objekti izgrađeni, dograđeni ili kupljeni dodjelom 
novčanih sredstava iz stavka (1) ovog članka, u suvlasništvu su svih 
članova uže obitelji i ne mogu se otuđiti dok su članovi uže obitelji 
maloljetni.

(3) Vlada Kantona posebnim propisom utvrđuje visinu 
sredstava iz stavka (1) ovog članka, za svaku proračunsku godinu.

(4) Vlada Kantona posebnim propisom utvrđuje uvjete, 
kriterije i postupak dodjele sredstava iz stavka (1) ovog članka 
namijenjenih stambenom zbrinjavanju osoba iz ovog članka, kao i 
ostala pitanja od značaja za ostvarivanje ovog prava.

(5) Sredstva za beskamatne kredite, iz stavka (1) ovog članka, 
osiguravaju se na posebnom računu, izdvajanjem novih sredstava 
svake proračunske godine i povratom ranije dodijeljenih kreditnih 
sredstava. 

Članak 25.
(Prioritetno rješavanje stambenih potreba)

Vlada Kantona, sukladno važećim propisima, osigurava 
prioritetno rješavanje stambenih potreba pripadnika braniteljske 
populacije putem jednokratne bespovratne pomoći ili putem kredi-
tiranja za stambeno zbrinjavanje, po pravu prvenstva kako slijedi:

a) 	dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja bez 
oba roditelja i ratni vojni invalid s oštećenjem organizma 
od 100% I grupe;

b) obitelj s dva i više šehida, poginulih, umrlih, nestalih 
branitelja i ratni vojni invalid s oštećenjem organizma od 
100% II grupe;

c) 	dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja u okviru kategorije 
u kojoj se pojavljuje kao podnositelj zahtjeva;

d) obitelj šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja i 
ratni vojni invalid s oštećenjem organizma od 90%, 80% 
i 70%;

e) član uže obitelji poginulog, umrlog i nestalog dobitnika 
ratnog priznanja ili odlikovanja;

f) 	 ostali ratni vojni invalidi prema procentu invalidnosti;  
g) 	demobilizirani branitelji i 
h) 	članovi uže obitelji umrlog ratnog i mirnodopskog vojnog 

invalida, umrlog dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja, 
umrlog demobiliziranog branitelja.

Članak 26.
(Dodjela stanova) 

(1) Stambeni objekti i stanovi izgrađeni i kupljeni sredstvima 
proračuna Kantona, do stupanja na snagu ovog zakona, mogu se 
dodijeliti u vlasništvo osobama iz članka 25. stavak (1) ovog zakona, 
ako su dodijeljeni na korištenje sukladno općem aktu Ministarstva  
i odluci Vlade Kantona.

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka može se ostvariti ukoliko 
osoba iz članka 25. stavak (1) ovog zakona i članovi njene uže 
obitelji, nemaju riješene stambene potrebe na području Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Ministarstvo će posebnim propisom utvrditi postupak i 
uvjete za dodjelu stanova iz stavka (1) ovog članka. 

(4) Pojedinačni akt o dodjeli stana u vlasništvo donosi Vlada 
Kantona. 

Članak 27.
(Dodjela sredstava za održivi povratak)

(1) Osobe iz članka 1. st. (1) i (2) ovog zakona, koje su ostvarile 
povratak u mjesta u kojima su imale prebivalište, odnosno boravište 
prije 18.09.1991. godine, u svrhu osiguranja uvjeta za održivi 
povratak u isto, imaju pravo na jednokratnu dodjelu sredstava za 

održivi povratak pod uvjetom da su do ostvarenog povratka, prava 
po temelju braniteljsko–invalidske zaštite ostvarile i ostvaruju na 
području Kantona, sukladno raspoloživim proračunskim sredstvima.

 (2) Pravo iz stavka (1) ovog članka nema osoba koja je, izvan 
svog prijeratnog mjesta prebivališta, riješila svoje stambeno pitanje.

(3) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 
kriterije i postupak realizacije prava iz ovog članka.

(4) Realizacija prava iz stavka (1) ovog članka vrši se putem 
Ministarstva za rad, socijalnu politiku i povratak Tuzlanskog kantona.

Odjeljak G. Oslobađanje od plaćanja sudskih i administrativnih 
taksi  

Članak 28.
(Korisnici prava)

 (1) Član obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja 
koji je iza poginulog ostvario pravo na obiteljsku invalidninu, kao i 
ratni vojni invalid sa i preko 50% vojnog invaliditeta oslobođen je 
plaćanja sudskih taksi.

(2) Od plaćanja takse, iz stavka (1) ovog članka, u iznosu od 
50%, oslobođen je i nezaposleni branitelj koji je u redovima oružanih 
snaga Federacije Bosne i Hercegovine proveo najmanje dvije godine.

(3) Od plaćanja kantonalnih i općinskih administrativnih taksi 
oslobođeni su članovi obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog 
branitelja koji su iza poginulog ostvarili pravo na obiteljsku 
invalidninu, kao i ratni vojni invalid.

Članak 29.                                                                                                     
(Posebni slučajevi oslobađanja)

Član obitelji šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja, 
ratni i mirnodopski vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja i 
odlikovanja, nezaposleni demobilizirani branitelj, dijete ratnog i 
mirnodopskog vojnog invalida, dijete dobitnika ratnog priznanja 
i odlikovanja i dijete nezaposlenog demobiliziranog branitelja, u 
postupku pribavljanja dokumentacije u cilju stipendiranja i pomoći 
u školovanju, kao prava predviđenih ovim zakonom, oslobođen je 
plaćanja naknada za uvjerenja izdata u predškolskim i školskim 
ustanovama, čiji je osnivač Kanton, odnosno općina.

Odjeljak H. Podizanje nišana – nadgrobnog spomenika 

Članak 30.
(Jedinstveno spomen obilježje šehida/poginulog branitelja)

Za svakog pripadnika Oružanih snaga koji je poginuo ili umro 
kao učesnik u obrani Bosne i Hercegovine, u proteklom odrambeno-
oslobodilačkom ratu, i koji je sahranjen na području Kantona, 
osigurava se podizanje jedinstvenog spomen obilježja, izrađenog 
sukladno usvojenom idejnom rješenju.

Članak 31.
(Spomen obilježja za branitelje sahranjene 

van područja Kantona)
Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, može odobriti 

podizanje nišana-nadgrobnog spomenika i za poginulog pripadnika 
Oružanih snaga koji je sahranjen van područja Kantona.  

Članak 32.
(Naknada troškova podizanja nišana-nadgrobnog spomenika)

(1) Član obitelji šehida-poginulog branitelja koji je svojim 
sredstvima već podigao nišan-nadgrobni spomenik šehidu-poginulom 
branitelju, ima pravo naknade troškova u visini koja je utvrđena za 
podizanje nišana-nadgrobnog spomenika, ukoliko tu naknadu već 
nije ostvario putem nekog drugog organa uprave ili institucije.

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka ostvaruje se sukladno 
posebnom propisu Ministarstva, kojim se  utvrđuju uvjeti, način, 
dinamika i postupak isplate sredstava.

 Članak 33.
(Spomen obilježje za dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja)

Za dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja i nositelja 
“Partizanske spomenice 1941”,  nakon njegove smrti osigurava 
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se podizanje jedinstvenog spomen obilježja, izrađenog sukladno 
usvojenom idejnom rješenju za tu kategoriju.

Članak 34.
(Lokaliteti spomen obilježja)

(1) Nadležni općinski organi uprave, dužni su registrirati 
i osigurati lokalitete na kojima su izgrađena spomen obilježja 
braniltelja, na području Kantona.

(2) Uređenje i održavanje lokaliteta sa spomen obilježjima 
- šehidskim nišanima i nadgrobnim spomenicima obrambeno-
oslobodilačkog rata, kao i spomen obilježja branitelja na području 
Kantona obveza je lokalne zajednice.

Odjeljak I. Pomoć u slučaju smrti 

Članak 35. 
(Naknada troškova dženaze/sahrane)

(1) U slučaju smrti osobe iz članka 1. stavak (1) ovog zakona 
i nositelja „Partizanske spomenice 1941“, član obitelji s kojima je 
umrli živio u zajedničkom domaćinstvu u vrijeme smrti ima pravo 
na novčanu pomoć, najmanje u visini prosječne mjesečne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine, u prethodnoj 
godini, prema podacima Zavoda za statistiku Federacije Bosne 
i Hercegovine, ukoliko to pravo ne može ostvariti na temelju 
Federalnog zakona ili na drugi način.

(2) Iznimno, u slučaju smrti osobe iz stavka (1) ovog članka, 
koja nema članove obitelji  s kojima je živjela u zajedničkom 
domaćinstvu, članovi obitelji, odnosno osoba koja je snosila 
troškove dženaze/sahrane, ima pravo na novčanu pomoć u visini 
utvrđenoj u stavku (1) ovog članka. 

(3) Ministarstvo posebnim propisom utvrđuje postupak 
dodjele ovih sredstava, dokumentaciju koju je korisnik prava dužan 
podnijeti, kao i ostala pitanja od značaja za ostvarivanje ovog prava.  

Članak 36.
(Prava u slučaju smrti dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja)

U slučaju smrti dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja i 
nositelja „Partizanske spomenice 1941“, općina na području koje 
je isti imao prebivalište, na temelju dokumentiranog zahtjeva člana 
uže obitelji, vrši obavještavanje o smrti putem javnih medija i 
organizira sahranu, na definiranoj lokaciji uz državne počasti.

Odjeljak J. Izgradnja prilaza do stambene zgrade

Članak 37.
 (Korisnik prava)

(1) Ratni vojni invalid, nesposoban za kretanje bez invalidskih 
kolica, ima pravo na uklanjanje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
za prilaz i ulazak u stambenu zgradu u kojoj stanuje i za kretanje u 
stanu, ukoliko to nije povezano s nesrazmjernim troškovima i ako je 
to tehnički izvodljivo.

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka pripada i djetetu iz obitelji 
poginulog, umrlog i nestalog branitelja koje je nesposobno za 
privređivanje, pod uvjetom da je ta nesposobnost nastupila prije 15. 
godine života, odnosno 25. godine ukoliko se isto nalazilo na redovnom 
školovanju, a što se dokazuje nalazom, ocjenom i mišljenjem nadležne 
ustanove s kojom Ministarstvo ima zaključen ugovor.

Članak 38.
(Uvjeti za ostvarivanje prava)

(1) Pravo iz članka 37. ovog zakona se može ostvariti 
jednokratno i pod uvjetom da se radi o stambenoj jedinici s riješenim 
imovinsko-pravnim odnosima.

(2) Realizaciju ovog prava dužna je osigurati općina na 
području koje se stambena zgrada nalazi.

(3) Rok za ostvarivanje prava iz stavka (1) ovog članka je 
godina dana od dana podnošenja zahtjeva. 

Odjeljak K. Posebna prava

Članak 39. 
(Posebna prava dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja)

(1) Dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja i član uže 
obitelji poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog priznanja 
i odlikovanja ima pravo na jednokratno novčano primanje u toku 
jedne kalendarske godine, pod uvjetom da je korisnik braniteljsko-
invalidske zaštite na području Kantona, u visini koju utvrdi Vlada 
Kantona, a prema dinamici isplate koju predlaže Ministarstvo.

(2) Iznimno, osobe iz stavka (1) ovog članka, s prebivalištem 
u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine i u općinama: Bijeljina, 
Bratunac, Milići, Srebrenica, Ugljevik, Vlasenica, Zvornik, Doboj, 
Odžak i Modriča, koje nisu korisnici prava na invalidninu na temelju 
Federalnog zakona, ostvaruju pravo na jednokratno novčano 
primanje u toku jedne kalendarske godine, ukoliko podnesu zahtjev 
nadležnom organu najbliže općine u Kantonu. 

(3) Pravo iz stavka (2) ovog članka može se koristiti sve 
dok se isto ne bude moglo ostvarivati po propisima koji važe na 
području njihovog prebivališta.

(4) U realizaciji prava na osiguranje povoljnijih uvjeta za 
zapošljavanje (odjeljak D. čl. 16. do 18.) i prednosti u školovanju i 
stipendiranju (odjeljak E. čl. 19. do 22.) iz ovog zakona, prednost 
u okviru braniteljske kategorije kojoj pripada (ratni vojni invalid, 
demobilizirani branitelj, član obitelji šehida, poginulog, umrlog, 
nestalog branitelja) ima dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja 
odnosno član obitelji poginulog, umrlog, nestalog branitelja - 
dobitnika ratnog priznanja i odlikovanja.

Članak 40.
(Prioritet u korištenju usluga državnih

organa i javnih ustanova)
Ratni vojni invalid, član obitelji šehida, poginulog, umrlog, 

nestalog branitelja, dobitnik ratnog priznanja i odlikovanja, nositelj 
„Partizanske spomenice 1941“ i demobilizirani branitelj, ima prioritet 
u korištenju usluga državnih organa i javnih ustanova na području 
Kantona odnosno općine, o čemu su nadležni organi, odnosno ustanove 
u istim pravnim osobama dužni istaknuti obavijest na vidnim mjestima.

Odjeljak L. Subvencija naknada za dodijeljeno građevinsko zemljište

Članak  41.
(Korisnik prava) 

(1) Osoba iz članka 1. stavak (1) ovog zakona, ima pravo na 
subvenciju naknade za dodijeljeno građevinsko zemljište, površine 
do 400 m2 i troškove uređenja građevinskog zemljišta, za izgradnju 
obiteljske stambene zgrade za vlastite potrebe, kada prvi put rješava 
svoje stambeno pitanje. 

(2) Općina svojim propisom  utvrđuje uvjete, kriterije, mjerila 
i postupak za ostvarenje prava iz stavka (1) ovog članka. 

(3) Osoba iz članka 1. stavak (1) ovog zakona, koja koristi 
stan po temelju zakupa na temelju Zakona o izdavanju stanova u 
zakup (“Službene novine Tuzlanskog kantona”, broj 7/04), stiče 
pravo zaštićenog zakupca, shodno važećim propisima Kantona. 

Odjeljak M. Nadoknada troškova prijevoza radi liječenja 

Članak 42.
(Korisnik prava) 

(1) Član obitelji poginulog, umrlog, nestalog branitelja, ratni 
vojni invalid, dobitnik ratnog odlikovanja i priznanja, koji je radi 
ostvarivanja zdravstvene zaštite upućen van mjesta prebivališta, 
na teritoriji Bosne i Hercegovine, ima pravo na troškove prijevoza 
u visini cijene povratne autobuske karte od mjesta prebivališta do 
mjesta u koje je upućen.

(2) Ratni vojni invalid kod kojeg je rješenjem nadležnog 
organa utvrđeno pravo na njegu i pomoć od strane druge osobe, 
a koji je radi ostvarivanja zdravstvene zaštite upućen van mjesta 
prebivališta, na teritoriji Bosne i Hercegovine, ima pravo na 
troškove prijevoza u visini 20% iznosa prodajne cijene jedne litre 
goriva za vozilo koje se koristi, za svaki pređeni kilometar.
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(3) Demobilizirani branitelj, koji nema sredstava za 
izdržavanje, a radi ostvarivanja zdravstvene zaštite je upućen van 
Kantona, na teritoriji Bosne i Hercegovine, ima pravo na troškove 
prijevoza u visini cijene povratne autobuske karte od mjesta 
prebivališta do mjesta u koje je  upućen.

(4) Propisom Ministarstva se utvrđuju uvjeti i način isplate 
sredstava iz ovog članka.

Odjeljak N. Jednokratne novčane pomoći 

Članak  43.
(Korisnik prava i način isplate) 

(1) Osobama iz članka 1. stavak (1) i članka 4. ovog zakona, 
u iznimnim slučajevima, može se odobriti jednokratna novčana 
pomoć, u svrhu  rješavanja socijalnih potreba.

(2) Djeci osoba iz članka 1. stavak (1) i članka 4. stavak 
(1) točka d) koja pohađaju osnovnu školu, osigurat će se novčana 
pomoć za nabavku obveznih udžbenika.

(3) Propisom Ministarstva se regulira postupak, uvjeti, 
kriteriji, visina i način isplate jednokratne novčane pomoći sukladno 
programu o raspodjeli proračunom planiranih sredstava za te svrhe.

Odjeljak O. Participacija  u  učešću – održavanju  športskih takmičenja 
u invalidskom športu i manifestacija povodom obilježavanja Dana OS 
BiH

Članak 44.
(Invalidski šport) 

(1) Invalidski športski klub kantonalne razine, ima pravo 
na participaciju u troškovima učešća na športskim takmičenjima i 
manifestacijama, odnosno u organiziranju i održavanju športskih 
takmičenja i manifestacija u invalidskom športu.

(2) Visinu participacije iz stavka (1) ovog članka, utvrđuje 
Ministarstvo, na temelju kriterija koje donosi Vlada Kantona.

(3) Braniteljska organizacija na razini Kantona, koja organizira 
športsko takmičenje i manifestaciju povodom obilježavanja Dana 
OS BiH i drugih datuma koje utvrdi Vlada Kantona, ima pravo na 
participaciju troškova.

(4) Visinu participacije iz stavka (3) ovog članka utvrđuje 
Ministarstvo, na temelju Programa obilježavanja značajnih datuma, 
događaja i ličnosti kojeg  donosi Vlada Kantona.

POGLAVLJE III. OSTVARIVANJE PRAVA 

Članak 45.
(Izuzeci i ograničenja u korištenju prava)

(1) Prava utvrđena ovim zakonom, ne mogu koristiti osobe, 
kojima je ostvarenje istih omogućeno po drugom pravnom temelju.

(2) Prava utvrđena ovim zakonom se mogu koristiti dok postoje 
propisani uvjeti za njihovo korištenje i ne mogu se nasljeđivati niti 
prenositi na druge osobe.

Članak 46.
(Osobe koje ne mogu ostvariti prava)

Prava prema ovom zakonu, ne mogu ostvariti:
a)	 osobe koje su samovoljno, bez odobrenja nadležne 

komande napustile Oružane snage (dezertirale);
b)	 osobe koje su se same ranile ili povrijedile radi 

izbjegavanja vojne dužnosti za ciljeve obrane i sigurnosti 
Bosne i Hercegovine;

c)	 osobe koje su osuđene pravomoćnom sudskom presudom 
zbog izvršenja težih kaznenih djela protiv ustavnog 
poretka Bosne i Hercegovine, ustavnog poretka Federacije 
Bosne i Hercegovine, kaznenih djela protiv čovječnosti 
i međunarodnog prava i kaznenih djela protiv Oružanih 
snaga;

d)	 članovi obitelji osoba koje su osuđene za djela navedena 
u  točkama a), b) i c) ovog članka.

Članak 47.
(Prestanak prava)

(1) Prestanak svojstva ratnog vojnog invalida ili člana obitelji 
šehida, poginulog, umrlog, nestalog branitelja i obitelji umrlog ratnog 
vojnog invalida (korisnika prava na osobnu, odnosno obiteljsku 
invalidninu) sukladno Federalnom zakonu, ima za posljedicu prestanak 
prava utvrđenih ovim zakonom, ukoliko su ta prava ostvarena na 
temelju tog svojstva i ukoliko ovim zakonom nije drugačije utvrđeno.

(2) Korisnik prava po ovom zakonu je dužan u roku od 15 
dana prijaviti svaku promjenu koja povlači izmjenu ili gubitak prava 
utvrđenih ovim zakonom.

Članak 48.
(Dokazivanje statusa)

U postupku ostvarivanja prava po ovom zakonu, osobe iz 
članka 1. ovog zakona, svoj status dokazuju rješenjem ili uvjerenjem 
nadležnog organa, izdatim sukladno zakonu.

POGLAVLJE IV. PROVOĐENJE ZAKONA

Članak 49.
(Rješavanje o pravima u prvostupanjskom postupku)
(1) Nadležna općinska služba, prema mjestu prebivališta 

podnositelja zahtjeva, rješava u prvom stupnju o pravima iz ovog 
zakona, ukoliko ovim zakonom ili propisom donesenim na temelju 
ovog zakona, nije drugačije utvrđeno.

(2) Službenu evidenciju o korisnicima prava po ovom zakonu 
vodi nadležna općinska služba.

Članak 50. 
(Rješavanje o pravima u drugostupanjskom postupku)

(1) Žalba na prvostupanjsko rješenje može se uložiti u roku od 
15 dana od dana prijema rješenja.

(2) Po žalbi, izjavljenoj protiv rješenja nadležne općinske 
službe, donesenog u prvom stupnju, rješava Ministarstvo.

(3) Po žalbi izjavljenoj protiv rješenja Ministarstva, donesenog 
u prvom stupnju, rješava Komisija za drugostupanjsko upravno 
rješavanje Vlade Kantona.

(4) Protiv rješenja donesenog u drugom stupnju može se 
pokrenuti upravni spor.

Članak 51.
(Primjena odredbi Zakona o upravnom postupku)

U postupku za ostvarivanje prava prema ovom zakonu 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku, ukoliko 
ovim zakonom ili propisom donesenim na temelju ovog zakona nije 
drugačije određeno.

 
POGLAVLJE V. NAKNADA ŠTETE

Članak 52.
(Obveza povrata dodijeljenih sredstava)

(1) Osoba kojoj je isplaćeno novčano primanje prema ovom 
zakonu, na koje nije imala pravo, dužna je vratiti primljeni iznos:

a) ako je na temelju netočnih podataka za koje je znala ili 
je morala znati da su netočni, ili je na drugi protivpravni 
način ostvarila novčano primanje prema ovom zakonu, 
koje joj ne pripada, ili je ostvarila novčano primanje u 
većem iznosu nego što joj pripada;

b) ako je ostvarila novčano primanje zbog toga što nije 
prijavila nastale promjene koje utječu na gubitak, 
prestanak ili smanjenje obima nekog prava, a znala je ili 
je morala znati za te promjene; 

c) ako je primila veći iznos od iznosa koji joj je određen 
rješenjem.

 (2) Ukoliko je nepravilna isplata nastala kao posljedica greške 
organa koji je vodio postupak, isti organ je dužan nadoknaditi 
nepravilno isplaćena sredstva.
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(3) Organi nadležni za rješavanje o pravima po ovom zakonu, 
po službenoj dužnosti paze na pojave iz stavka (1) ovog članka.

(4) Rješenje kojim se stranka obvezuje da vrati neosnovano 
primljena sredstva, donosi prvostupanjski organ  mjesno nadležan 
da rješava o glavnoj stvari.

(5) Protiv rješenja iz stavka (4) ovog članka, stranka ima 
pravo žalbe. 

Članak 53.
(Zastara rokova potraživanja)

(1) Potraživanje iz članka 52. ovog zakona zastarijeva 
protekom roka određenog zakonom kojim se uređuje zastarjelost 
potraživanja za odnosnu vrstu potraživanja. 

(2) Rokovi iz stavka (1) ovog članka počinju teći od dana 
konačnosti rješenja kojim je utvrđeno da isplaćeno primanje ne 
pripada ili pripada u manjem obimu, odnosno od dana kada je 
izvršena posljednja nepravilna isplata.

POGLAVLJE VI. SREDSTVA ZA OSTVARIVANJE PRAVA 

Članak 54.
(Sredstva za rad braniteljskih udruga)

(1) Vlada Kantona odobrava sredstva za rad i aktivnosti 
kantonalnih udruga pripadnika braniteljske populacije od posebnog 
društvenog interesa, koja predstavljaju većinsko članstvo na 
Kantonu i sukladno posebnom propisu kojim utvrđuje visinu, uvjet 
i postupak dodjele sredstava.

(2) Braniteljske organizacije i udruge općinske razine, 
registrirane na području općina Kantona, s većinskim članstvom, 
financiraju se iz proračuna općina sukladno odluci općine.

Članak 55.
(Osiguravanje sredstava za provođenje Zakona)

Sredstva za financiranje prava propisanih ovim zakonom se 
osiguravaju u proračunu Kantona, osim prava iz čl. 33., 34., 36., 37. 
i 41. ovog zakona,  koja se osiguravaju u proračunu općine.

Članak 56.
(Troškovi postupka)

(1) Troškove postupka u svezi s ostvarivanjem prava prema 
ovom zakonu, snosi organ koji vodi postupak.

(2) U postupku za ostvarivanje prava po ovom zakonu ne 
plaća se taksa.

(3) Na novčana primanja prema ovom zakonu, ne plaćaju se 
porezi i doprinosi.

POGLAVLJE VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 57.
(Nadzor nad provođenjem Zakona)

Nadzor nad provođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 
temelju njega, te neposredan upravni i financijski nadzor i kontrolu 
trošenja sredstava namijenjenih za ostvarivanje prava po ovom 
zakonu, vrši Ministarstvo.

Članak 58.
(Donošenje provedbenih propisa)

(1) Nadležni organi Kantona i općine dužni su donijeti propise 
za provedbu ovog zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih 
obitelji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 3/07).

(2) Nadležni organi Kantona i općine u smislu ovog zakona, 
dužni su usuglasiti odredbe važećih propisa s odredbama ovog 
zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu istog.

(3) Prilikom donošenja propisa iz st. (1) i (2) ovog članka 
organi su obvezni utvrditi prednosti pri ostvarivanju prava za osobe 
iz članka 1. i članka 4. ovog zakona.

(4) Nadležnost utvrđena ovim zakonom za općinske organe 
uprave, odnosi se i na gradske organe uprave.

Članak 59.
(Stavljanje propisa van snage)

(1) Danom početka primjene Zakona o dopunskim pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 3/07) prestaje primjena Zakona o dopunskim pravima 
branilaca-branitelja i članova njihovih porodica („Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj 7/02).

(2) Odredbe posebnih propisa kojima su uređena pitanja iz 
ovog zakona, koje nisu u suprotnosti s ovim zakonom, nastavljaju 
se primjenjivati.

(3) Postupci započeti po propisima koji su važili do stupanja 
na snagu ovog zakona, a nisu okončani pravomoćnim rješenjem, 
okončat će se po odredbama ovog zakona.

Članak 60.
Prečišćeni tekst Zakona o dopunskim pravima branitelja i 

članova njihovih obitelji obuhvata:
 - 	 Zakon o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih 

obitelji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 3/07),
 - 	 Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o dopunskim pravima 

branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 4/08),

 -	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 9/08),

 - 	 Zakon o dopunama Zakona o dopunskim pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 13/09),

 -	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/10) i

 - Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 1/12).

Članak 61.
Prečišćeni tekst Zakona o dopunskim pravima branitelja 

i članova njihovih obitelji se primjenjuje od dana objavljivanja u 
„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“, a važnost njegovih 
odredbi utvrđena je u zakonima koji su obuhvaćeni prečišćenim 
tekstom Zakona.

343
Na temelju članka 47. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 

o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 17/11) i članaka 167. i 
170. Poslovnika Skupštine Tuzlanskog kantona – drugi prečišćeni tekst 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 4/12), Zakonodavno-
pravna komisija Skupštine Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
20.4.2012. godine, utvrdila je prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom. 

 
		  Predsjednik
		  Zakonodavno-pravne komisije
 		  Skupštine Tuzlanskog kantona
	 Broj: 01-02-405-15/11
	 Tuzla, 20.4.2012. godine	 Omer Kupusović, v.r.		
			         
                                      Z  A  K  O  N

O SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH ŽRTAVA 
RATA I ZAŠTITI OBITELJI S DJECOM

(prečišćeni tekst)
  

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
Ovim zakonom, sukladno Zakonu o osnovama socijalne 

zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom FBiH 
(“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, br. 36/99, 
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54/04, 39/06 i 14/09) (u daljem tekstu: Federalni zakon), na području 
Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Kanton), bliže se uređuju: 

- 	 socijalna zaštita građana i njihovih obitelji; 
- 	 iznosi novčanih i drugih davanja, uvjeti i postupak stjecanja 

prava iz socijalne zaštite i korisnici prava iz socijalne 
zaštite; 

-	 osnivanje i rad ustanova socijalne zaštite i drugih ustanova 
i službi sukladno zakonu; 

-	 uvjeti, način i postupak ostvarivanja prava civilnih žrtava 
rata i članova njihovih obitelji; 

-	 uvjeti, način, postupak, organi i financiranje prava obitelji 
s djecom i djece bez roditeljskog staranja; 

- 	 način naplate novčanih iznosa za „Dječiju nedjelju“ i 
način njihovog raspoređivanja; 

-	 financiranje i druga pitanja od značaja za ostvarivanje 
prava iz socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite obitelji s djecom.

Članak 2.
Djelatnost socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite 

obitelji s djecom je od interesa za Kanton.

II. SOCIJALNA ZAŠTITA

1. Korisnici socijalne zaštite

Članak 3.
Korisnici socijalne zaštite, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona, su osobe koje se nalaze u stanju socijalne potrebe, i to:
1.	 djeca bez roditeljskog staranja; 
2.	 odgojno zanemarena djeca; 
3.	 odgojno zapuštena djeca; 
4.	 djeca čiji je razvoj ometen obiteljskim prilikama; 
5.	 osobe s invaliditetom i osobe ometene u fizičkom ili 

psihičkom razvoju; 
6.	 materijalno neosigurane i za rad nesposobne osobe; 
7.	 stare osobe, bez obiteljskog staranja; 
8.	 osobe s društveno negativnim ponašanjem; 
9.	 osobe izložene zlostavljanju i nasilju u obitelji; 

10.	 osobe i obitelji u stanju socijalne potrebe, kojima je usljed 
posebnih okolnosti potreban odgovarajući oblik socijalne 
zaštite.

2. Prava iz socijalne zaštite

Članak 4.
Prava iz socijalne zaštite, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona su:
1. novčana i druga materijalna pomoć; 
2. osposobljavanje za život i rad; 
3. smještaj u drugu obitelj; 
4. smještaj u ustanovu socijalne zaštite; 
5. usluge socijalnog i drugog stručnog rada; 
6. kućna njega i pomoć u kući;
7. zdravstveno osiguranje.

3. Uvjeti za stjecanje prava na novčanu i drugu materijalnu 
pomoć

Članak 5.
Novčana i druga materijalna pomoć sastoji se od:
a) stalne novčane pomoći; 
b) novčane naknade za pomoć i njegu od strane druge osobe; 
c) druge materijalne pomoći.

Članak 6.
Pravo na novčanu i drugu materijalnu pomoć imaju osobe i 

obitelji pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.
Pravo na pomoć iz stavka 1. ovog članka ostvaruje se kod 

nadležnog organa općine na čijem području osoba i obitelj imaju 

prebivalište odnosno boravište u posljednjih šest mjeseci, sukladno 
ovom zakonu.

Osobe i obitelji koje se vrate u prijeratna prebivališta na 
područje entiteta Republike Srpske nakon 31.12.2011. godine, 
nastavljaju s ostvarivanjem priznatih prava na novčanu i drugu 
materijalnu pomoć sukladno Federalnom zakonu i ovom zakonu.

Bliže odredbe u pogledu ostvarivanja prava iz prethodnog 
stavka propisat će posebnom odlukom Vlada Kantona.

Članak 7.
Temelj za utvrđivanje novčanih i drugih materijalnih pomoći 

je prosječna neto plaća ostvarena u prethodnoj godini u Kantonu (u 
daljem tekstu: prosječna plaća).

Članak 8.
Nalaz i mišljenje o nesposobnosti za samostalni rad i 

privređivanje, nalaz i mišljenje o postojanju potrebe za pomoći i 
njegom od strane druge osobe, i nalaz i mišljenje o postojanju 
temelja za ostvarivanje prava na osposobljavanje za život i rad, 
daju u prvom stupnju, odnosno u drugom stupnju ljekarske komisije 
Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja Sarajevo s 
kojim Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i povratak Tuzlanskog 
kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo) zaključuje posebne ugovore.

Članak 9.
Nalaz i mišljenje s ocjenom o sposobnosti djece ometene 

u fizičkom ili psihičkom razvoju, nalaz i mišljenje o postojanju 
potrebe za njegom i pomoći djeci od strane druge osobe, i nalaz i 
mišljenje o postojanju prava djece na osposobljavanje za život i rad, 
daju u prvom stupnju, odnosno drugom stupnju stručne komisije 
koje obrazuje Ministarstvo ili stručne komisije obrazovane od 
druge institucije, kojoj Ministarstvo povjeri davanje ovih nalaza s 
mišljenjem, ako posebnim propisom nije drugačije određeno. 

Članak 10.
Sastav i način rada komisija iz čl. 8. i 9. ovog zakona u postupku 

ostvarivanja prava na stalnu novčanu pomoć, na novčanu naknadu za 
pomoć i njegu od strane druge osobe, i na osposobljavanje za život i 
rad, regulirat će se pravilnikom, kojeg donosi ministar za rad, socijalnu 
politiku i povratak Tuzlanskog kanton (u daljem tekstu: ministar).

a) Stalna novčana pomoć

Članak 11.
Pravo na stalnu novčanu pomoć ostvaruje osoba i obitelj na 

način i pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.

Članak 12.
Pravo na stalnu novčanu pomoć ostvaruje osoba i obitelj 

ukoliko im prihodi zajedničkog domaćinstva (u daljem tekstu: 
domaćinstvo) nisu dovoljni za izdržavanje. 

Članak 13.
Domaćinstvu u smislu članka 12. ovog zakona, prihodi nisu 

dovoljni za izdržavanje ako ukupna primanja po jednom članu 
domaćinstva mjesečno ne prelaze 7% prosječne plaće.

Domaćinstvu koje ima osobu s invaliditetom i osobu sa 
stalnim smetnjama u fizičkom ili psihičkom razvoju, prihodi nisu 
dovoljni za izdržavanje ako ukupna primanja po članu domaćinstva 
mjesečno ne prelaze 12% prosječne plaće.

Članak 14.
Stalna novčana pomoć utvrđuje se u mjesečnom iznosu u 

visini od 16% od prosječne plaće.
Korisnik pomoći koji u svom domaćinstvu ima nesposobnog člana, 

odnosno dijete na redovnom školovanju, ostvaruje pravo i na dodatak u 
visini od 30% od iznosa stalne novčane pomoći, po svakom članu. 

Članak 15.
Ukupan prihod domaćinstva čine prihodi koje članovi 

domaćinstva ostvaruju na temelju:
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1.	 plaća i drugih primanja iz radnog odnosa; 
2.	 starosne, invalidske i obiteljske mirovine; 
3.	 poljoprivredne djelatnosti; 
4. primanja po propisima o boračko-invalidskoj zaštiti i 

zaštiti civilnih žrtava rata; 
5.	 prihodi ostvareni na temelju imovinskog prava; 
6.	 dopunskog rada.

Prihodom od poljoprivrednih djelatnosti, u smislu stavka 1. 
točka 3. ovog članka, smatra se katastarski prihod iz prethodne 
godine koji se dijeli sa 12 mjeseci i s brojem članova domaćinstva.

Prihodom ostvarenim po temelju imovinskog prava, u smislu 
stavka 1. točka 5. ovog članka, smatra se prihod ostvaren prodajom 
imovine ili davanjem u zakup ili najam. 

Prihodom u smislu stavka 1. ovog članka, ne smatra se: 
novčana naknada na temelju invaliditeta za tjelesno oštećenje, 
novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, dodatak 
na djecu i stipendije učenika i studenata.

Članak 16.
Obveza izdržavanja između srodnika utvrđuje se sukladno 

propisima koji reguliraju obiteljske odnose.
Smatra se da srodnik nije u mogućnosti da izvršava obvezu 

izdržavanja ukoliko mu prihodi po članu njegovog domaćinstva 
mjesečno ne prelaze iznos 30% prosječne plaće.

b) Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe

Članak 17.
Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane druge 

osobe ostvaruje osoba na način i pod uvjetima utvrđenim ovim 
zakonom. 

Pravo iz stavka 1. ovog članka mogu ostvariti osobe s 
invaliditetom kod kojih je invaliditet nastao nakon 65 godina 
života, ako su stare i nemoćne, kojima je zbog trajnih promjena u 
zdravstvenom stanju prijeko potrebna pomoć i njega od strane druge 
osobe za zadovoljavanje njihovih temeljnih životnih potreba, a kod 
kojih je na temelju nalaza i mišljenja nadležne ljekarske komisije 
utvrđen procent oštećenja organizma 90% ili 100%.

Članak 18.
Radi ostvarivanja prava na novčanu naknadu za pomoć i njegu 

od strane druge osobe, osobe iz članka 17. ovog zakona razvrstavaju 
se u dvije grupe, i to:

Prva grupa – osobe s invaliditetom koje, prema mišljenju 
nadležne ljekarske komisije, ne mogu same udovoljiti svojim 
temeljnim životnim potrebama.

Pod temeljnim životnim potrebama, u smislu prethodnog 
stavka, podrazumijeva se da se osoba ne može samostalno kretati u 
stanu i izvan stana, uzimati hranu, oblačiti se i svlačiti se, održavati 
osobnu higijenu, obavljati druge temeljne fiziološke potrebe, kao i 
slijepe osobe čiji je ostatak vida ispod 0,05 sa korekcijom.

Druga grupa – osobe s invaliditetom koje, prema mišljenju 
nadležne ljekarske komisije, ne mogu potpuno udovoljiti svojim 
temeljnim životnim potrebama.

Pod nemogućnošću potpunog udovoljavanja temeljnim 
životnim potrebama, u smislu prethodnog stavka, podrazumijeva se 
da se osoba ne može samostalno kretati izvan stana radi nabavke 
temeljnih životnih potrepština i korištenja zdravstvene zaštite.

Članak 19.
Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, 

za osobe iz prve grupe, utvrđuje se u mjesečnom iznosu u visini od 
20% prosječne plaće.

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, za 
osobe iz druge grupe, utvrđuje se u mjesečnom iznosu u visini do 
10% prosječne plaće.

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe 
isplaćivat će se u punom obimu ukoliko su za te namjene osigurana 
sredstva u proračunu Kantona. U slučaju nedostatka sredstava 
za isplatu navedene naknade u punom obimu, ista se srazmjerno 
smanjuje u odgovarajućem procentu korisnicima te naknade iz druge 
grupe sukladno posebnoj odluci Vlade Kantona.

Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane druge 
osobe ne mogu ostvariti osobe koje su smještene u neku od ustanova 
socijalne zaštite na teret sredstava kantonalnog i općinskog 
proračuna ili to pravo ostvaruju po drugom temelju.

c) Druge materijalne pomoći

Članak 20.
Druga materijalna pomoć, u smislu ovog zakona, je 

privremena, jednokratna i druga novčana pomoć ili naturalno 
davanje materijalno neosiguranim osobama ili obiteljima koje se 
nađu u stanju socijalne potrebe. 

Članak 21.
Privremena novčana pomoć se dodjeljuje za stanja socijalne 

potrebe nastale usljed teškoće izazvane pretrpljenom prisilnom 
migracijom, repatrijacijom, elementarnom nepogodom, nasiljem 
u obitelji i drugih stanja socijalne potrebe osoba i obitelji prema 
procjeni stručnog tima centra za socijalni rad.

Pravo na privremenu novčanu pomoć se priznaje sve dok 
stanje socijalne potrebe, usljed teškoće izazvane uzrocima iz stavka 
1. ovog članka, traje.

Privremena novčana pomoć utvrđuje se u mjesečnom iznosu 
u visini do 15% prosječne plaće za osobu. Korisnik privremene 
novčane pomoći koji u svom domaćinstvu ima nesposobnog člana, 
odnosno dijete na redovnom školovanju, ostvaruje pravo i na 
dodatak u visini od 30% od iznosa privremene novčane pomoći po 
svakom članu.

Članak 22.
Pravo na jednokratnu novčanu pomoć se priznaje za stanja 

socijalne potrebe, nastale usljed smrti jednog ili više članova 
obitelji, povratka s liječenja, otpuštanja s izdržavanja  kazne zatvora 
ili izvršavanja odgojne mjere, te i za druga stanja socijalne potrebe, 
prema ocjeni centra za socijalni rad.

Pravo na jednokratnu novčanu pomoć može se priznati istoj 
osobi ili obitelji najviše tri puta u toku kalendarske godine.

Jednokratna novčana pomoć iznosi do 30% prosječne plaće za 
osobe, a do 50% za obitelj.

Iznimno, jednokratna novčana pomoć može se odobriti osobi 
u stanju socijalne potrebe zbog teške bolesti i liječenja, s tim da ista 
ne može iznositi više od tri prosječne plaće, o čemu konačnu odluku 
donosi stručni tim centra za socijalni rad.

Članak 23.
Naturalno davanje odobrava se osobi ukoliko postoji bojazan 

da bi se novčana sredstva nenamjenski utrošila, a odobrava se u 
visini jednokratne novčane pomoći.

Članak 24.
Novčanu pomoć na ime troškova dženaze-sahrane-pokopa 

korisnika stalne novčane pomoći, mogu ostvariti srodnici ili druga 
osoba koja je obavila dženazu-sahranu-pokop u visini do 80% 
prosječne plaće, s tim da konačnu visinu iste za svaku kalendarsku 
godinu utvrđuje ministar općim aktom.

Za osobu smještenu u ustanovu socijalne zaštite ili drugu 
obitelj, koja nema srodnika ili iz čije imovine nije moguće snositi 
troškove dženaze-sahrane-pokopa, troškove snosi u punom iznosu 
Ministarstvo, prema ispostavljenoj fakturi.

4. Uvjeti za stjecanje prava za osposobljavanje za život i rad 

Članak 25.
Pravo za osposobljavanje za život i rad ostvaruju djeca 

ometena u psihofizičkom razvoju i odrasle osobe s umanjenim 
psihofizičkim sposobnostima na način i pod uvjetima utvrđenim 
Federalnim zakonom i ovim zakonom.

Članak 26.
Osoba koja se, radi osposobljavanja za život i rad, upućuje 

na internatski smještaj ima pravo na troškove smještaja, ishrane i 
prijevoza.
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Članak 27.
Troškove smještaja i prijevoza na internatskom smještaju 

snose roditelji, usvojitelji ili srodnici koji su dužni da izdržavaju tu 
osobu ili druga pravna ili fizička osoba koja je preuzela ove obveze.

Obveza roditelja, usvojitelja, i srodnika u snošenju troškova iz 
stavka 1. ovog članka postoji, ukoliko prihodi po članu domaćinstva 
prelaze visinu od 30% prosječne plaće.

Učešće osobe iz stavka 2. ovog članka u troškovima iz stavka 
1. ovog članka, utvrđuje posebnom odlukom centar za socijalni 
rad, u visini razlike između iznosa ukupnog prihoda po članu 
domaćinstva i iznosa od 30% prosječne plaće po članu domaćinstva.

Troškove internatskog smještaja i prijevoza za djecu sa 
smetnjama u psihičkom i fizičkom razvoju snose mjesno nadležni 
centri za socijalni rad.

Punoljetne osobe smještene na internatski smještaj snose 
troškove smještaja srazmjerno raspoloživim mjesečnim prihodima.

Punoljetnim osobama smještenim na internatski smještaj, 
osigurava se novčani iznos u visini od 6% mjesečne cijene smještaja.

Članak 28.
Djeci, odnosno odraslim osobama osposobljenim za rad 

pod uvjetima utvrđenim ovim zakonom pripada pravo na novčanu 
naknadu za vrijeme nezaposlenosti u visini 10% od prosječne plaće, 
ukoliko to pravo ne ostvaruju po drugom temelju.

5. Uvjeti za smještaj u drugu obitelj

Članak 29.
Pravo na smještaj u drugu obitelj mogu ostvariti osobe na način 

i pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.

Članak 30.
O smještaju u drugu obitelj, kao i o prestanku smještaja, 

odlučuje centar za socijalni rad na čijem području osoba ima 
prebivalište, a na način utvrđen Federalnim zakonom.

Članak 31.
Hranitelj obitelji u koju se smještaju osobe ima pravo na naknadu. 
Visina naknade iz stavka 1. ovog članka utvrđuje se u iznosu 

od 60% za djecu i 50% za odrasle osobe, od prosječne plaće. 

Članak 32.
Troškove smještaja u drugu obitelj snose osobe iz članka 27. stavak 

1. ovog zakona u visini iznosa utvrđenog na način iz st. 2. i 3. članka 27., 
a centar za socijalni rad na način iz stavka 4. članka 27. ovog zakona.

Bliže odredbe u pogledu uvjeta smještaja u drugu obitelj 
reguliraju se posebnim aktom koji donosi ministar.

6. Uvjeti za smještaj u ustanovu socijalne zaštite

Članak 33.
Pravo na smještaj u ustanovu socijalne zaštite mogu ostvariti 

djeca i odrasle osobe na način i pod uvjetima utvrđenim Federalnim 
zakonom i ovim zakonom. 

Članak 34.
O smještaju u ustanovu socijalne zaštite odlučuje centar za 

socijalni rad na čijem području osoba ima prebivalište, a na način 
utvrđen ovim i Federalnim zakonom.

Članak 35.
Troškove smještaja u ustanovu socijalne zaštite snose osobe iz 

članka 27. stavak 1. ovog zakona, a centar za socijalni rad na način 
utvrđen u čl. 27. i 32. ovog zakona.

7. Usluge socijalnog i drugog stručnog rada 

Članak 36.
Pravo na usluge socijalnog i drugog stručnog rada mogu 

ostvariti pojedinci, obitelji i društvene grupe na način utvrđen ovim 
i Federalnim zakonom.

8. Kućna njega i pomoć u kući 

Članak 37.
Pravo na kućnu njegu i pomoć u kući mogu ostvariti osobe na 

način utvrđen Federalnim zakonom.

9. Zdravstveno osiguranje

Članak 38.
Pravo na zdravstveno osiguranje sukladno Federalnom 

zakonu i ovom zakonu imaju:
-	 korisnici prava na stalnu novčanu pomoć;
-	 djeca i odrasle osobe na obiteljskom i institucionalnom 

smještaju;
- 	 civilne žrtve rata;
- 	 djeca od rođenja do navršene 15. godine života, odnosno 

stariji maloljetnici do 18 godina života, ako nisu osigurani 
po drugom temelju;

-  	 osobe nakon navršene 65. godine života, ako nisu 
osigurane po drugom temelju;

Bliže odredbe o postupku i načinu uspostave prava na zdravstveno 
osiguranje reguliraju se posebnim aktom koji donosi ministar.

10. Korisnici i prava iz socijalne zaštite koja propisuje općina 

Članak 39.
Propisima općina može se proširiti krug korisnika i prava iz 

socijalne zaštite utvrđenih ovim zakonom, sukladno programima 
razvoja socijalne zaštite i specifičnim prilikama u općini.

Općinskom odlukom utvrđuje se prošireni krug korisnika 
i prava iz socijalne zaštite i način osiguranja sredstava socijalne 
zaštite iz stavka 1. ovog članka, s tim da se isplata sredstava vrši 
putem mjesno nadležnog centra za socijalni rad.

11. Osnivanje i rad ustanova socijalne zaštite

Članak 40.
Ustanova socijalne zaštite može se osnovati, ako su pored 

općih uvjeta propisanih za osnivanje ustanova, ispunjeni i sljedeći 
uvjeti:

 -  	da postoji trajna potreba za obavljanje određene djelatnosti 
socijalne zaštite; 

 -	 da su utvrđeni temeljni zadaci, dugoročni ciljevi, plan i 
program rada ustanove;

 -	 da je osiguran odgovarajući prostor i oprema, za uspješan 
rad ustanove; 

 -	 da su osigurani potrebni stručni i drugi radnici; 
 -	 da je utvrđeno financiranje i materijalna sredstva potrebna 

za rad ustanove; 
 -	 i drugi uvjeti utvrđeni zakonom.

Članak 41.
Ministarstvo donosi rješenje o ispunjavanju uvjeta za 

osnivanje ustanove.

Članak 42.
Kada utvrdi da ustanova ne ispunjava zakonom propisane 

uvjete za obavljanje djelatnosti Ministarstvo će odrediti rok u kome 
je ustanova dužna otkloniti nedostatke.

Članak 43.
Ustanova prestaje sa radom:
1.	 ako više ne postoji potreba za obavljanje djelatnosti 

ustanove;
2.	 ako prestanu da postoje uvjeti za obavljanje djelatnosti 

ustanove;
3.	 ako je ustanovi izrečena mjera zabrane obavljanja djelatnosti 

zbog toga što ne ispunjava uvjete sukladno zakonu a u roku, 
određenom u izrečenoj mjeri, nije ispunila te uvjete;

 4.	ako se pravomoćnom odlukom suda utvrdi ništavost upisa 
u sudski registar;
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5.	 ako je u nemogućnosti da ispunjava zakonom propisane 
obveze, a aktom o osnivanju nije utvrđena odgovornost 
osnivača za te obveze;

6.	 ako u određenom roku ne otkloni nedostatke;
7.	 ako se pripoji drugoj ustanovi, spoji s drugom ustanovom 

ili podijeli na dvije ustanove;
8.	 ako se organizira u privredno društvo;
9.	 u drugim slučajevima određenim zakonom ili aktom o 

osnivanju.
U slučajevima iz točki 1. do 6. stavka 1. ovog članka akt o 

prestanku rada ustanove donosi osnivač.
Aktom iz prethodnog stavka utvrđuje se način zaštite prava 

korisnika usluga i druga pitanja od značaja za prestanak rada 
ustanove, sukladno ovom zakonu i pravilima ustanove.

Članak 44.
Ustanovu za obavljanje djelatnosti u oblasti socijalne zaštite 

može osnovati građanin, domaća i strana pravna i fizička osoba, pod 
uvjetima utvrđenim ovim zakonom i Zakonom o ustanovama.

Javnu ustanovu u oblasti socijalne zaštite može osnovati 
Skupština Kantona i općinsko vijeće.

Članak 45.
Ustanove su dužne na propisan način voditi evidenciju o 

korisnicima i pruženim uslugama, i o tome redovno dostavljati 
izvješća Ministarstvu.

Ministar propisuje uputstvo iz stavka 1. ovog članka.

Članak 46.
Ministarstvo vodi registar ustanova koje obavljaju djelatnost 

socijalne zaštite. 
Bliži propis o obliku i sadržaju obrasca registra i postupku za 

upis u registar donosi Ministarstvo.

12. Centar za socijalni rad

Članak 47.
Centar za socijalni rad je višefunkcionalna ustanova socijalne 

zaštite, organizirana kao centralna institucija, otvorena za suradnju 
s nevladinim organizacijama (u daljem tekstu: NVO) i drugim 
organizacijama koji na principima suvremenog stručnog socijalnog 
rada uz angažiranje potrebnih profila stručnjaka organizira, 
supervizira i sprovodi ciljeve socijalne zaštite.

Centar za socijalni rad osigurava uvjete preveniranja nastajanja 
stanja socijalnih potreba, osposobljava pojedince, obitelji i društvene 
grupe da sami poduzimaju mjere za prevazilaženje nepovoljnog 
socijalnog stanja za normalan razvoj i napredovanje u životu.

Centar za socijalni rad, za područje općine, osniva općinsko 
vijeće.

Iznimno, centar za socijalni rad može se osnovati za područje 
dvije ili više općina, o čemu odluku donose općinska vijeća tih općina.

Članak 48.
Centar za socijalni rad može početi s radom ako, pored uvjeta 

iz članka 40. ovog zakona, ima u radnom odnosu najmanje jednog 
diplomiranog socijalnog radnika i jednog diplomiranog pravnika.

Za obavljanje specifičnih poslova iz nadležnosti centara za 
socijalni rad, osigurat će se najmanje jedan osnovni stručni tim, 
sastavljen od profesionalaca iz sljedećih oblasti: socijalnog rada, 
socijalne pedagogije, prava, psihologije, defektologije i sociologije.

Uvjeti u pogledu prostornih, tehničkih i kadrovskih kapaciteta 
centara za socijalni rad, propisuju se posebnim pravilnikom koji 
donosi ministar.

Članak 49.
Sredstva za osnivanje i rad centra za socijalni rad osiguravaju 

se iz proračuna općina.

Članak 50.
Centar za socijalni rad je javna ustanova, a na osnivanje, 

registraciju, djelatnost, prestanak rada i druga pitanja, primjenjuju se 

propisi o ustanovama, ako ovim zakonom nije drugačije određeno.
Centar za socijalni rad ima svojstvo pravne osobe.

Članak 51.
Organ upravljanja u centru za socijalni rad je upravni odbor, a 

organ rukovođenja ravnatelj.
Članove upravnog odbora imenuje osnivač na period od četiri 

godine.
Ravnatelja centra za socijalni rad imenuje upravni odbor na 

temelju provedenog konkursa, uz prethodnu suglasnost osnivača.
Za ravnatelja centra za socijalni rad može biti imenovana 

osoba iz članka 48. stavak 2., kao i druga osoba koja ima završen 
fakultet društvenog smjera, pod uvjetom da u oblasti socijalne 
zaštite ima najmanje tri godine radnog iskustva na rukovodećim 
poslovima.

Članak 52.
Centar za socijalni rad obavlja sljedeće poslove:
- 	 rješava u prvom stupnju zahtjeve za otvarivanje prava iz 

socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata, zaštite obitelji 
s djecom i drugih prava, sukladno zakonu;

- 	 otkriva, prati i proučava probleme i pojave iz oblasti 
socijalne, dječije i obiteljske zaštite;

- 	 neposredno pruža usluge i oblike socijalne zaštite, zaštite 
civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom, otklanja 
posljedice stanja socijalnih potreba i problema koji su 
ustanovljeni kod korisnika;

- 	 programira i planira ostvarivanje i razvoj socijalne zaštite 
na području općine;

- 	 provodi aktivnosti koje se odnose na pružanje pomoći 
osobama izloženim zlostavljanju i nasilju u obitelji, 
sukladno zakonu;

- surađuje s nadležnim institucijama na otkrivanju, 
identificiranju i stručnom tretmanu ovisnika od alkohola i 
opojnih droga, sukladno zakonu;

- 	 obavlja savjetodavni i savjetovališni socijalni rad;
-	 obavlja poslove i ima ovlaštenja organa starateljatva 

utvrđene Obiteljskim zakonom, drugim zakonima i 
propisima;

-	 vodi propisanu evidenciju, prikuplja dokumentaciju 
o korisnicima socijalne zaštite, oblicima i uslugama 
socijalne zaštite, korisnicima civilnih žrtava rata i zaštite 
obitelji s djecom;

- 	 stručno razvija i unapređuje mrežu socijalnih partnerskih 
ustanova (vladinih i nevladinih);

- razvija i unapređuje alternativne, institucionalne i 
vaninstitucionalne oblike socijalne zaštite, oblike 
samopomoći, susjedske pomoći i druge vidove aktivnog 
odnosa građana na preveniranju, sprečavanju i saniranju 
životnih poteškoća svojih sugrađana, a naročito osoba 
izloženih zlostavljanju i nasilju u obitelji, starih osoba 
bez obiteljskog staranja, materijalno neosiguranih i za 
rad nesposobnih osoba, osoba s invaliditetom i osoba 
ometenih u fizičkom ili psihičkom razvoju, odgojno 
zanemarene ili zapuštene djece ili djece bez roditeljskog 
staranja i osoba s društveno negativnim ponašanjem;

- inicira i podržava organiziranje raznih socijalnih, 
pedagoških, psiholoških, pravnih i drugih savjetovališta;

- 	 surađuje s građanima, mjesnim zajednicama, pravnim 
osobama, udrugama građana, pravosudnim organima i 
drugim organima i institucijama koji mogu doprinijeti 
unapređivanju kvaliteta socijalnog rada i socijalne zaštite;

- 	 obavlja poslove iz oblasti socijalne zaštite, zaštite civilnih 
žrtava rata i zaštite obitelji s djecom za raseljene osobe i 
izbjeglice koji su mu povjereni;

- 	 inicira kod Ministarstva organiziranje supervizije u oblasti 
socijalnog rada, angažiranjem osoba koje su educirane za 
supervizore, s ciljem kontinuiranog stručnog razvoja i 
unapređenja socijalnog rada;

- 	 obavlja i druge poslove i zadatke, sukladno zakonu i na 
zakonu zasnovanoj odluci općinskog vijeća.
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Članak 53.
Poslove i zadatke iz svoje temeljne djelatnosti centar za 

socijalni rad izvršava, po pravilu putem stručnog tima za pojedine 
oblasti iz temeljne djelatnosti centra.

Ministar će, posebnim pravilnikom, propisati uvjete koji se 
odnose na sastav i rad stručnog tima.

13. Zavod za  socijalnu zaštitu Tuzlanskog kantona 

Članak 54.
Radi unapređenja djelatnosti u oblasti socijalne zaštite, zaštite 

civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom, na području Kantona, 
Skupština Kantona može osnovati Zavod za socijalnu zaštitu 
Tuzlanskog kantona, za vršenje poslova:

- 	 planiranja, prikupljanja i raspoređivanja sredstava za potrebe 
socijalne zaštite,  zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji 
s djecom iz doprinosa, proračuna Kantona i drugih izvora, 
sukladno zakonu;

-	 utvrđivanje kriterija i mjera za korištenje sredstava 
namijenjenih za sufinanciranje djelatnosti ustanova u 
oblasti socijalne i dječije zaštite, sukladno zakonu;

- 	 razvijanja i koordiniranja mreže institucija sustava socijalne 
zaštite, a naročito humanitarnih, karitativnih, neprofitnih 
organizacija i ustanova nevladinog sektora;

-	 pružanja stručne pomoći i koordiniranja rada centara za 
socijalni rad na Kantonu i drugih ustanova socijalne zaštite;

-	 praćenja i proučavanja pojava i problema u oblasti socijalne 
zaštite, te učestvovanja u izradi socijalnog programa;

-	 vršenja i drugih poslova utvrđenih zakonom, drugim 
propisima i općim aktima.

14.  Domovi za zaštitu osoba u stanju socijalne potrebe

Članak 55.
Domovi za zaštitu osoba u stanju socijalne potrebe (u daljem 

tekstu: Dom) pružaju usluge organiziranog smještaja, prehrane, 
socijalnog rada, zdravstvene zaštite, pomoći i njege, odmora i 
rekreacije ovih osoba.

Članak 56.
U okviru svog rada Dom može, uz prethodnu suglasnost 

Ministarstva, organizirati centar za poludnevni boravak ili 
cjelodnevni boravak štićenika, službu kućne njege pomoći u kući, 
savjetovalište i prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe.

15. Centri za dnevni boravak

Članak 57.
Centri za dnevni boravak osoba u stanju socijalne potrebe 

pružaju usluge poludnevnog ili cjelodnevnog boravka, ishranu, 
održavanje osobne higijene, organizirani odmor i rekreaciju, stručnu 
pomoć, kulturno zabavni život i druge usluge sukladno pravilima 
ustanove.

16. Službe kućne njege i pomoći u kući

Članak 58.
Službe kućne njege i pomoći u kući, pružaju pomoć kronično 

oboljelim ili iznemoglim starim osobama, temeljnu zdravstvenu 
pomoć, održavanje osobne higijene i higijene stana, obavljanje 
kućnih i drugih neophodnih poslova, pripremanje hrane, hranjenje i 
druge poslove sukladno pravilima ustanove.

17. Savjetovališta za mlade, brak i obitelj

Članak 59.
Savjetovališta za mlade, brak i obitelj vrše usluge savjetodavnog 

rada putem individualnih i grupnih tretmana uz korištenje metoda 
stručnog socijalnog rada.

Savjetovališta se organiziraju u svim centrima, a sukladno 
standardima i normativima koje donosi ministar.

18. Prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe

Članak 60.
Prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe vrši prihvat, 

privremeni smještaj, opservaciju, zdravstvenu zaštitu i ishranu 
te upućivanje u mjesto prebivališta, u vlastitu obitelj ili ustanovu 
socijalne zaštite u koju je smješten.

Članak 61.
Službe iz članka 56. ovog zakona mogu se organizirati kao 

posebne ustanove socijalne zaštite, ukoliko se ukaže opravdana 
potreba za njima.

19. Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu

Članak 62.
Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu pružaju 

usluge cjelokupnog zbrinjavanja, odgoja, školovanja, vaspitanja, 
zdravstvene zaštite djece i omladine bez roditeljskog staranja, 
djece i omladine čiji je razvoj ometen obiteljskim prilikama i djece 
ometene u fizičkom ili psihičkom razvoju.

Domovi i drugi oblici smještaja osiguravaju smještaj i zaštitu 
djece iz stavka 1. ovog članka do 18 godina, iznimno iznad 18 
godina ukoliko je potrebno djetetu osigurati dovršetak srednje 
naobrazbe, a na prijedlog centra za socijalni rad.

Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu dužni 
su pružiti organiziranu i individualnu stručnu pomoć za uspješno 
savlađivanje programa vaspitanja i naobrazbe štićenika.

Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu mogu 
koristiti usluge dječijih vrtića, u cilju bolje socijalizacije svojih 
štićenika.

Članak 63.
U okviru svog rada domovi i drugi oblici smještaja za djecu i 

omladinu mogu, uz prethodnu suglasnost Ministarstva, organizirati 
prihvatilište za trudnice i samohrane majke s djecom do šest mjeseci 
starosti i smještaj žrtava nasilja u obitelji, sukladno svojim pravilima.

20. Organizacija rada ustanova

Članak 64.
Ustanove socijalne zaštite dužne su svojim aktom utvrditi 

organizaciju i sistematizaciju rada, raspored rada u ustanovi, način 
prijema i otpusta korisnika, kao i norme stručnog kadra u odnosu na 
broj štićenika i druga pitanja organiziranja rada sukladno zakonu o 
ustanovama i propisanim normativima od strane Ministarstva.

21. Nadzor nad stručnim radom ustanova socijalne zaštite

Članak 65.
Nadzor nad stručnim radom ustanova socijalne zaštite ima 

za cilj unapređivanje stručnog rada, instruktaže i pravovremeno 
ukazivanje na nepravilnosti i propuste u stručnom radu, radi 
poduzimanja odgovarajućih mjera potrebnih za sprečavanje ili 
otklanjanje štetnih posljedica (u daljem tekstu: nadzor).

Članak 66.
Nadzor se obavlja na temelju programa koji utvrđuje Ministarstvo.
Programom iz prethodnog stavka osigurava se stalni i 

neprekidni nadzor.

Članak 67.
Nadzor vrše službenici s posebnim ovlaštenjima.
Službenik s posebnim ovlaštenjima može biti osoba koja ima 

visoku stručnu spremu, VII/1 stepen stručne spreme i najmanje pet 
godina radnog iskustva u struci.

Listu službenika s posebnim ovlaštenjima utvrđuje Ministarstvo.

Članak 68.
Ustanova socijalne zaštite dužna je da službeniku s posebnim 

ovlaštenjima omogući obavljanje nadzora sukladno zakonu.
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Članak 69.
Nadzor se provodi neposrednim uvidom u način obavljanja 

djelatnosti sa stanovišta primjene zakona, drugih propisa i općih 
akata, u organizaciju rada, objekte, prostorije i opremu ustanova 
socijalne zaštite.

Članak 70.
Nakon obavljenog nadzora podnosi se izvješće Ministarstvu 

u roku od osam dana. 
Izvješće iz prethodnog stavka obvezno sadrži:
1. 	prikaz utvrđenog stanja; 
2. 	prijedlog mjera i rokovi za otklanjanje nedostataka i 
3. prijedlog drugih mjera koje službenik s posebnim 

ovlaštenjima smatra neophodnim.

Članak 71.
Ministarstvo je dužno da razmotri izvješće i utvrdi mjere za 

otklanjanje nedostataka i rokove za njihovo izvršavanje, te da o 
tome obavijesti ustanovu socijalne zaštite u kojoj je nadzor izvršen, 
Vladu Kantona, odnosno općinskog načelnika u roku od 30 dana 
nakon izvršenog nadzora.

Članak 72.
U roku od 15 dana po isteku utvrđenog roka ustanova 

socijalne zaštite u kojoj je nadzor izvršen dužna je da pismeno 
izvijesti Ministarstvo o izvršenju utvrđenih mjera.

Ukoliko ustanova socijalne zaštite ne podnese izvješće, u roku 
iz stavka 1. ovog članka, ili ne izvrši utvrđene mjere, Ministarstvo 
podnosi zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka protiv ustanove 
socijalne zaštite, sukladno zakonu.

Članak 73.
Sredstva za obavljanje nadzora osiguravaju se u proračunu 

Kantona.

Članak 74.
Ustanova socijalne zaštite obvezno organizira i provodi 

nadzor nad stručnim radom svojih radnika koji obavljaju poslove 
socijalne zaštite.

Organiziranje i provođenje nadzora iz prethodnog stavka vrši 
se na način utvrđen općim aktom ustanove socijalne zaštite.

III. ZAŠTITA CIVILNIH ŽRTAVA RATA

1. Pojam civilne žrtve rata 

Članak 75.
Civilna žrtva rata je osoba kod koje je tokom rata ili 

neposredne ratne opasnosti, usljed ranjavanja ili nekog drugog 
oblika ratne torture, nastupilo oštećenje organizma, što uključuje 
mentalno oštećenje ili značajno narušavanje zdravlja ili nestanak ili 
pogibiju te osobe.

Posebnom kategorijom civilnih žrtava rata smatraju se osobe 
koje su preživjele seksualno zlostavljanje i silovanje.

Članak 76.
Radi ostvarivanja prava utvrđenog ovim i Federalnim zakonom, 

civilne žrtve rata se razvrstavaju prema utvrđenom procentu tjelesnog 
oštećenja, u šest grupa utvrđenih Federalnim zakonom.

2. Prava civilnih žrtava rata 

Članak 77.
Civilne žrtve rata imaju pravo na:
1. 	osobnu invalidninu ili mjesečno osobno novčano primanje; 
2. 	dodatak za njegu i pomoć od strane druge osobe; 
3. 	ortopedski dodatak; 
4. 	obiteljsku invalidninu; 
5.	 pomoć u troškovima liječenja i nabavci ortopedskih 

pomagala;

6. osposobljavanje za rad (profesionalna rehabilitacija, 
prekvalifikacija i dokvalifikacija); 

7. 	prioritetno zapošljavanje;
8. 	prioritetno stambeno zbrinjavanje;
9. 	psihološku pomoć i pravnu pomoć.

Prava iz stavka 1. ostvaruju se pod uvjetima, na način i po 
postupku utvrđenim Federalnim zakonom. 

IV. ZAŠTITA OBITELJI S DJECOM

1. Temeljna prava obitelji s djecom

Članak 78.
Temeljna prava koja, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona, ostvaruju obitelji s djecom su:
a)	 dodatak na djecu; 
b)	 naknada umjesto plaće ženi–majci, odnosno drugoj osobi 

u radnom odnosu, za vrijeme dok odsustvuje s posla radi 
trudnoće, porođaja i njege djeteta; 

c)	 novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja ženi–
majci, odnosno drugoj osobi koja nije u radnom odnosu; 

d)	 jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta; 
e)	 pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatna ishrana 

za majke-dojilje; 
f)	 posebni psihosocijalni tretman bračnih drugova koji žele 

djecu i trudnicama; 
g)	 smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 

predškolskog odgoja; 
h)	 osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u školama 

osnovne naobrazbe; 
i)	 prioritet u školovanju đaka i studenata;
j)	 prioritet u zapošljavanju.

Članak 79.
Propisima općine mogu se utvrditi i druga prava obitelji s 

djecom.

a) Dodatak na djecu 

Članak 80.
Dodatak na djecu (u daljem tekstu: dječiji dodatak) imaju 

obitelji koje imaju prebivalište u Kantonu.

Članak 81.
Pravo na dječiji dodatak osigurava se obitelji čiji mjesečni 

prihod po članu domaćinstva ne prelazi iznos od 15% prosječne 
plaće.

Iznos dječijeg dodatka za svaku kalendarsku godinu utvrđuje 
Vlada Kantona posebnom odlukom, najkasnije 30 dana od dana 
donošenja proračuna Kantona u visini od 2,5 do 5% prosječne plaće 
iz prethodne kalendarske godine, izuzimajući obitelji s troje i više 
djece za koje iznos dječijeg dodatka ne može biti manji od 5% 
prosječne plaće.

Prioritet u ostvarivanju prava, iz prethodnog stavka ovog 
članka, imaju djeca iz obitelji u kojim mjesečni prihod po članu 
domaćinstva ne prelazi 7% prosječne plaće.

Bliže odredbe u pogledu načina uspostavljanja i ostvarivanja 
prava na dječiji dodatak iz prethodnog stavka bit će utvrđene općim 
aktom koji će, u roku od sedam dana od dana stupanja na snagu 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj 11/09), donijeti ministar.

Članak 82.
Ukupan prihod domaćinstva čine prihodi koje članovi 

domaćinstva ostvaruju u smislu članka 15. ovog zakona.

Članak 83.
Djetetu bez oba ili jednog roditelja, obitelji koja ima dijete 

ometeno u fizičkom ili psihičkom razvoju, djeci oboljeloj od 
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celijakije, TBC, leukemije, karcinoma i šećerne bolesti i obitelji 
u kojoj su oba ili jedan roditelj invalidi, pripada pravo na dječiji 
dodatak bez obzira na imovinske uvjete, uvećan za 50%.

Članak 84.
Pravo na dječiji dodatak obvezno pripada djetetu do navršene 

15. godine života ukoliko ispunjava uvjete predviđene ovim 
zakonom.

Djeca starija od 15 godina života ostvaruju pravo na dječiji 
dodatak:

1. 	ako se nalaze na redovnoj naobrazbi u osnovnim, srednjim 
i višim školama, akademijama ili fakultetu, a najduže do 
navršene 27. godine života; 

2. 	ako su nesposobni za samostalan život i rad, a nesposobnost 
je nastupila do 15. godine života ili u toku redovne 
naobrazbe, za cijelo vrijeme trajanja nesposobnosti.

Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme školskog raspusta.

Članak 85.
Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme dok je dijete usljed 

bolesti ili liječenja, spriječeno da izvršava svoje obveze u školi 
odnosno fakultetu, ali najdalje do navršene 27. godine života.

Članak 86.
Dječiji dodatak ne pripada djeci koja su smještena u ustanove 

dječije i socijalne zaštite, osim u slučaju kada roditelji, usvojitelj ili 
srodnik koji je dužan da izdržava to dijete, snosi troškove smještaja 
u punom iznosu.

Članak 87.
Dječiji dodatak prestaje za dijete koje stupi u brak ili 

vanbračnu zajednicu.
Ukoliko se utvrdi da se dječiji dodatak nenamjenski koristi, 

nadležni organ starateljstva može odrediti da se dječiji dodatak 
isplaćuje drugom roditelju ili osobi kod koje se dijete nalazi na 
izdržavanju.

Članak 88.
Dječiji dodatak za djecu čiji su roditelji zaposleni, isplaćuje iz 

svojih sredstava poslodavac kod kojeg je roditelj u radnom odnosu.
Isplatu dječijeg dodatka ostalim korisnicima uređuje ministar, 

posebnim aktom.

b)  Naknada umjesto plaće ženi-majci, odnosno drugoj osobi 
u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla, radi trudnoće, 
porođaja i njege djeteta 

Članak 89.
Naknada umjesto plaće (u daljem tekstu: naknada plaće) ženi-

majci, odnosno ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom 
odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja 
odnosno njege djeteta ostvaruje se sukladno propisima o radu i 
ovom zakonu.

Članak 90.
Naknada plaće, iz članka 89. ovog zakona, utvrđuje se u 

iznosu od 90% ostvarene prosječne plaće korisnika u periodu od 
šest mjeseci prije porođaja, ili u iznosu od 55% prosječne plaće 
ostvarene u istom periodu, ako je to za korisnika povoljnije, s tim 
što naknada plaće ne može biti veća od prosječne plaće.

Poslodavac može korisniku isplatiti razliku između iznosa 
naknade plaće iz stavka 1. i plaće koju je korisnik ostvarivao prije 
stupanja na porodiljsko odsustvo.

Naknada plaće iz stavka 1. će se valorizirati svaka tri mjeseca 
sa rastom prosječne plaće većim od 5%, s tim da naknada ne može 
biti niža od 55% prosječne plaće.

Naknadu plaće, iz stavka 1. ovog članka, obračunava i 
isplaćuje korisniku iz svojih sredstava poslodavac kod kojeg je 
korisnik naknade u radnom odnosu.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate naknade, iz stavka 
1. ovog članka, propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

Članak 91.
Na iznos naknade plaće ženi-majci, odnosno drugim korisnicima 

prava iz članka 89. ovog zakona, uplaćuju se i doprinosi za mirovinsko 
i invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, osiguranje od 
nezaposlenosti i drugi propisani doprinosi i porezi, sukladno zakonu.

Obračun i isplatu naknade plaće ženi-majci, odnosno drugom 
korisniku prava, poslodavac je dužan vršiti svakog mjeseca uz 
isplatu plaće zaposlenicima ili zasebno.

Naknada plaće ženi-majci, odnosno drugom korisniku prava, 
pripada samo za dane za koje bi mu pripadala plaća, u smislu 
propisa o radu.

c) Novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja ženi-
majci, odnosno drugoj osobi koja nije u radnom odnosu 

Članak 92.
Novčanu pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja žena-majka, 

odnosno otac djeteta u slučaju smrti majke, ako majka napusti djete 
ili ako je majka iz opravdanih razloga spriječena da koristi ovo 
pravo, ili usvojitelj ili stratelj koji nije u radnom odnosu, ostvaruje 
putem centra za socijalni rad, a po zahtjevu žene-majke, odnosno 
druge osobe koja po odredbama ovog članka, pod određenim 
okolnostima ima pravo na novčanu pomoć.

Novčana pomoć iz prethodnog stavka, ostvaruje se u periodu 
od godinu dana od dana porođaja.

Ako je korisnik podnio zahtjev za novčanu pomoć iz stavka 1. 
ovog članka u roku od 60 dana od dana porođaja, novčana pomoć 
mu pripada od dana porođaja, a ako je zahtjev podnio poslije isteka 
navedenog roka, novčana pomoć mu pripada od dana podnošenja 
zahtjeva.

Članak 93.
Novčana pomoć iz članka 92. ovog zakona utvrđuje se u 

mjesečnom iznosu od 15% prosječne plaće.
Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate pomoći iz stavka 1. 

ovog članka propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

d) Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta 

Članak 94.
Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta ostvaruje 

se u iznosu od 20% prosječne plaće.
Prava iz stavka 1. ovog članka imaju obitelji čiji mjesečni 

prihod po članu domaćinstva ne prelazi iznos od 25% prosječne 
plaće.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate pomoći, iz stavka 1. 
ovog članka, propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

e) Pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatna 
ishrana za majke-dojilje 

Članak 95.
Pravo na pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatak 

na ishranu za majke dojilje imaju nezaposlene majke porodilje čiji 
ukupan prihod po članu domaćinstva ne prelazi 25% prosječne 
plaće.

Pravo iz stavka 1. ovog članka može se ostvariti u vidu 
novčane naknade ili naturalnog davanja.

Visina mjesečne novčane naknade ili vrijednost mjesečnog 
naturalnog davanja ne može biti manja od 10% prosječne plaće, a 
iste utvrđuje ministar posebnom odlukom.

f) Posebni psihosocijalni tretman bračnih drugova koji žele 
djecu i za trudnice 

Članak 96.
Pravo na poseban psihosocijalni tretman bračnih drugova 

koji žele djecu i trudnica ostvaruje se u obiteljskom savjetovalištu 
obrazovanom pri centru za socijalni rad.

Za ostvarivanje prava iz stavka 1. ovog članka, mogu se 
osnovati posebne ustanove.
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g) Smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 
predškolskog odgoja 

Članak 97.
Uvjeti, način i postupak smještaja djece u ustanovama 

predškolskog odgoja i naobrazbe utvrđuje se posebnim zakonom.
Pravo na subvenciju dijela troškova boravka djece u predškolskoj 

ustanovi ostvaruje se sukladno odluci Ministarstva o subvencioniranju 
troškova smještaja djece u predškolskim ustanovama.

h) Osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u školama 
osnovne naobrazbe 

Članak 98.
Pravo na osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u 

školama osnovne naobrazbe ostvaruju djeca iz obitelji koje su se 
našle u stanju socijalne potrebe.

Uvjeti i način osiguranja jednog obroka iz stavka 1. ovog 
članka utvrđuju se posebnom odlukom Vlade Kantona. 

i) Prioritet u školovanju đaka i studenata 

Članak 99.
Prioritet pod jednakim uvjetima pri upisu đaka i studenata u 

obrazovne ustanove imaju: djeca bez roditeljskog staranja, djeca s 
onesposobljenjem, djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu 
novčanu pomoć.

Vlada Kantona će posebnom odlukom, za đake i studente 
iz stavka 1. ovog članka, omogućiti upis u srednjoškolske i 
visokoobrazovne ustanove u slučajevima kada broj prijavljenih 
kandidata prelazi utvrđeni broj za upis.

Članak 100.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, kod 
redovnog školovanja i redovnog studiranja na Univerzitetu u Tuzli, 
imaju pravo na beneficiju u visini 50% kod plaćanja naknada za 
upis u novu školsku/studijsku godinu, shodno aktu Vlade Kantona.

j) Prioritet u zapošljavanju

Članak 101.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, koja 
su nezaposlena i na evidenciji Službe za zapošljavanje, ostvaruju 
pod jednakim uvjetima prioritet u zapošljavanju ukoliko ispunjavaju 
opće i posebne uvjete za radno mjesto za koje se vrši zapošljavanje.

Prava iz stavka 1. ovog članka ostvaruju se sljedećim 
redoslijedom:

-  djeca bez roditeljskog staranja,
-  djeca s onesposobljenjem,
-  djeca iz obitelji korisnika stalne novčane pomoći.

Pravo iz stavka 1. ovog članka ne može ostvariti osoba kojoj 
je radni odnos zasnovan na temelju ranije ostvarene prednosti pri 
zapošljavanju, prestao njenom krivicom ili je po prestanku radnog 
odnosa ostvarila pravo na otpremninu, odnosno koja koristi pravo 
na obiteljsku mirovinu.

Kantonalni organi uprave i kantonalne upravne organizacije, 
općine kao i pravne osobe čiji su osnivači Kanton ili općina, a koje 
se financiraju iz proračuna Kantona, odnosno općine s učešćem od 
najmanje 25% dužni su pod jednakim uvjetima prilikom prijema u 
radni odnos osigurati prioritet osobama iz stavka 1. ovog članka.

Članak 102.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koja ostvaruje pravo na stalnu novčanu pomoć, koja 
su na evidenciji Službe za zapošljavanje, pri jednakim uvjetima, 
imaju prioritet pri korištenju programa te Službe namijenjenih 
trajnom zapošljavanju.

Djecom u smislu odredbi ovog zakona koje propisuju prioritet 
u zapošljavanju, smatraju se osobe koje su imale status djece bez 

roditeljskog staranja, djece s onesposobljenjem i djece iz obitelji 
korisnika stalne novčane pomoći.

2) Dječija nedjelja

Članak 103.
Za “Dječiju nedjelju” tokom cijelog mjeseca listopada 

naplaćivat će se novčani iznosi na način utvrđen Federalnim 
zakonom i ovim zakonom.

Članak 104.
Naplaćivanje novčanih iznosa utvrđenih Federalnim zakonom 

i odlukom Vlade Federacije BiH, privredna društva, poslodavci i 
druge pravne i fizičke osobe, koje vrše naplatu na području Kantona, 
dužne su uplatiti te iznose na poseban račun proračuna Kantona u 
roku od 15 dana po isteku mjeseca listopada.

Kantonalni ministar nadležan za financije bliže će propisati 
način naplate novčanih iznosa iz članka 103. ovog zakona.

Članak 105.
Ministarstvo, uplaćena i osigurana sredstva u proračunu 

Kantona sa pozicije “Dječija nedjelja”, raspoređuje organizatorima 
manifestacija i akcija posvećenih djeci i unapređenju razvoja 
društvene brige o djeci. 

V. POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRAVA IZ SOCIJALNE 
ZAŠTITE, ZAŠTITE CIVILNIH ŽRTAVA RATA I ZAŠTITE 
OBITELJI S DJECOM

Članak 106.
U postupku za ostvarivanje prava po ovom zakonu primjenjuju 

se odredbe Zakona o općem upravnom postupku, ako ovim zakonom 
nije drugačije određeno.

Članak 107.
O pravima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom u 

prvom stupnju rješava nadležni centar za socijalni rad. 
O žalbi protiv rješenja prvostupanjskog organa, rješava 

Ministarstvo.
Drugostupanjsko rješenje Ministarstva je konačno i protiv 

njega se može pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.

Članak 108.
Postupak za ostvarivanje prava po ovom zakonu pokreće se 

na zahtjev osoba kojim je potrebna zaštita ili člana domaćinstva, u 
smislu ovog zakona.

Osobe, odnosno članovi domaćinstva dužni su uz zahtjev 
za ostvarivanje prava utvrđenih ovim zakonom priložiti svu 
dokumentaciju neophodno potrebnu za ostvarenje konkretnog prava.

Postupak za ostvarenje prava iz socijalne zaštite pokrenut 
će nadležni centar za socijalni rad, po službenoj dužnosti, nakon 
saznanja ili obavijesti od strane srodnika, građana, organa, 
organizacija ili zajednica.

Članak 109.
Prava po ovom zakonu pripadaju korisniku od prvog dana 

narednog mjeseca od podnošenja zahtjeva, odnosno pokretanja 
postupka po službenoj dužnosti u smislu ovog zakona.

Iznimno, pravo na naknadu umjesto plaće ženi-majci, odnosno 
drugoj osobi u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla 
radi trudnoće, porođaja i njege djeteta, pripada od dana stjecanja 
ovog prava.

Članak 110.
Korisnik prava po ovom zakonu dužan je da prijavi svaku 

promjenu koja je od utjecaja na ostvarivanje i obim tog prava, u 
roku od 30 dana od dana nastale promjene.

Članak 111.
Osobama s područja drugog kantona koje se nađu u stanju 

socijalne potrebe, pružit će se odgovarajući oblik socijalne zaštite 
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od strane nadležnog centra za socijalni rad, i omogućiti povratak u 
mjesto prebivališta.

Članak 112.
Osoba kojoj se ne može utvrditi prebivalište ostvaruje 

potreban oblik socijalne zaštite u nadležnom centru za socijalni rad. 

Članak 113.
Prvostupanjsko rješenje kojim se utvrđuju prava po ovom 

zakonu podliježe reviziji.
Reviziju, po službenoj dužnosti, vrši Ministarstvo, koje 

određuje potrebu i način vršenja revizije.
Ako je protiv prvostupanjskog rješenja izjavljena žalba, o 

reviziji i žalbi rješava se istim rješenjem.
Žalba i revizija iz stavka 3. ovog članka ne odlažu izvršenje 

rješenja.

Članak 114.
Prvostupanjski organ čije je rješenje u reviziji poništeno i 

predmet vraćen na ponovni postupak donosi novo rješenje.
Novo rješenje podliježe reviziji u kojoj se ispituje da li je novo 

rješenje sukladno razlozima zbog kojih je ranije rješenje poništeno.
Ako protiv rješenja prvostupanjskog organa koje podliježe 

reviziji nije izjavljena žalba, a revizija ne bude izvršena u roku od 
tri mjeseca od dana isteka roka za žalbu, smatra se da je revizija 
izvršena i da je data suglasnost na prvostupanjsko rješenje.

Članak 115.
Obračun i isplatu novčanih pomoći i naknada po ovom zakonu 

vrši nadležni centar za socijalni rad, odnosno nadležna općinska 
služba, na teret proračuna Kantona.

Isplata naknade umjesto plaće ženi-majci vrši se od strane 
poslodavca sukladno rješenju centra za socijalni rad u sklopu 
redovnih isplata plaća.

Povrat isplaćene naknade umjesto plaće ženi-majci, odnosno 
ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom odnosu za vrijeme 
dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja odnosno njege 
djeteta, vrši Ministarstvo sukladno rješenju o priznavanju prava 
nadležnog centra za socijalni rad i zahtjevu poslodavca za povrat uz 
potrebnu financijsku dokumentaciju.

Troškove smještaja osoba u ustanovama socijalne zaštite snosi 
Ministarstvo sukladno ugovoru koji zaključuje s odgovarajućom 
ustanovom socijalne zaštite, na temelju ispostavljenih mjesečnih 
faktura.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate novčanih pomoći 
i naknada, sukladno ovom zakonu, propisuje ministar posebnim 
aktom.

Članak 116.
Osoba, odnosno domaćinstvo, kojoj su isplaćena primanja na 

koja nije imala pravo po ovom zakonu ili joj nije pripadala u tom 
obimu, dužna je vratiti primljeni iznos, odnosno razliku između 
primljenog i stvarno pripadajućeg iznosa.

Ako korisnik ne vrati iznos iz stavka 1. ovog članka u roku 
koji odredi nadležni centar za socijalni rad, povrat tog iznosa 
ostvarit će se tužbom kod nadležnog suda.

VI. FINANCIRANJE SOCIJALNE ZAŠTITE, 
ZAŠTITE CIVILNIH ŽRTAVA RATA I ZAŠTITE 
OBITELJI S DJECOM

Članak 117.
Sredstva za financiranje socijalne zaštite, zaštite civilnih 

žrtava rata i zaštite obitelji s djecom osiguravaju se sukladno 
propisu Federacije i Kantona iz:

-  proračuna Federacije;
-  proračuna Kantona; 
-  proračuna općine; 
-  ulaganja osnivača; 
-  privrednih i uslužnih djelatnosti ustanova; 
-  osobnog učešća korisnika i njegovih srodnika; 

-  legata, poklona i zavještanja; 
-  drugih izvora sukladno propisu.

Članak 118.
Iz proračuna Kantona osiguravaju se sredstva za financiranje 

utvrđenih oblika socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite 
obitelji s djecom, sukladno ovom zakonu, a prema iskazanoj potrebi 
nadležnih centara za socijalni rad odnosno nadležnih općinskih 
službi i plana razvoja socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite obitelji s djecom u Kantonu.

Iz proračuna Kantona financirat će se rad javnih ustanova 
socijalne zaštite čiji je osnivač Kanton.

Članak 119.
Iz proračuna općine osigurat će se sredstva posebne namjene 

za oblike socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji 
s djecom koje utvrđuje općina svojim propisom.

Iz proračuna općine financirat će se rad drugih ustanova 
socijalne zaštite koje osniva općina.

VII. NADZOR NAD PROVOĐENJEM ZAKONA

Članak 120.
Nadzor nad provođenjem ovog zakona, drugih propisa i općih 

akata donesenih sukladno ovom zakonu, nadzor nad zakonitošću 
rada ustanova i stručni nadzor, vrši Ministarstvo.

Članak 121.
Inspekcijski nadzor nad provođenjem ovog zakona, drugih propisa 

i općih akata donesenih sukladno ovom zakonu, vrši nadležna inspekcija.
Inspekcijski nadzor nad radom ustanova socijalne zaštite vrši 

nadležni kantonalni inspektor.
Nadležni kantonalni inspektor je ovlašten i obvezan donositi 

rješenja o nalaganju upravnih mjera, kada u postupku vršenja 
inspekcijskog nadzora utvrdi da subjekt nadzora ne postupa 
sukladno odgovarajućim materijalnim propisima.

VIII. KAZNENE ODREDBE

Članak 122.
Novčanom kaznom od 500 do 1.000 KM kaznit će se za 

prekršaj ustanova, odnosno poslodavac - pravna osoba ako:
-  korisniku, protivno odredbama ovog zakona, uskrati ili 

smanji iznos isplata koje mu pripadaju,
-  omogući isplatu osobi koja na istu nema pravo po ovom 

zakonu ili joj ne pripada isplata u tom iznosu,
-  ne vodi propisanu evidenciju o korisnicima i pruženim 

uslugama (članak 45. stavak 1.), 
-  u roku od 15 dana ne podnese izvješće o izvršenju utvrđenih 

mjera (članak 72.),
-  u roku od 15 dana ne uplati naplaćeni novčani iznos za 

vrijeme “Dječije nedjelje” (članak 104. stavak 1.).
Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u ustanovi, odnosno kod poslodavca-pravne osobe i 
poslodavac-fizička osoba, novčanom kaznom od 100 do 400 KM.

Novčanom kaznom od 100 do 400 KM kaznit će se za prekršaj 
odgovorna osoba u Ministarstvu ako uplaćena novčana sredstva u 
proračunu Kantona, sa pozicije “Dječija nedjelja”, ne raspoređuje 
sukladno članku 105. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 100 do 400 KM kaznit će se za 
prekršaj korisnik prava ako ne prijavi promjenu koja je od utjecaja 
na ostvarivanje i obim tog prava, u roku od 30 dana od dana nastale 
promjene (članak 110.).

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 123.
Oblici zaštite utvrđeni ovim zakonom: stalna novčana pomoć, 

novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe prve 
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grupe, smještaj u drugu obitelj, smještaj u ustanovu socijalne zaštite, 
zaštita civilnih žrtava rata, naknada umjesto plaće ženi-majci, 
odnosno ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom odnosu 
za vrijeme dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja odnosno 
njege djeteta realizirat će se u punom obimu, a ostali oblici zaštite 
utvrđeni zakonom, realizirat će se sukladno likvidnosti proračuna 
Kantona a sukladno posebnoj odluci Vlade Kantona.

Vlada Kantona može posebnom odlukom utvrditi i veće 
iznose pomoći i naknada za sve oblike koji se realiziraju u punom 
obimu.

Članak 124.
Postojeće ustanove koje obavljaju djelatnost socijalne zaštite, 

dužne su uskladiti organizaciju i opće akte s odredbama Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 12/00), u roku od tri 
mjeseca od dana stupanja na snagu navedenog zakona.

Članak 125.
Postupci za ostvarivanje prava započeti prije početka primjene 

Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji 
s djecom („Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 12/00), a koji 
nisu završeni, okončat će se prema odredbama navedenog zakona.

Članak 126.
U roku od 60 dana od dana stupanja na snagu Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 
žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“ broj 5/02), općinsko vijeće je dužno da donese, odnosno 
uskladi, akt o osnivanju centra za socijalni rad, sukladno navedenom 
zakonu. 

Postojeći centri za socijalni rad nastavljaju s radom do 
donošenja osnivačkog akta iz stavka 1. ovog članka, s tim što 
su dužni da svoju organizaciju i opće akte usklade s navedenim 
zakonom u roku od 90 dana od donošenja osnivačkog akta.

Ravnatelji centara za socijalni rad, koji su izabrani po 
prethodno važećim propisima, ostaju na tom mjestu do isteka 
mandata.

Članak 127.
Ministar će, u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj 5/02), donijeti propise iz svoje 
nadležnosti utvrđene navedenim zakonom.

Do donošenja propisa iz stavka 1. ovog članka, primjenjuju 
se odredbe postojećih propisa, koje nisu u suprotnosti sa navedenim 
zakonom.

Članak 128.
Ministarstvo i nadležni centri za socijalni rad, u roku od 90 

dana od dana stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti 
obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 
13/03), izvršit će potpunu reviziju rješenja korisnika prava po svim 
oblicima utvrđenim zakonom izdatih do dana stupanja na snagu 
navedenog zakona. 

Članak 129.
Ministar će, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj 13/03), uskladiti propise iz svoje 
nadležnosti utvrđene navedenim zakonom.

Članak 130.
Postupci za ostvarivanje prava započeti prije početka primjene 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj 17/11), a koji nisu završeni, okončat će 
se prema odredbama navedenog zakona.

Rješenja o ostvarenim pravima koja su donesena prije 
početka primjene Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 17/11) ostaju na snazi, 
s tim da će se isplata po tim rješenjima vršiti sukladno izmjenama 
utvrđenim u ovom zakonu i sukladno odlukama o utvrđivanju visine 
određenih prava, koje će sukladno ovom zakonu donijeti Vlada 
Kantona i Ministarstvo.

Centri za socijalni rad s područja Kantona će, u roku od 
šest mjeseci od dana početka primjene navedenog zakona, izvršiti 
reviziju rješenja iz prethodnog stavka.

Članak 131.
Prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 

žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom obuhvata:
- 	 Zakon o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 12/00),

- 	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 5/02),

- 	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 13/03),

- 	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/06),

- 	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 11/09),

- 	 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 17/11).

Članak 132.
Prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 

žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom se primjenjuje od dana 
objavljivanja u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”, a 
važnost njegovih odredbi utvrđena je u zakonima koji su obuhvaćeni 
prečišćenim tekstom Zakona.

344
Na temelju članka 98. Zakona o radu („Službene novine 

F BiH“, br. 43/99, 32/00 i 29/03), a u svezi sa člankom 72. stavak 
6. Zakona o osnovnom odgoju i naobrazbi („Službene novine 
Tuzlanski kanton“, br. 6/04, 7/05 i 17/11) i na temelju potrebe za 
zbrinjavanjem zaposlenika za čijim radom prestaje potreba u javnim 
ustanovama-osnovnim školama na području Tuzlanskog kantona 
usljed smanjenja broja odjeljenja, uvođenja novog nastavnog 
programa, smanjenja obima poslova ili njihovog ukidanja, 
organizacionih promjena i dr., Ministarstvo naobrazbe, znanosti, 
kulture i športa Tuzlanskog kantona, kao predstavnik poslodavca 
koga zastupa ministrica Nađa Avdibašić-¬Vukadinović i Samostalni 
sindikat radnika osnovne naobrazbe i odgoja Tuzlanskog kantona, 
kao predstavnik zaposlenika, koga zastupa predsjednik Kantonalnog 
odbora Mirzet Pozderović, dana 11.04.2012. godine, zaključuju 

SPORAZUM                                                                                                                                            
o izmjenama i dopunama Kriterija za iskazivanje 

prestanka potreba za zaposlenicima u osnovnim školama 
na području Tuzlanskog kantona

Članak 1.
U članku 3. stavku 1. Kriterija za iskazivanje prestanka potreba 

za zaposlenicima u osnovnim školama na području Tuzlanskog 
kantona broj: 10/1-34-9455-1/09 i 02-384/09 od 09.06.2009. 
godine, iza riječi  „potreba“ umjesto točke stavlja se zarez i dodaju 
riječi: „osim ako se ne radi o slučaju utvrđenim u članku 3a. ovih 
kriterija.“ 
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Članak 2.
Iza članka 3. Kriterija dodaje se novi članka 3a., koji glasi:                                                                                

„Članak 3a. 
Zaposlenik škole koji je zasnovao radni odnos na neodređeno 

vrijeme bez konkursa, na temelju Odluke komisije za zbrinjavanje 
sukladno Programu zbrinjavanja, na temelju sporazuma ravnatelja 
škola uz suglasnost Ministarstva ili na drugi način utvrđen zakonom, 
ne može u postupku iskazivanja zaposlenika za čijim radom je 
prestala potreba u školi u okviru radnog mjesta za koje je zaključio 
ugovor o radu na neodređeno vrijeme, ugroziti radno-pravni status 
zaposlenika škole koji je radni odnos na neodređeno vrijeme 
zasnovao putem javnog konkursa, bez obzira na broj ostvarenih 
bodova prema članku 2. ovih kriterija.“ 

Članak 3.
Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisivanja. Sporazum 

je sastavni dio Kriterija za iskazivanje prestanka potreba za 
zaposlenicima u osnovnim školama na području Tuzlanskog kantona 
broj: 10/1-34-9455-1/09 i 02-384/09 od 09.06.2009. godine. 
						             

Članak 4.
Ovaj sporazum će biti objavljen u „Službenim novinama 

Tuzlanskog kantona.“
	

	 Samostalni sindikat radnika osnovne	 Ministarstvo naobrazbe,
	naobrazbe i odgoja Tuzlanskog kantona	 znanosti, kulture i športa
	 Kantonalni odbor	 Tuzlanskog kantona
	 PREDSJEDNIK	 M I N I S T A R
	 Mirzet Pozderović, v.r.	 Prof. dr. Nađa Avdibašić – 	
		  Vukadinović, v.r.
	 Broj: 02-272/12	 Broj:10/1-34-6559/12
	 Tuzla, 12.04.2012.godine	 Tuzla, 11.04.2012.godine

345
Na temelju članka 98. Zakona o radu („Službene novine F BiH“, 

br. 43/99, 32/00 i 29/03), a u svezi sa člancima 55 i 57. Kolektivnog 
ugovora za djelatnost srednje naobrazbe  („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 7/01), i na temelju potrebe za zbrinjavanjem zaposlenika 
za čijim radom prestaje potreba u javnim ustanovama-srednjim školama 
na području Tuzlanskog kantona usljed smanjenja broja odjeljenja, 
uvođenja novog nastavnog programa, smanjenja obima poslova ili 
njihovog ukidanja, organizacionih promjena i dr., Ministarstvo naobrazbe, 
znanosti, kulture i športa Tuzlanskog kantona, kao predstavnik poslodavca 
koga zastupa ministrica Nađa Avdibašić-Vukadinović i Sindikat srednje 
i visoke naobrazbe, odgoja, znanosti i kulture BiH Tuzlanskog kantona, 
kao predstavnik zaposlenika, koga zastupa predsjednik Kantonalnog 
odbora Admir Terzić, dana 11.04.2012. godine, zaključuju 

SPORAZUM                                                                                                                                             
o izmjenama i dopunama Kriterija za iskazivanje prestanka 
potreba za zaposlenicima u srednjim školama na području 

Tuzlanskog kantona

Članak 1.
U članku 3. stavku 1. Kriterija za iskazivanje prestanka potreba 

za zaposlenicima u srednjim školama na području Tuzlanskog 
kantona broj: 10/1-34-7321-1/09 od 07.05.2009. godine i 169/09 od 
12.05.2009. godine , iza riječi  „potreba“ umjesto točke stavlja se 
zarez i dodaju riječi: „osim ako se ne radi o slučaju utvrđenim u 
članku 3a. ovih kriterija.“ 

Članak 2.
Iza članka 3. Kriterija dodaje se novi članak 3a., koji glasi:                                                                             

„Članak 3a.                                                                
Zaposlenik škole koji je zasnovao radni odnos na neodređeno 

vrijeme bez konkursa, na temelju Odluke komisije za zbrinjavanje 
sukladno Programu zbrinjavanja, na temelju sporazuma ravnatelja 
škola uz suglasnost Ministarstva ili na drugi način utvrđen zakonom, 
ne može u postupku iskazivanja zaposlenika za čijim radom je 

prestala potreba u školi u okviru radnog mjesta za koje je zaključio 
ugovor o radu na neodređeno vrijeme, ugroziti radno-pravni status 
zaposlenika škole koji je radni odnos na neodređeno vrijeme 
zasnovao putem javnog konkursa, bez obzira na broj ostvarenih 
bodova prema članku 2. ovih kriterija.“ 

Članak 3.
Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisivanja.                                                        
Sporazum je sastavni dio Kriterija za iskazivanje prestanka 

potreba za zaposlenicima u srednjim školama na području 
Tuzlanskog kantona broj: 10/1-34-7321-1/09 i 02-384/09 od 
07.05.2009. godine i 169/09 od 12.05.2009. godine. 

						    
Članak 4.

Ovaj sporazum će biti objavljen u „Službenim novinama 
Tuzlanskog kantona.“

	
	 Sindikat srednje i visoke naobrazbe, 	 Ministarstvo naobrazbe,
	 odgoja, znanosti i kulture BiH TK	 znanosti, kulture i športa
	 Kantonalni odbor	 Tuzlanskog kantona
	 PREDSJEDNIK	 M I N I S T A R
	 Admir Terzić, v.r.	 Prof. dr. Nađa Avdibašić – 	
		  Vukadinović, v.r.
	 Broj: 474/12	 Broj:10/1-34-6557/12
	 Tuzla, 12.04.2012.godine	 Tuzla, 11.04.2012.godine
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Sukladno članku 40. Zakona o cestovnom prijevozu na 

području Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 15/11), ministar trgovine, turizma i saobraćaja 
Tuzlanskog kantona, donosi 

PRAVILNIK
o uvjetima koje moraju ispunjavati taksi stajališta

Članak 1.
(Općte odredbe)

Ovim pravilnikom propisuje se izgled i način obilježavanja 
taksi stajališta (u daljem tekstu: stajalište) namijenjenih za taksi vozila 
u cilju prijema putnika za prijevoz, a koja su dio javne površine. 

Članak 2.
(Broj stajališnih mjesta)

Stajalište može imati jedno ili više stajališnih mjesta, u 
ovisnosti od potreba rasporeda većeg broja taksi vozila na određenoj 
lokaciji, a koji utvrđuje nadležna općinska služba.

Članak 3.
(Položaj stajališta)

Stajalište može biti locirano u jednosmjernoj ulici koja ima najmanje 
dvije saobraćajne trake, s tim da se određena površina jedne saobraćajne 
trake koristi kao stajalište i isto se postavlja uzdužno na osu puta.

Ukoliko je stajalište locirano van kolovoza tada može 
biti postavljeno paralelno  ili vertikalno na kolovoz i od istog je 
odvojeno isprekidanom trakom žute boje.

Članak 4.
(Obilježavanje taksi stajališta)

Stajalište mora biti uredno obilježeno propisanom horizontalnom 
i vertikalnom saobraćajnom signalizacijom sa dopunskom tablom.

Članak 5.
(Vertikalna saobraćajna signalizacija)

Znak vertikalne saobraćajne signalizacije kojim se obilježava 
stajalište pravougaonog je oblika dimenzija 40 x 60 cm. Postavlja se 
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na pocinčanoj cijevi  2,25 cola i na visini od 220 cm i pripada znakovima 
obavijesti (III-54) čiji je izgled propisan Pravilnikom o saobraćajnim 
znakovima i signalizaciji na cestama, načinu obilježavanja radova 
i prepreka na cesti i znakovima koji učesnicima u saobraćaju daje 
ovlaštena osoba („Službeni glasnik BiH”, broj 16/07).

Na vertikalnom saobraćajnom znaku mora se postaviti 
dopunska tabla pravougaonog oblika čije dimenzije iznose 40 x 25 
cm, na kojoj se ispisuje „broj i naziv stajališta”.

Osnovna boja dopunske table, kao i boja simbola i natpisa 
na dopunskoj tabli mora biti ista kao i boja saobraćajnog znaka i 
simbola na znaku uz koji se dopunska tabla postavlja.

Ukoliko je stajalište postavljeno uzdužno u odnosu na osu 
puta znak se postavlja na ulaznom i/ili izlaznom dijelu stajališta koji 
je paralelan sa uzdužnom osom puta, gledajući u smijeru kretanja.

Ako je stajalište postavljeno vertikalno na osu puta znak se 
postavlja lijevo i/ili desno od stajališta.

Članak 6.
 (Horizontalna saobraćajna signalizacija)

Horizontalna saobraćajna signalizacija kojom je obilježeno 
stajalište iscrtava se na asvaltnoj podlozi žutom svjetloodbojnom bojom.

Traka kojom se na kolovozu obilježava stajalište je širine 10 cm.
Način obilježavanja stajališta propisan je Pravilnikom 

o saobraćajnim znakovima i signalizaciji na cestama, načinu 
obilježavanja radova i prepreka na cesti i znakovima koji učesnicima 
u saobraćaju daje ovlaštena osoba („Službeni glasnik BiH”, broj 
16/07) - Poglavlje II – Horizontalna saobraćajna signalizacija na 
kolovozu i drugim površinama.

Članak 7.
(Važenje ranije postavljene signalizacije) 

Vertikalna saobraćajna signalizacija koja je bila propisana ranije 
donesenim Pravilnikom i kojom su obilježena postojeća stajališta 
mora se zamijeniti novom siganalizacijom sukladno člancima 4. i 5.  
ovog pravilnika u roku od 1. godine od dana stupanja na snagu istog.

Članak 8.
(Stupanje na snagu Pravilnika)

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 Bosna i Hercegovina	 M I N I S T A R	
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 Tuzlanski kanton	
	 Ministarstvo trgovine, 
	 turizma i saobraćaja	 Aziz Čačković,dipl.pravnik, v.r.  
	 Broj: 05/1-27-6430/12			                       
	 Tuzla, 10.04.2012. godina                              
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Sukladno članku 7. Zakona o  cestovnom prijevozu na 

području Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 15/11), ministar trgovine, turizma i saobraćaja 
Tuzlanskog kantona, donosi 

P R A V I L N I K
o načinu organizacije prijevoza autobusima opremljenim 
uređajima za olakšan ulaz/izlaz invalidnih osoba koji vrše  

linijski prijevoz na općinskim linijama kroz gradsko područje

Članak 1.
(Opće odredbe)

Ovim pravilnikom propisuje se način organizacije prijevoza 
na linijama i pravcima na kojim trebaju saobraćati autobusi 
opremljeni uređajima za olakšan ulaz / izlaz invalidnih osoba i broj 
takvih vozila  koja vrše linijski prijevoz na općinskim linijama kroz 
gradsko područje. 

Članak 2.
(Uvjeti za obavljanje prijevoza invalidnih osoba)

Prijevoznik koji vrši linijski prijevoz putnika kroz uže 
gradsko područje, odnosno ulice u općinskim centrima  u okviru  
registriranog reda vožnje na općinskim linijama, mora posjedovati 
najmanje jedan autobus, prilagođen za prijevoz invalidnih osoba, a 
koji ima hidrauličnu platformu (u daljem tekstu: rampa) kojom se 
omogućava nesmetan ulaz/izlaz invalidnih osoba.

Autobus iz stavka 1. ovog članka mora imati minimalno 2 
sjedišta koja su uredno obilježena, kao i minimalno 2 mjesta za 
smještaj invalidskih kolica.

Unutarnjost autobusa iz stavka 1. ovog članka mora biti tako 
prilagođena da osobe u invalidskim kolicima mogu lako doći do 
mjesta predviđenog za invalidne osobe i sigurno se voziti do željene 
destinacije putovanja.

U autobusu odmah kod ulaza moraju biti i posebna mjesta na 
kojima se invalidska kolica mogu pričvrstiti.

Pored mjesta za pričvršćivanje invalidskih kolica mora biti 
postavljen i taster – dojavljivač kojim invalidna osoba obavještava 
vozača da izlazi na sljedećoj stanici.

Autobus iz stavka 1. ovog članka, prijevoznik na registriranim  
općinskim linijama kroz uže gradsko područje mora saobraćati u 
dovoljom broju polazaka koje će prijevoznik utvrditi sa lokalnom 
samoupravom na kojoj prijevoznik ima registriranu djelatnost, a 
cijeneći potrebe i iskazane zahtjeve invalidnih osoba.  

Članak 3.
(Rampa za invalidne osobe)

Rampa mora biti sastavni dio poda autobusa kojim se prevozi 
invalidna osoba i prilagođena tako da se lako spušta na kolovoz ili 
trotoar.

Nagib rampe  ne smije biti velik, tako da osoba u kolicima 
lako i sigurno može ući i izaći iz autobusa.

Članak 4.
(Obilježavanje autobusa za prijevoz invalidnih osoba)

Autobus opremljen rampom za invalidska kolica mora biti 
obilježen naljepnicom - „znakom pristupačnosti za invalidne osobe“ 
iz Pravilnika o načinu obilježavanja vozila kojim upravlja osoba sa 
oštećenim ekstremitetima („Službeni glasnik BiH“, broj 13/07), kako 
bi građani  lakše prepoznali autobus za prijevoz invalidnih osoba. 

Znak se postavlja na prednjoj strani autobusa odmah iznad 
desnog svjetla, kao i na desnoj bočnoj strani autobusa odmah do 
vrata koja su opremljena rampom.

U unutarnjosti autobusa, desno od vozača, mora se nalaziti 
displej vidljiv sa mjesta za invalide na kojem se može pročitati koja 
je sljedeća stanica.

Članak 5.
(Dužnosti vozača autobusa prilikom prijevoza invalidnih 

osoba)

 Vozač autobusa iz članka 1. ovog pravilnika dužan je na 
autobuskom stajalištu/stanici prilagoditi ulaznu stranu autobusa 
na dovoljnu visinu za invalidska kolica, izaći iz autobusa i spustiti 
rampu na kolovoz ili trotoar i pomoći invalidnoj osobi da sigurno 
uđe ili izađe iz autobusa. 

Nakon ulaska u autobus osobe u invalidskim kolicima 
vozač autobusa, kad se uvjerio da se invalidna osoba smjestila na 
predviđeno mjesto, nastavlja vožnju.

Članak 6.
(Prijelazni period)

Odredbe članka 2. ovog pravilnika, u pogledu obveze 
posjedovanja autobusa sa rampom kao i druge opreme za invalidne 
osobe, moraju se početi primjenjivati najkasnije 3 godine od dana 
stupanja na snagu ovog pravilnika. 
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Članak 7.
(Stupanje na snagu Pravilnika)

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 Bosna i Hercegovina	 M I N I S T A R
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 Tuzlanski kanton
	 Ministarstvo trgovine, 
	 turizma i saobraćaja
	 Broj  05/1-27-6435/12			                       
	 Tuzla, 10. 04. 2012. godina 	 Aziz Čačković, dipl.pravnik, v.r.
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Na temelju članka 41., stavak 1. Zakona o veterinarstvu 

(“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine’’, broj 46/00), i 
Pravilnika o mjerama za suzbijanje i iskorjenjivanje bedrenice kod 
životinja (‘’Službeni list SFRJ’’, broj 39/88), ministar poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede u Vladi Tuzlanskog kantona, donosi

O D L U K A
o određivanju područja ugroženog bedrenicom (antrax)

na teritoriji Tuzlanskog kantona

I.
Ovom odlukom određuje se područje ugroženo bedrenicom 

(ugroženo područje) na teritoriji Tuzlanskog kantona (u daljem 
tekstu: Kanton).

II.
Geografska granica ugroženog područje je granica Kantona.

III.
Područje iz prethodne točke se proglašava ugroženim područjem 

u periodu od 10 godina, od dana stupanja na snagu ove odluke.

IV.
U ugroženom području svake godine u narednih 10 godina, 

sukladno Naredbi o mjerama kontrole zaraznih i parazitarnih 
oboljenja i njihovom provođenju i financiranju koju objavljuje 
Ured za veterinarstvo, Uputi za provođenje mjera kontrole zaraznih 
i parazitarnih oboljenja životinja koje objavljuje Federalno 
ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, te Programu 
mjera zdravstvene zaštite životinja na Tuzlanskom kantonu koje 
objavljuje ovo Ministarstvo za svaku godinu, izvršit će se imunizacija 
svih goveda, ovaca, koza i kopitara prema uputi vakcine. 

V.
Mjere imunizacije vršit će registrirane veterinarske stanice sa 

područja Tuzlanskog kantona.

VI.
Veterinarske stanice koje vrše imunizaciju su dužne upoznati 

vlasnike životinja o neželjenim efektima vakcine.

VII.
Ukoliko vlasnik životinja iz neopravdanih razloga ne 

dozvoljava izvršiti imunizaciju životinja snosit će posljedice po 
kaznenim odredbama Zakona o veterinarstvu.

VIII.
Odluka supa na snagu danom donošenja, a bit će objavljena u 

‘’Službenim novinama Tuzlanskog kantona.’’

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 M I N I S T A R
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON
	 Ministarstvo poljoprivrede,	
	 šumarstva i vodoprivrede	 Imšir Škahić, dipl.pravnik, v.r.
	 Broj: 04/1-24-007135/11
	 Tuzla, 07.04.2011. godine

349
Na temelju Odluke Vlade Tuzlanskog kantona, broj: 02/1-24-

6339/12, od 12.04.2012. godine, kojom se daje suglasnost na Program 
mjera zdravstvene zaštite životinja na Tuzlanskom kantonu za 2012. 
godinu, a sukladno  Zakonu o izvršenju proračuna Tuzlanskog kantona 
za 2012. godinu („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj: 3/12) 
i člankom 124. Zakona o veterinarstvu („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“, broj: 46/00), ministar poljoprivrede, šumarstva 
i vodoprivrede u Vladi Tuzlanskog kantona, d o n o s i 

ODLUKU

o sufinanciranju mjera zdravstvene zaštite životinja na 
području Tuzlanskog kantona za 2012. godinu

I.
Iz sredstava Proračuna Tuzlanskog kantona za 2012. 

godinu, razdjel 14, glava 01, potrošačko mjesto 0001, odobrava 
se sufinanciranje mjera za suzbijanje širenja zaraznih bolesti 
životinjana području Tuzlanskog kantona u iznosu od 7,00 KM za 
vakcinaciju goveda protiv bedrenice (antraksa) goveda i 3,00 KM 
za vakcinaciju svinja protiv klasične kuge svinja.

II.
Sredstva će se doznačiti veterinarskim organizacijama 

nakon izvršenih mjera zdravstvene zaštite životinja, te nakon što 
Veterinarska inspekcija Kantonalne uprave za inspekcijske poslove 
Tuzlanskog kantona izvrši provjeru izvršenih mjera.

III.
Sufinanciranje mjera vakcinacije goveda i svinja će se sprovoditi 

za sva propisno obilježena goveda i svinje, koja su vakcinisana u 
periodu od 13.04.2012. godine  do 21.05.2012. godine. 

IV.
Zahtjev za isplatu sredstava podnosi se najkasnije 15 

(petnaest) dana od dana izvršene kontrole od strane Kantonalnog 
veterinarskog inspektora.

Uz zahtjev za isplatu sredstava veterinarske stanice su dužne 
dostaviti fakturu, izvješće o izvršenoj vakcinaciji na obrascu koji 
se nalazi u prilogu (Obrazac 1), izvješće o izvršenoj vakcinaciji u 
elektronskoj formi i zapisnik Kantonalnog veterinarskog inspektora 
o izvršenoj kontroli.

V.
Veterinarske organizacije su dužne upoznati vlasnike životinja 

sa neželjenim efektima vakcine, te nakon izvršene mjere vakcinacije 
izdati vlasniku potvrdu o izvršenoj mjeri, koja će sadržavati sljedeće 
podatke: ime, prezime i adresu vlasnika, datum sprovedene mjere i 
brojeve ušnih markica vakcinisanih životinja.

VI.
Za praćenje realizacije ove odluke zadužuju se Ministarstvo 

poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona i 
Ministarstvo financija Tuzlanskog kantona.

VII.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a bit će 

objavljena u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 M I N I S T A R
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 TUZLANSKI KANTON
	 Ministarstvo poljoprivrede,	
	 šumarstva i vodoprivrede	 Imšir Škahić, dipl.pravnik, v.r.
	 Broj: 04/1-24-6339-1/12	
	 Datum: 13.04.2012. godine	 .
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Na temelju članka 23. Zakona o ministarstvima i drugim organima 

uprave Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlanskog kantona’’  
br. 17/00, 3/01, 12/03, 10/05 i 3/08), a u svezi sa člancima 8., 12., 123. 
i 124. Zakona o veterinarstvu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine” broj: 46/00), Naredbom o mjerama kontrole zaraznih 
i parazitarnih bolesti životinja i njihovom provođenju i financiranju 
u 2012. godini („Službeni glasnik BiH“, broj: 16/12), Ministarstvo 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona, d o n o s i  

PROGRAM MJERA ZDRAVSTVENE 
ZAŠTITE ŽIVOTINJA NA TUZLANSKOM 

KANTONU ZA 2012. GODINU

I. ZAKONSKI TEMELJ ZA DONOŠENJE PROGRAMA

Člankom 124. Zakona o veterinarstvu („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 46/00) propisano je da se u 
proračunu kantona osiguravaju sredstva za:

1. 	 isplatu naknada za ubijene ili zaklane životinje i uništene 
predmete tokom provođenja naređenih mjera;

2.	 podmirenje troškova za prevenciju, suzbijanje i 
iskorjenjivanje zaraznih bolesti kod životinja koje su od 
posebnog interesa za kanton;

3.	 podmirenje dijela troškova za vještačko osjemenjivanje 
krava, označavanje životinja i drugih zootehničkih i 
zoohigijenskih mjera;

4.	 podmirenje dijela troškova provođenja mastitis-testa.

Člankom 10., stavak 7. Zakona o veterinarstvu u Bosni i 
Hercegovini („Službeni glasnik BiH“, broj: 34/02) propisano je 
da na kraju svake godine, Ured za veterinarstvo, nadležni organ 
entiteta i Brčko Distrikta zajednički, za sljedeću godinu određuju, 
koje preventivne vakcinacije i dijagnostička, kao i druga ispitivanja, 
je potrebno obaviti u Bosni i Hercegovini radi osiguranja pogodnih 
epizootioloških prilika i ispunjavanja uvjeta za trgovinu, određuju 
se rokovi, kao i način obavještavanja o obavljenim mjerama i drugi 
uvjetii za izvođenje tih mjera, kao i organizacije koje imaju pravo da 
ih obavljaju sukladno odredbama ovog zakona.

Naredbom o mjerama kontrole zaraznih i parazitarnih bolesti 
životinja i njihovom provođenju i financiranju u 2012. godini 
(„Službeni glasnik BiH“, broj: 16/12) propisane su mjere za 
sprečavanje, otkrivanje, kontrolu i suzbijanje zaraznih i parazitarnih 
oboljenja kod životinja na području Bosne i Hercegovine, te način 
financiranja u 2012. godini.

Člankom 2. navedene naredbe, propisano je da su nadležne 
veterinarske službe entiteta i Brčko Distrikta dužne izraditi 
operativne planove, odnosno upute za provođenja mjera propisanih 
ovom naredbom, uvažavajući specifičnosti organizacije i stanja 
postojeće veterinarske infrastrukture na prostoru koji pokrivaju.

Člankom 3. Naredbe propisano je da nadležni službeni 
veterinar, odnosno veterinarski inspektor na području njegove 
nadležnosti kontrolira i nadzire provođenje mjera propisanih ovom 
naredbom.

II. SADRŽAJ PROGRAMA
Programom mjera zdravstvene zaštite životinja na Tuzlanskom 

kantonu za 2012. godinu (u daljem tekstu: Program) određuju se 
mjere za sprečavanje, otkrivanje, kontrolu i suzbijanje zaraznih 
i parazitarnih oboljenja kod životinja na području Tuzlanskog 
kantona i način financiranja.

1. Bedrenica (Antraks)
Najkasnije do 30. travnja 2012. godine, sva goveda u 

bedreničnim distriktima moraju se cijepiti protiv bedrenice. Goveda je 
dopušteno napasati u bedreničnim distriktima, samo ako su cijepljena 
protiv bedrenice i ako je od cijepljenja prošlo više od 15 dana.

Najkasnije do 30. travnja 2012. godine, sve ovce i koze u 
bedreničnim distriktima moraju se cijepiti protiv bedrenice. Ovce 
i koze je dopušteno napasati u bedreničnim distriktima, samo ako 

su cijepljene protiv bedrenice i ako je od cijepljenja prošlo više od 
15 dana.

2. Bruceloza
Jedanput godišnje pretražiti krv svih goveda starijih od 12 

mjeseci, prije perioda laktacije.
Pretražiti krv svih novonabavljenih životinja, prije uvođenja 

u uzgoj.
Sve ovce i koze starosne dobi od 3 do 6 mjeseci moraju biti 

cijepljene REV1 Ocurev cjepivom i propisno označene sukladno  
odredbama Pravilnika o mjerama kontrole bruceloze malih 
preživara („Službeni glasnik BiH“, br. 43/09 i 83/09).

U slučaju diferencijalno dijagnostički postavljene sumnje na 
prisustvo bruceloze kod svinja,  kliničko, bakteriološko i ukoliko je 
potrebno, serološko ispitivanje mora biti provedeno pod službenim 
nadzorom kako bi se potvrdilo da navedeni simptomi nisu izazvani 
brucelozom.

3. Goveđa spongioformna encefalopatija - TSE
Godišnji program praćenja TSE-a, zasniva se na aktivnom i 

pasivnom nadzoru sukladno Pravilniku kojim se utvrđuju mjere za 
sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongioformnih 
encefalopatija („Službeni glasnik BiH“, broj: 25/11), koji uključuje 
postupak screening-a pri kojem se koriste brzi testovi za otkrivanje 
TSE-a kod sljedećih subpopulacija:

a) sva goveda starija od 24 mjeseca upućena na prisilno 
klanje ili životinje koje su pokazivale simptome kod ante-
mortem pregleda;

b) sva goveda starija od 30 mjeseci namijenjena klanju za 
ljudsku ishranu;

c) sva goveda starija od 24 mjeseca koja nisu zaklana za 
ljudsku konzumaciju, koja su uginula ili usmrćena na 
gazdinstvu, tokom prijevoza ili u klaonici (uginula stoka).

4. Tuberkuloza
Obvezna opća tuberkulinizacija svih goveda starijih od  šest 

sedmica mora se do 30. rujna 2012. godine provesti na području 
cijele Bosne i Hercegovine.

Sve rasplodne svinje u uzgojima brojnijim od 15 krmača, 
nazimica i nerastova, moraju se tuberkulinizirati do 31. svibnja.

Za obnovu uzgoja nije dopušteno koristiti goveda i svinje koje 
prethodno nisu tuberkulinizirane i da je reakcija bila negativna.

Ovlašteni veterinari u klaonicama moraju voditi posebnu 
evidenciju o svakom utvrđenom slučaju tuberkuloze goveda i 
svinja, te o nalazu obavijestiti nadležnog veterinarskog inspektora 
u mjestu porijekla tuberkulozne životinje.

5. Enzootska leukoza goveda
U cilju kontrole enzootske leukoze goveda, dva puta godišnje 

vršit će se testiranje životinja starijih od 24 mjeseca u stadima koja 
nemaju status slobodnih stada od ove bolesti.

Proglašavanje slobodnih stada u sklopu operativnog plana 
izvršit će nadležna tijela, na temelju rezultata do sada provođenih 
mjera, ukoliko su ispunjeni sljedeći uvjeti:

a)	 Nema dokaza, bilo kliničkog ili u vidu rezultata 
laboratorijskog testiranja o prisustvu enzootske leukoze 
goveda u stadu i nijedan takav slučaj nije potvrđen u 
protekle dvije godine; ili

b)	 Sve životinje preko 24 mjeseca starosti su u proteklih 12 
mjeseci dale negativnu reakciju na dva izvršena testiranja, 
provedena u razmaku koji nije kraći od 4 mjeseca.

Održavanje statusa slobodnih stada provodit će se kroz:
a) Kontinuirano ispunjavanje uvjeta navedenih u točki a) 

prethodnog stavka;
b) Sve životinje koje se uvode u stado moraju potjecati iz 

stada sa istim statusom;
c) Sve životinje starije od 24 mjeseca moraju nastaviti davati 

negativnu reakciju pri laboratorijskom testiranju, koje se 
na slobodnim posjedima provode svake 3 godine.
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6. Listerioza
Kod svakog pobačaja goveda, ovaca i koza, pobačeni fetus 

i plodne ovojnice navedenih životinja moraju biti dostavljeni radi 
laboratorijske pretrage na listeriozu.

Na listeriozu mora biti pretražen mozak goveda, ovaca i koza, 
koje pokazuju kliničke znakove poremećaja centralnog nervnog 
sustava i poremećaja u ponašanju.

7. Bolest plavog jezika
U cilju utvrđivanja dinamike bolesti, te dinamike pojavljivanja 

insekata roda Culicoides, njihove geografske rasprostranjenosti, te 
određivanje razdoblja sezonski slobodnog od vektora virusa bolesti 
plavog jezika, odnosno razdoblja kad nisu aktivni adulti insekata 
roda Culicoides, provest će se:

a) 	Pasivno kliničko nadziranje;
b) 	Serološki nadzor sentinel životinja, pri čemu sentinel 

ili kontrolne životinje predstavljaju goveda, ovce ili 
drugi preživari na određenom imanju koji će se ispitati 
jednom mjesečno na prisustvo antitijela protiv uzročnika 
bolesti plavog jezika, odnosno prisustvo uzročnika bolesti 
plavog jezika. Sentinel životinje bit će odabrane od strane 
nadležnih tijela entiteta u suradnji sa Uredom, na način 
da će se odabrati po jedno imanje na svakih 2000 km2. 
Ukoliko je moguće sentinel životinje moraju biti goveda;

c) 	Nadzor vektora na 10 lokacija koje utvrdi Ured u suradnji 
sa nadležnim tijelima entiteta u cilju utvrđivanja prisustva 
vektora, sezonalnosti, te utvrđivanja prisustva virusa 
bolesti plavog jezika. Prikupljanje vektora i pretraživanje 
na prisustvo virusa bolesti plavog jezika provodit će se 
jednom mjesečno na svim odabranim lokacijama.

Detaljan program za provedbu navedenih mjera bit će donesen 
od strane Ureda u suradnji sa nadležnim tijelima entiteta.

U slučaju utvrđivanja sumnje na prisustvo bolesti plavog 
jezika, potrebno je bez odlaganja provesti sve mjere navedene u 
Pravilniku o mjerama za kontrolu i iskorjenjivanje bolesti plavog 
jezika („Službeni glasnik BiH“, broj: 38/10).

8. Slinavka i šap
U slučaju diferencijalno dijagnostički postavljene sumnje 

na prisustvo bolesti slinavke i šapa potrebno je provesti klinički 
nadzor kod svih goveda, ovaca, koza i svinja na imanju. Ukoliko 
se kliničkim pregledom utvrde znakovi karakteristični za bolest 
potrebno je, bez odlaganja, provesti sve mjere utvrđene Pravilnikom 
o mjerama za suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa („Službeni 
glasnik BiH“, broj: 45/11).

9. Scrapie
Na Scrapie moraju biti pretražene sve ovce i koze sukladno 

Prilogu III Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprečavanje, 
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongioformnih encefalopatija 
(„Službeni glasnik BiH“, broj: 25/11).

10. Klasična kuga svinja
Sve svinje na obiteljskim gazdinstvima moraju se cijepiti 

protiv klasične kuge svinja. Cijepljenje se provodi kod svih svinja 
na gazdinstvu koje su starije od 60 dana. Cijepljenje nazimica i 
krmača provodi se prije svakog pripusta. Cijepljenje se provodi 
cjepivima pripremljenim od atenuiranog virusa (C-soj).

Na gazdinstvima sa zaokruženim proizvodnim ciklusom 
prasad se cijepi u dobi od 45-60 dana, nazimice i krmače prije 
svakog pripusta, a nerast dva puta godišnje. 

Sve cijepljene svinje obvezno je markirati-označiti ušnim 
markicama.

U promet se mogu staviti samo imune svinje, odnosno svinje 
koje su cijepljene i označene markicom najmanje sedam dana prije 
stavljanja u promet.

Promet svinja dopušten je samo na registriranim stočnim 
pijacama, sajmovima, dogonima i drugim otkupnim mjestima koji 
su pod stalnom veterinarskom kontrolom.

Za uzgoje svinja sa zaokruženim proizvodnim ciklusom, Ured 
sa nadležnim tijelima entiteta i Brčko Distrikta BiH, će donijeti 

poseban program kompartmentalizacije, kojim će se pojedini uzgoji 
izuzeti iz programa obveznog cijepljenja, ukoliko se osiguraju svi 
neophodni uvjeti, te ispune kriteriji za proglašenje kompartmenta.

Lovačka društva su obvezna osigurati dostavu uzorka krvi, 
slezene i bubrega od svake ulovljene ili nađene jedinke divlje svinje do 
referentne laboratorije za klasičnu svinjsku kugu u Bosni i Hercegovini.

Ukoliko se prilikom provođenja mjera utvrde znakovi 
karakteristični za bolest potrebno je bez odlaganja provesti sve 
mjere utvrđene Pravilnikom o mjerama za otkrivanje, suzbijanje 
i iskorjenjivanje klasične svinjske kuge („Službeni glasnik BiH“, 
broj: 38/10 i 51/11) i Dijagnostičkim priručnikom za klasičnu 
svinjsku kugu („Službeni glasnik BiH“, broj: 74/10)

11. Trihineloza
U svim slučajevima klanja svinja radi upotrebe mesa za 

ljudsku ishranu, klanja konja radi upotrebe mesa za ljudsku ishranu 
i kod sve ulovljene divljači koja služi ishrani ljudi, mora se izvršiti 
pregled mesa sukladno odredbama Odluke o mjerama za suzbijanje 
i iskorjenjivanje trihineloze životinja („Službeni glasnik BiH“, 
broj: 44/03) i Pravilnika o načinu obavljanja pretrage na prisutnost 
trihinela u mesu („Službeni glasnik BiH“, broj: 56/11).

12. Bjesnoća
Svi psi stariji od tri mjeseca moraju se cijepiti protiv bjesnoće 

najkasnije do 31. ožujka 2012. godine. 
Psi koji tokom godine dostignu starost od tri mjeseca moraju 

biti cijepljeni u roku od 14 dana.
Psi koji su nabavljeni, a nisu cijepljeni, moraju biti cijepljeni 

u roku od 14 dana od dana nabavke.
Preporučuje se cijepljenje mačaka protiv bjesnoće.
Za cijepljenje se može koristiti samo inaktivirano registrirano 

cjepivo sa staničnih kultura ili embrioniranih jaja, pripremljeno od 
visokoimunogenih sojeva virusa bjesnoće.

Posjednici životinja koje se drže na paši, dužni su onemogućiti 
kontakt divljih i domaćih životinja.

U slučaju potrebe Ured može narediti cijepljenje i drugih 
životinja protiv bjesnila u pojedinim područjima.

U sklopu IPA projekta Podrška kontroli i eradikaciji određenih 
zaraznih bolesti životinja u Bosni i Hercegovini – bjesnilo i klasična 
svinjska kuga, izvršit će se cijepljenje lisica izbacivanjem mamaca 
iz zraka na području cijele BiH. Cijepljenje će se provesti dva puta 
godišnje, u periodu travanj – svibanj i rujan – listopad 2012. godine.

U cilju monitoringa uspješnosti cijepljenja u 2012. godini 
izvršit će se i određivanje nivoa antitijela protiv bjesnila kod 
ulovljenih lisica, kao i kontrola uzimanja mamaca kroz kontrolu 
apsorpcije biomarkera.

Detaljan plan monitoringa uspješnosti cijepljenja bit će 
donesen do 01. lipnja 2012. godine.

13. Ehinokokoza
Prilikom cijepljenja pasa protiv bjesnoće provodi se 

dehelmintizacija pasa protiv trakavice Echinococcus granulosus, 
sredstvom koje pouzdano ubija zrele i nezrele oblike trakavice.

Radi sprečavanja širenja jajašaca u okolini obvezno je pse 
nakon tretiranja držati najmanje 48 sati u ograđenom prostoru, a 
njihov izmet neškodljivo ukloniti.

Pravne i fizičke osobe, koje kolju stoku za javnu potrošnju, 
kao i posjednici stoke koji istu kolju za osobnu potrošnju, dužni 
su, radi sprečavanja  širenja ehinokokoze, odbačene organe zaklane 
stoke prokuhati, odnosno uništiti ih spaljivanjem.

14. Lajšmanioza (Leishmaniasis)
Na područjima gdje je u prethodnoj godini nađena lajšmanioza, 

najkasnije do 30. svibnja 2012. godine, na lajšmaniozu moraju biti 
pretraženi svi lovački i radni psi, te psi koji borave na otvorenom.

15. Infektivna anemija konja (IAK)
Serološka pretraga uzoraka krvi kopitara mora se obaviti:
a) dva puta godišnje (svibanj, lipanj) kod pravnih osoba 

koja koriste kopitare za proizvodnju bioloških preparata 
(cjepiva, seruma) i sjemena za vještačko osjemenjivanje;
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b) jedanput godišnje, najkasnije do 31. listopada 2012. 
godine, kod svih konja u ergelama, pastuharnama, 
športskim društvima i na šumskim radilištima;

c) 	kada se nabavljeno grlo uvodi u uzgoj naveden u točkama 
a) i b) ovog stavka;

d) 	kod pastuha prije licenciranja;
e) kada se kopitari dovode na izložbe, smotre, športska 

takmičenja i opasivanja u ergele;
f) kada se kopitari stavljaju u promet.

Nalaz o negativnoj serološkoj pretrazi u slučajevima iz točaka 
c), d), e) i f) ovog stavka ne smije biti stariji od 30 dana.

U toku provedbe mjera kontrole IAK, provest će se klinički 
pregled kopitara na sljedeće zarazne bolesti: konjsku kugu, 
venecuelanski encefalitis konja, sakagija, durina, leptospiroza.

16. Virusni arteritis konja
Krv nevakcinisanih pastuha koji se koriste za proizvodnju 

sjemena za umjetno osjemenjivanje ili prirodni pripust mora, prije 
početka korištenja rasplodnjaka, biti pretražena na arteritis konja.

Kod svakog pobačaja kobila krv mora biti dostavljena radi 
laboratorijske pretrage na arteritis konja.

17. Atipična kuga peradi – Newcastel desease
Sva ekstenzivno držana perad mora se cijepiti protiv atipične 

kuge dva puta godišnje cjepivima proizvedenim iz soja La Sota.
Cijepljenje se provodi između 15. travnja i 30. svibnja prvi put, 

te između 15. listopada i 30. studenog drugi put, a kod prinovljene 
peradi između navedenih razdoblja.

Perad i pernata divljač na farmama i svim oblicima intenzivne 
proizvodnje mora se cijepiti protiv njukastlske bolesti, tako da bude 
u stanju stalnog imuniteta.

Nivo imuniteta peradi procjenjuje se serološkom pretragom 
koja je sastavni dio imunoprofilaktičkog postupka.

Imunitet se kontrolira:
a)	 u ekstenzivnim uzgojima peradi uzimanjem pet uzoraka 

krvi na 1000 komada cijepljene peradi dva puta godišnje, 
3-4 tjedna nakon provedenog cijepljenja;

b) 	u intenzivnim uzgojima pretragom 20 uzoraka krvi po 
jatu, najmanje dva puta godišnje, te svako jato tovnih 
pilića 3 - 4 tjedna nakon provedenog cijepljenja.

Ukoliko se prilikom provođenja mjera utvrde znakovi 
karakteristični za bolest potrebno je bez odlaganja provesti sve 
mjere utvrđene Pravilnikom o mjerama kontrole njukastl bolesti 
(„Službeni glasnik BiH“, broj: 35/10).

18. Kuga peradi – avijarna influence
Prilikom provođenja kontrole imuniteta na njukastlsku 

bolest, na istim uzorcima krvi provodit će se i pretraga na prisustvo 
antitijela za avijarnu influencu.

Uzimanje uzoraka kod ekstenzivno držane peradi provodi se 
sukladno Programu kontrole i nadzora influence ptica koje će donijeti 
Ured u suradnji sa nadležnim tijelima entiteta i Brčko Distrikta BiH.

Uzimanje uzoraka od divljih ptica provodi se sukladno 
Programu kontrole i nadzora influence ptica koji će donijeti Ured u 
suradnji sa nadležnim tijelima entiteta i Brčko Distrikta BiH.

Ukoliko se prilikom provođenja mjera utvrde znakovi 
karakteristični za bolest potrebno je bez odlaganja provesti sve mjere 
utvrđene Pravilnikom o mjerama za suzbijanje i kontrolu influence 
ptica („Službeni glasnik BiH“, broj: 35/10) i Dijagnostičkim 
priručnikom za influencu ptica („Službeni glasnik BiH“, broj: 74/10).

19. Tifus peradi, puluroza, te ostale salmonelozne infekcije
Mjere za rano otkrivanje, dijagnostiku, sprečavanje širenja, 

suzbijanje i iskorjenjivanje infekcija peradi određenim serotipovima 
salmonela provodi se sukladno Pravilniku o programu testiranja za 
smanjivanje prisutnosti određenih serotipova salmonela kod peradi 
vrste Gallus Gallus i ćurki („Službeni glasnik BiH“, broj: 85/10).

20. Klamidioza ptica
Sva matična jata i prodajna mjesta ukrasnih i sobnih ptica te 

golubova, moraju biti registrirana kod nadležnog veterinarskog inspektora.

Sve ukrasne i sobne ptice te golubovi u organiziranoj 
proizvodnji ili namijenjeni za rasplod, prodaju ili izložbu, moraju 
biti slobodni od klamidioze.

21. Kampilobakterioza
U cilju utvrđivanja prisustva Campylobacter spp. u primarnoj 

peradarskoj proizvodnji izvršit će se:
a) U periodu od travnja do svibnja 2012. godine i kolovoza 

do rujna 2012. godine, uzimanje 40 uzoraka fecesa i/ili 
po 20 uzoraka fecesa i 20 uzoraka kloakalnih briseva od 
peradi za tov, i 20 uzoraka cekuma i 5 uzoraka kože od 
peradi na liniji klanja;

b) U inkubatorskim stanicama uzimanje 20 puta 20 uzoraka 
briseva jaja, ili 20 puta 20 uzoraka valioničkih ostataka;

c) Jednom mjesečno uzimanje 20 uzoraka fecesa i/ili 
kloakalnih briseva od roditeljskog jata.

22. Američka gniloća pčelinjeg legla
Na svim pčelinjacima, tokom proljeća (ožujak/travanj) 

provodi se klinički pregled pčelinjih zajednica, radi pretrage na 
američku gnjiloću:

a) 	u pčelinjacima s 1-10 pčelinjih zajednica pregledaju se 
sve zajednice,

b) u pčelinjacima s 11-20 pčelinjih zajednica mora se 
pregledati 50% zajednica,

c) u pčelinjacima od 21-50 pčelinjih zajednica mora se 
pregledati 33% zajednica,

d) 	u pčelinjacima s više od 51 pčelinjih zajednica mora se 
pregledati 20% pčelinjih zajednica.

Na svim pčelinjacima u kojima je u prethodnoj godini utvrđena 
američka gnjiloća, kliničkim pregledom moraju biti obuhvaćene sve 
pčelinje zajednice.

U slučaju postavljanja sumnje na američku gnjiloću, veterinar 
koji provodi kliničku pretragu će obvezno uzeti uzorak i dostaviti 
ga na laboratorijsku pretragu u ovlašteni dijagnostički laboratorij.

Za uzorak se uzima dio pčelinjeg legla, posebno iz svake 
pojedine sumnjive pčelinje zajednice i to komad saća s poklopljenim 
leglom, veličine 10x10 cm, na kojem su znaci bolesti vidljivi, 
umotan u ambalažu koja propušta zrak.

Ukoliko u periodu pretrage i sumnje na američku gnjiloću 
u pčelinjoj zajednici nema legla moguće je kao uzorak dostaviti 
žive ili uginule pčele (uzorak od stotinjak pčela), med iz medišta, 
kao i dio starog dijela legla /saća/ koje može biti prazno ili zbirni 
uzorak meda iz sezone vrcanja (oko 10 g), kako bi se na taj način 
utvrdilo prisustvo spora američke gnjiloće, ispoljene u kliničkoj ili 
subkliničkoj formi na pčelinjaku ili pojedinačnoj pčelinjoj zajednici.

U promet se mogu stavljati samo pčelinje zajednice na kojima 
su provedene naređene preventivne i dijagnostičke mjere i koje ne 
pokazuju znake bolesti.

Uzgoj pčelinjih matica za prodaju dopušten je samo na 
pčelinjacima koji su pod stalnim veterinarsko-zdravstvenim nadzorom.

23. Virusna hemoragična septikemija (VHS), Zarazna 
hematopoetska nekroza (IHN) i Proljetna viremija šarana

U toku godine provodi se klinička i laboratorijska pretraga 
radi isključivanja prisutnosti uzročnika virusnih bolesti riba 
sukladno odredbama Priloga VII i VIII Pravilnika o uvjetima 
zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i 
njihove proizvode te sprečavanju i suzbijanju određenih bolesti 
vodenih životinja (“Službeni glasnik BiH”, broj: 28/11).

Laboratorijsko ispitivanje na prisustvo virusa se provodi 
metodom izolacije virusa na kulturi ćelija.

U slučaju pojave masovnih uginuća i drugih promjena, a za 
koje je utvrđeno da nisu uzrokovane gore navedenim bolestima, 
radit će se dodatna istraživanja na druge bolesti od kojih navedene 
vrste riba mogu oboljeti. Kod pojave cito patogenog efekta (CPE) 
na kulturi ćelija prilikom vršenja pretraga na VHS i IHN, za koji 
se utvrdi da nije posljedica ovih virusnih bolesti, vršit će se dalja 
virusološka ispitivanja na prisustvo ostalih virusnih bolesti riba.

U vrijeme mriještenja mora biti obavljen pregled matičnog 
jata šaranskih vrsta riba na prisutnost uzročnika proljetne viremije 
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šarana. Za virusološke pretrage, od matica treba uzeti ovarijalnu 
tečnost pri kraju istiskivanja (zbirni uzorci od po 5 matica u jednu 
epruvetu).

U proljeće, pri temperaturi vode ispod 20°C i u jesen, pri 
temperaturi vode ispod 18°C, potrebno je obaviti klinički pregled 
šaranskog mlađa (jednogodišnji i dvogodišnji) i dostaviti materijal 
od 150 primjeraka za virusološke pretrage na prisutnost uzročnika 
proljetne viremije šarana.

U slučaju pojave masovnih uginuća, te drugih promjena, a 
za koje je utvrđeno da nisu uzrokovane gore navedenim bolestima, 
radit će se dodatna istraživanja na druge bolesti od kojih navedene 
vrste riba mogu oboljeti uključujući koi herpes virus (KHV).

Na otvorenim vodama za koje brinu ribolovna društva 
uzorkovanje se provodi sukladno odredbama Pravilnika o uvjetima 
zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i 
njihove proizvode te sprečavanju i suzbijanju određenih bolesti 
vodenih životinja (“Službeni glasnik BiH”, broj 28/11), ovisno od 
toga koje riblje vrste u njima žive.

24. Mjere koje se sprovode za rasplodne životinje
Dva puta godišnje svim rasplodnim životinjama koje se 

koriste za prirodni pripust ili proizvodnju sjemena za vještačko 
osjemenjivanje, ovisno od vrste životinja, vadi se krv i pretražuje 
na brucelozu, leptospirozu, paratuberkulozu i IBR/IPV, odnosno 
uzima se bris ili ispirak prepucija i pretražuje na kampilobakteriozu 
i trihomonijazu, te krv i feces i pretražuje na paratuberkulozu.

25. Mjere koje se sprovode kod pobačaja
Kod svakog pobačaja goveda, ovaca, koza, svinja i kobila, 

veterinari su dužni dostaviti na laboratorijsku pretragu krv životinje koja 
je pobacila, a po mogućnosti i pobačeni fetus s plodnim ovojnicama.

Dostavljeni materijal potrebno je pretražiti na brucelozu, 
leptospirozu, genitalnu kampilobakteriozu, Q groznicu, listeriozu i 
salmonelozu.

26. Kontrola zdravlja vimena
Sve životinje čije mlijeko se koristi za javnu potrošnju, 

prije stavljanja mlijeka u promet moraju biti obuhvaćene mjerama 
propisanim ovom naredbom i slobodne od bruceloze i tuberkuloze, 
o čemu se na nivou ovlaštene veterinarske organizacije vodi posebna 
evidencija - mliječni karton.

Proizvođači mlijeka i proizvoda od mlijeka namijenjenih 
javnoj potrošnji, dužni su dva puta tokom godine u razmaku od 6 
mjeseci svaku muznu kravu, kozu i ovcu podvrgnuti pretrazi na 
poremećenu sekreciju vimena (mastitis test), a mlijeko iz vimena sa 
poremećenom sekrecijom mora se bakteriološki pretražiti.

27. Ostale zarazne bolesti
U cilju utvrđivanja prisustva, odnosno odsustva sljedećih 

zaraznih bolesti životinja na zahtjev vlasnika za ostvarivanje statusa 
stada slobodnih od navedenih bolesti ili sukladno preporuci Ureda 
i nadležnog tijela entiteta, provest će se mjere monitoringa, kako 
slijedi:

a) U cilju utvrđivanja prisustva, odnosno odsustva BVD/MD 
goveda, pretražit će se krv od 10 nasumično odabranih životinja 
iz stada, starosne dobi od 9 – 18 mjeseci. U slučaju manjeg broja 

životinja, pretražuje se krv svih životinja u stadu, odgovarajuće 
starosne dobi.

b) U cilju utvrđivanja prisustva, odnosno odsustva PRRS-a 
kod svinja, pretražit će se krv od 20 nasumično odabranih životinja 
iz stada. U slučaju manjeg broja životinja, pretražuje se krv svih 
životinja u stadu.

c) U cilju utvrđivanja prisustva, odnosno odsustva vektora 
Groznice zapadnog Nila prilikom provođenja mjera navedenih 
u Poglavlju I.A.7. Naredbe, izvršit će se identifikacija vektora, te 
pretraga vektora na prisustvo uzročnika Groznice zapadnog Nila. 
Monitoring vektora provodi se u cilju identifikacije potencijalne 
vektorske vrste, te utvrđivanja područja visokog, srednjeg ili niskog 
rizika i lokalnih detalja koji se odnose na sezonalnost. U cilju 
utvrđivanja prisustva bolesti izvršit će se i serološka pretraga svih 
konja koji pokazuju znakove encefalitisa. Svi uginuli konji bit će 
pretraženi na prisustvo virusa Groznice zapadnog Nila.

d) U cilju utvrđivanja prisustva, odnosno odsustva afričke 
kuge svinja izvršit će se pretraga reprezentativnog broja uzoraka 
dobivenih od svinja sukladno Dijagnostičkom priručniku za afričku 
svinjsku kugu (“Službeni glasnik BiH”, broj: 58/11).

Ukoliko se prilikom provođenja mjera utvrde znakovi 
karakteristični za zarazne bolesti životinja potrebno je bez odlaganja 
provesti sve mjere utvrđene Zakonom o veterinarstvu u Bosni 
i Hercegovini (“Službeni glasnik BiH”, broj 34/02), Odlukom 
o zaraznim bolestima (“Službeni glasnik BiH”, broj 44/03), te 
relevantnim propisima na snazi kojima je regulirana navedena oblast.

28. Zoosanitarne mjere
Radi efikasnije zdravstvene zaštite životinja, zaštite zdravlja 

ljudi, veterinarske zaštite životne sredine, kao i kod postojanja 
epizootiološke indikacije, ovlaštene veterinarske organizacije moraju 
provoditi veterinarsko – zdravstvene mjere sukladno Pravilniku o 
uvjetima obavljanja poslova dezinfekcije, dezinsekcije, deratizacije 
i radiološke dekontaminacije („Službene novine FBiH“ br: 42/01).

Veterinarsko – zdravstvene mjere treba provoditi u 
životinjskim objektima i dvorištima, objektima za klanje životinja, 
preradu, proizvodnju i skladištenje namirnica životinjskog porijekla 
i drugim objektima gdje je njeno provođenje od interesa za 
zdravstvenu zaštitu životinja i očuvanje zdravstvene ispravnosti  
životinjskih proizvoda.

Zoosanitarne mjere treba provoditi dva puta godišnje, a na 
poziv pravnih i fizičkih osoba i češće.

Radi sprečavanja unošenja i širenja virusa klasične svinjske 
kuge, posjednici svinja dužni su uspostaviti veterinarsko-zdravstveni 
red te provoditi mjere propisane Naredbom.

III.	 PRIHODI
Sredstva za realizaciju Programa mjera zdravstvene zaštite 

životinja od posebnog interesa za Tuzlanski kanton, osigurana su 
u Proračunu Tuzlanskog kantona za 2012. godinu, razdjel 14, glava 
01, potrošačko mjesto 0001, u ukupnom iznosu od 522.261,00 KM.

IV.	 RASHODI
Od ukupno naprijed navedenih sredstava, 322.480,00 KM 

utrošit će se za participaciju preventivnih cijepljenja i dijagnostičkih 
ispitivanja životinja u 2012. godini kako slijedi:

Tabela 1.

r/b Vrsta 
životinja Namjena

Realizirano (grlo) Plan za 
2012. 

Participacija 
KM/grlu

Participacija 
ukupno (KM)2008. 2009. 2010. 2011.

1. Goveda Cijepljenje protiv bedrenice 38.208 38.728 40.684 33.234 43.000 7.00 301.000,00
2. Svinje Cijepljenje protiv svinjske kuge 6.074 6.815 6.606 856 7.160 3.00 21.480,00
3. Naknada za eutanazirane životinje 40.000,00

4. Dijagnostika zaraznih bolesti 
Veterinarskom zavodu Tuzla 40.000,00

5. Sufinanciranje nabavke spalionica 80.000,00
6. Rezerva 39.781,00

UKUPNO 522.261,00
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1. Plan cijepljenja
S obzirom na brojno stanje stoke na području Tuzlanskog 

kantona, te njihovu zastupljenost po pojedinim općinama, a imajući 
u vidu dosadašnju realizaciju preventivnog cijepljenja protiv 
bedrenice, te svinjske kuge, planirana je sljedeća raspodjela:

Tabela 2.

Općina Bedrenica Svinjska kuga
Doboj Istok 2600 20

Gračanica 5700 50

Gradačac 4000 500

Srebrenik 2800 500

Lukavac 2700 550

Tuzla 3800 4500

Živinice 6000 500

Banovići 3700 20

Kladanj 1900 50

Kalesija 5700 300

Sapna 800 100

Teočak 1700 20

Čelić 1600 50
UKUPNO 43000 7160

V. NAČIN REALIZACIJE PROGRAMA
Odluku o sufinanciranju mjera zdravstvene zaštite životinja 

(bedrenica, klasična kuga svinja) za 2012. godinu donosi ministar 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede Tuzlanskog kantona.

Sredstva će se doznačiti veterinarskim organizacijama nakon 
izvršenih mjera, te nakon što Veterinarska inspekcija Kantonalne 
uprave za inspekcijske poslove izvrši provjeru izvršenih mjera.

VI. IZVJEŠTAVANJE
Do 10. u mjesecu, veterinarske organizacije koje provode 

mjere propisane ovim programom obvezne su dostaviti nadležnom 
službenom veterinaru izvješće o svim provedenim mjerama u 
prethodnom mjesecu u pisanoj i elektronskoj formi.

Ovlaštene laboratorije su obvezne, najkasnije do 10. u 
mjesecu dostavljati mjesečna izvješća nadležnom službenom 
veterinaru o svim provedenim analizama sa posebno izdvojenim 
prikazom pretraga provedenih na temelju ovog programa u pisanoj 
i elektronskoj formi.

VII.	STUPANJE NA SNAGU
Ovaj Program stupa na snagu danom dobijanja suglasnosti od 

strane Vlade Tuzlanskog kantona i bit će objavljen u “Službenim 
novinama” Tuzlanskog kantona.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 M I N I S T A R	
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 Tuzlanski kanton
	 Ministarstvo poljoprivrede,
	 šumarstva i vodoprivrede	 Imšir Škahić, dipl.pravnik, v.r.
	 Broj: 04/1-24-6339/12
	 Datum: 06.04.2012. godine

351				                 
Na temelju članka 13. Zakona o Kantonalnoj agenciji za 

privatizaciju (“Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“ 
broj 3/97 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 5/04 i 3/05), 
Upravni odbor Kantonalne agencije za privatizaciju, na sjednici 
održanoj 10.02. 2012. godine, donio je 

STATUT
KANTONALNE AGENCIJE ZA PRIVATIZACIJU

I.  Opće odredbe

Članak 1.
Ovim statutom uređuju se pitanja od značaja za rad Kantonalne 

Agencije za privatizaciju (u daljem tekstu: Agencija), kao i vršenje 
javnih ovlaštenja koja su joj povjerena, a naročito:

•	 temelji organizacije i poslovanja;
•	 zadaci i poslovi;
•	 sredstva i prihodi;
•	 upravljanje i rukovođenje;
•	 zastupanje, nadzor i predstavljanje i potpisivanje;
•	 javnost rada;
•	 šta se smatra poslovnom tajnom i mjere zaštite poslovne 

tajne;
•	 opći akti;
•	 druga organizaciona pitanja u svezi poslovanja.

II.  Temelji organizacije i poslovanja Agencije

Članak 2.
Kantonalna agencija za privatizaciju (u daljem tekstu: Agencija) 

utemeljena je Zakonom o Kantonalnoj agenciji za privatizaciju 
(“Službene novine Tuzlansko-podrinjskog Kantona” broj 3/97, u 
daljem tekstu: Zakon), koji je Skupština Tuzlansko-podrinjskog 
Kantona donijela na sjednici održanoj 13.03.1997. godine.

Članak 3. 
Naziv Agencije je: Kantonalna agencija za privatizaciju.
Sjedište Agencije je u Tuzli.
Skraćeni naziv Agencije je: KAP Tuzla.

Članak 4.
Agencija je specijalizirana  organizacija Tuzlanskog kantona.
Agencija ima svojstvo pravne osobe sa pravima, obvezama i 

odgovornostima utvrđenim zakonom i ovim statutom.
Agencija je odgovorna za obveze koje proizilaze iz njenog 

poslovanja.

Članak 5.
Način organiziranja i rada Agencije, njena unutarnja 

organizacija, broj izvršilaca, struktura i naziv radnih mjesta i 
njihovih izvršilaca uređuje se Pravilnikom o unutarnjoj organizaciji 
i sistematizaciji radnih mjesta.

Članak 6. 
Agencija ima svoj žiro-račun, a može imati i podračune.

Članak 7. 
Agencija ima pečate okruglog oblika promjera 50 mm i 25 mm.
Pečat u koncentričnim krugovima sadrži ispisan tekst: Bosna 

i Hercegovina, Federacija Bosne i Hercegovine, Tuzlanski kanton, 
Kantonalna agencija za privatizaciju,  a u sredini pečata (kruga) se 
nalazi grb Tuzlanskog kantona.

Agencija može imati i žig za plombiranje promjera 15 mm, 
koji sadrži sve podatke kao i pečat.

Način uporabe, čuvanje i zaštite pečata i žiga utvrđuje se 
pisanim aktom koji donosi ravnatelj Agencije.

Članak 8.
Agencija ima štambilj, čiji oblik, način uporabe, čuvanje i 

zaštitu svojim aktom određuje ravnatelj Agencije. 

III.  Zadaci i  poslovi Agencije

Članak 9.
Agencija obavlja stručne i druge poslove u svezi sa 

privatizacijom, i to:
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•	 inicira i učestvuje u pripremi i donošenju propisa i drugih 
općih akata iz oblasti privatizacije;

•	 surađuje s nadležnim ministarstvima, organima i 
organizacijama za reorganizaciju i privatizaciju;

•	 vodi evidencije i statistike u okviru svog djelokruga;
•	 odobrava početni bilans i program privatizacije poduzeća;
•	 donosi odluku o načinu privatizacije poduzeća koja 

program privatizacije ne podnesu u propisanom roku;
•	 vrši pripremu; objavljuje prodaju i provodi prodaju, 

odnosno nadzire provođenje prodaje poduzeća i imovine 
koja se privatiziraju u postupku male privatizacije;

•	 odlučuje o načinu privatizacije i provodi postupak 
privatizacije;

•	 zaključuje s kupcem ugovor o prodaji dionica;
•	 zaključuje ugovor o privatizaciji poduzeća putem prodaje, 

leasinga i drugih metoda;
•	 odobrava postupak izdavanja novih dionica;
•	 podnosi izvješće o toku i rezultatima procesa privatizacije 

Vladi Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Vlada 
Kantona),

•	 organizira i postiče naobrazbu i stručno usavršavanje iz 
oblasti privatizacije;

•	 organizira i koordinira informativno-propagandnu i 
izdavačku djelatnost iz područja privatizacije;

•	 surađuje s nadležnim tijelima i institucijama Federacije i 
kantona, te međunarodnim institucijama i organizacijama;

•	 inicira i organizira istraživačku djelatnost iz područja 
privatizacije;

•	 obavlja i druge poslove u svezi s privatizacijom i 
reorganizacijom poduzeća utvrđenih zakonom i drugim 
propisima.

Članak 10. 
Agencija može angažirati stručne i naučne institucije 

i pojedince kao spoljne suradnike na poslovima u postupku 
privatizacije.

Članak 11.
Agencija, u okviru svoje nadležnosti, ima povjerena javna 

ovlaštenja za donošenje pojedinačnih upravnih akata, sukladno 
propisu o općem upravnom postupku.

Članak 12.
Upravni nadzor nad vršenjem povjerenih javnih ovlaštenja iz 

članka 11. Statuta vrše resorna ministarstva, iz oblasti na koju se 
odnose ta ovlaštenja.

U vršenju upravnog nadzora ministarstva iz stavka 1. ovog 
članka rješavaju po žalbama protiv upravnih akata koje je donijela 
Agencija u vršenju javnih ovlaštenja i vrše i druga prava koja po 
zakonu ima drugostupanjski organ u upravnom postupku.

IV.  Sredstva i prihodi Agencije

Članak 13.
Sredstva za osnivanje i poslovanje Agencije osiguravaju se iz:
•	 proračuna Kantona;
•	 sredstava ostvarenih prodajom poduzeća;
•	 dotacija domaćih i međunarodnih organizacija;
•	 naknada za izvršene poslove i usluge;
•	 prihoda iz drugih izvora.

Članak 14.
Iz sredstava Agencije pokrivaju se obveze Agencije, 

nabavljaju sredstva za rad i poslovanje Agencije, plaće zaposlenih 
radnika i drugi izdaci i troškovi sukladno Zakonu i ostalim propisima 
Kantona i aktima Agencije.

Članak 15.
Program rada i financijski plan Agencije donosi Upravni 

odbor, i to do kraja tekuće za narednu godinu.

V.   Upravljanje i rukovođenje Agencijom
 

Članak 16.
Upravljanje i rukovođenje Agencijom uređuje se Zakonom, 

Statutom i drugim općim aktima sukladno Zakonu.

Članak 17.
Agencijom upravlja Upravni odbor Agencije (u daljem tekstu: 

Upravni odbor), a rukovodi ravnatelj Agencije (u daljem tekstu: ravnatelj).

1. Upravni odbor

Članak 18.
Upravni odbor se sastoji od predsjednika i četiri člana, koje 

imenuje i razrješava Vlada Tuzlanskog kantona sukladno Zakonu 
o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima u FBiH i Odluci 
o utvrđivanju uvjeta i kriterija za imenovanje u regulirane organe.

Članak 19.
Upravni odbor radi i donosi odluke sukladno Poslovniku o 

radu Upravnog odbora.

Članak 20.
Upravni odbor Agencije:
•	 donosi Statut Agencije;
•	 odobrava početni bilans i program privatizacije poduzeća;
•	 donosi Poslovnik o radu Upravnog odbora;
•	 donosi Pravilnik o unutarnjoj organizaciji Agencije;
•	 donosi Financijski plan i Program rada Agencije;
•	 donosi Pravilnik o plaćama i drugim primanjima radnika 

Agencije; 
•	 donosi Pravilnik o sistematizaciji radnih mjesta u Agenciji;
•	 donosi završni račun i izvješće o radu Agencije;
•	 donosi odluku o tarifi - naknadi za obavljanje poslova;
•	 donosi metodologiju i druga opća akta iz nadležnosti 

Agencije, a sukladno zakonu;
•	 osniva komisije Agencije;
•	 donosi Pravilnik o poslovnoj tajni;
•	 imenuje sekratara Upravnog odbora;
•	 na prijedlog ravnatelja imenuje i razrješava pomoćnike 

ravnatelja Agencije;
•	 pokreće inicijativu za smjenu ravnatelja i zamjenika ravnatelja;
•	 obavlja i druge poslove sukladno Zakonu i Statutu Agencije.

Članak 21.
Predsjednik Upravnog odbora saziva sjednice, predlaže 

dnevni red sjednica, predsjedava sjednicama i potpisuje odluke i 
druge akte Upravnog odbora.

Predsjednika, u slučaju njegove spriječenosti, zamjenjuje 
najstariji član Upravnog odbora.

Članak 22.
Član Upravnog odbora ima pravo na naknadu za svoj rad u 

Upravnom odboru, kao i pravo na naknadu ostalih troškova u svezi 
prisustva na sjednicama.

Visinu naknade utvrđuje Upravni odbor, sukladno odluci 
Vlade Tuzlanskog kantona.

Članak 23.
Upravni odbor je za svoj rad odgovoran Vladi Kantona.

2. Nadzorni odbor

Članak 24.
Nadzor nad zakonitošću rada i financijskog poslovanja 

Agencije provodi Nadzorni odbor.

Članak 25.
Nadzorni odbor se sastoji od predsjednika i dva člana, koje 

imenuje i razrješava Vlada Kantona, uz prethodnu suglasnost 
Skupštine Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Skupština Kantona).



UPIS U REGISTAR UDRUŽENJA

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave Tuz-
lanskog kantona broj: UP1-06/1-05-002685/12 od 27.2. 2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 561/12, dana 27. 2. 2012. godine, upisano 
je: Udruženje građana korisnika vode sa vodovoda Culjage, 
Čauševići, Samardžići i Glavica, Donji Tupković.

Sjedište udruženja je: Donji Tupković bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	Raditi na projektnom rješenju kako kratkoročno tako 

i dugoročno za snabdijevanje građana zdravom i 
pitkom vodom, 

2.	Vršiti redovnu kontrolu ispravnosti vode na fizičko, 
hemijsko i bakteriološku ispravnost, preko nadležnih 
organa, 

3.	U saradnji sa Opštinom, Kantonom, Federacijom, 
Državom i Međunarodnom zajednicom, a u cilju 
održivog povratka u navedena područja, tražiti da 
se obezbijedi trajno snabdijevanje sa pitkom vodom 
svih građana, bez obzira: na naciju, rasu, boju kože, 
vjeroispovijest, 

4.	Djelovati  u interesu svih građana navedenih područja, 
5.	Da poštuju sva građanska i ljudska prava i slobode na 

području Opštine Živince, Tuzlanskog kantona i BiH, 
6.	Da u svojim redovima okuplja domaćinstva navedenih 

zaseoka u cilju korištenja vode sa navedenog 
vodovoda, kao i sve organizacije i pojedince koji 
su voljni da sa vlastitim sredstvima  i snagama se 
organizuju na pravilnom korištenju, upotrebi voda, sa 
vodovoda Culjage, Čauševići, Samardžići i Glavica, 
kao i povećanje koeficijenata vodosnabdijevanja, 

7.	Pokretanje inicijative kod donatorskih Međunarodnih 
organizacija, nadležnih Općinskih/Opštinskih, 
Kantonalnih, Federalnih, državnih službi BiH za 
rekonstrukciju vodovoda a sve u cilju održivog 
povratka i stvaranje boljeg suživota življenja u Donjim 
Tupkovićima, 

8.	Obezbjeđivanje uslova za vršenje minimalnog broja 
propisanih analiza higijenske ispravnosti vode za piće 
iz vodovoda, 

9.	Potpuno informisanje korisnika vode sa vodovoda o 
njegovoj tehničkoj ispravnosti, 

10.	Organizovanje izgradnje rekonstrukcije, dogradnje, 
vodoopskrbnih objekata, kao i radova na izvođenju 
priključaka na glavnu vodovodnu liniju u skladu sa 
važećim zakonskim, tehničkim i drugim propisima, kao 
i Pravilnika korisnika vode sa navedenog vodovoda, a 
sve pod nadzorom nadležnih organa Općine/Opštine, 

11.	Donošenje odluka o snošenju troškova održavanja 
vodovoda, kao i proširenje kapaciteta vodovoda, 

12.	Obavljanje i drugih djelatnosti u funkciji održavanja i 
pitanja vodosnabdijevanja navedenih zaseoka Donji 
Tupković. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Milivoje Milić, predsjed-
nik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje građana korisnika 
vode sa vodovoda Culjage, Čauševići, Samardžići i Glavica, 
Donji Tupković stiče svojstvo pravnog lica.   
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005363/12 od 28.2.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona,  u knjigu II, 
pod rednim brojem 562/12, dana 28.2.2012. godine, upisano je: 
Udruženje građana “FUTURA”.

Sjedište udruženja je: Živinice, ul. Pašage Gogića br. 40. 

1.	Zaštita i promocija ljudskih prava, harmonizacija zako-
na sa međunarodnim konvencijama, 

2.	Obezbjeđenje humanitarne pomoći za socijalno 
ugrožene kategorije stanovništva, 

3.	Predlaganje podsticajnih i drugih mjera nadležnim 
organima i institucijama radi unapređenja života u 
lokalnoj zajednici i saradnja sa institucijama vlasti na 
realizaciji strateških ciljeva ruralnog razvoja, 

4.	Popularizacija zdravog načina života i tradicionalnih 
vrijednosti života, kao i edukacija na tom planu, 

5.	Rad sa lokalnom zajednicom, sa fokusom na mlade, 
na projektima unapređenja života u loklanoj zajednici i 
zaštiti životne sredine, 

6.	Uticaj na povećanje ekonomskog razvoja i ekonomske 
sigurnosti kao i djelovanje na polju zaštite domaće 
proizvodnje, 

7.	Racionalno korištenje i očuvanje prirodnih resursa, 
8.	Očuvanje poljoprivrednog zemljišta kao osnovnog 

resursa u proizvodnji hrane, 
9.	Projekti hidromelioracije zemljišta, upravljanje vodnim 

resursima i zaštita od poplava, 
10.	Projekti očuvanja i zaštite kulturno-historijskih spomenika, 
11.	Aktivno učešće u borbi protiv svih poroka i bolesti 

zavisnosti, kojima je najviše ugrožena mlada generacija, 
12.	Ispitivanje javnog mnijenja o učešću i načinu izbora 

političkih subjekata u strukturama vlasti, 
13.	Aktivna saradnja sa svim međunarodnim i nevladinim 

organizacijama i udruženjima građana, i drugo. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Maida Klopić, predsjed-
nik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar  Udruženja građana “FUTURA” 

stiče svojstvo pravnog lica.   
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005534/12 od  28.2.2012. 
godine u Registar udruženja  Tuzlanskog kantona, u knjigu 
II, pod rednim brojem  563/12,  dana 28.2.2012. godine, 
upisano je: Udruženje “GRADSKI TAKSI IZ KALESIJE”.

OGLASNI DIO
Oglasi se objavljuju na jeziku i pismu kako je dostavljeno Slu`bi Skup{tine Tuzlanskog kantona za objavu
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Sjedište udruženja je: Kalesija, Patriotske lige bb. 
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Ostvarivanje neposredne saradnje sa organima Opći-
ne Kalesija, Kantona i drugim pravnim subjektima na 
rješavanju pitanja iz oblasti od interesa za fizička i 
pravna lica koja obavljaju taksi djelatnost, 

2.	Organizovanje servisnih poslova za svoje članstvo, 
shodno njihovim potrebama, 

3.	Učestvovanje u razvoju poslovnog sistema za potrebe 
svojih članova, 

4.	Iniciranje priprema i realizacija programa za obavljanje 
taksi djelatnosti, 

5.	Organizovanje stručnog obrazovanja taksista, 
6.	Predlaganje otklanjanja pravnih, administrativnih i 

drugih prepreka, bržeg razvoja taksi djelatnosti, 
7.	Organizovanje pravovremenog i svrsishodnog infor-

misanja taksista i pružanje relevantnih informacija od 
koristi za rad i poslovanje taksista, 

8.	Zastupanje članstva u spornim pitanjima iz njihove 
redovne djelatnosti,

9.	Donošenje poslovnih  kodeksa i standarda, 
10.	Vođenje registra članova Udruženja, 
11.	Saradnja sa drugim sličnim udruženjima u BiH, 
12.	Uspostavljanje informacionog centra u okviru kojeg 

bi se ostvarivala komunikaciona veza sa članovima 
Udruženja na području Tuzlanskog kantona, 

13.	Organizovanje i razvijanje svih vidova edukacija, 
vaspitno – obrazovnih i informativnih djelatnosti, te 
stvaranja pozitivnih navika članova Udruženja, u 
korištenju slobodnog vremena,

14.	Obavljanje drugih djelatnosti od interesa za razvoj 
struke, u skladu sa Zakonom. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Zijad Bećić, predsjednik 
Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar Udruženje “GRADSKI TAKSI IZ 
KALESIJE” stiče svojstvo pravnog lica. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-041965/11 od 29.2.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  564/12, dana 29.2.2012. godine, upisano 
je: MOTO KLUB “HATAJKA” DOBOJ ISTOK.

Skraćeni naziv udruženja je: MK „HATAJKA“. 
Sjedište udruženja je:  Stanić Rijeka,  Doboj-Istok. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

•	Ostvarivanje rezultata na razvijanju saobraćjne kulture 
u urbanoj sredini, 

•	Ostvarivanje aktivnosti  učešća na sportskim i drugim 
takmičenjima  motociklista, 

•	Osnivanje subjekata za privredne i druge djelatnosti u 
skladu sa zakonom i ciljevima Udruženja, 

•	Nabavka i posredovanje u nabavci neophodnih 
dijelova za motocikle i moto opreme,

•	Organizovanje: moto susreta, partija, rock koncerata i 
drugih kulturnih manifestacija, 

•	Organizovanje pomoći na putu svim učesnicima u 
saobraćaju,

•	Pružanje tehničke pomoći u vidu opravke i prepravke 
motocikala za vozače motocikala, 

•	Obavljati ugostiteljske, uslužne i edukativne djelatnos-
ti u skladu sa zakonom. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Selim Sinanović, 
predsjednik Kluba i Refik Džanić, potpredsjednik Kluba. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar MOTO KLUB “HATAJKA” 
DOBOJ ISTOK stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005589/12  od  5.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 565 /12, dana 5.3.2012. godine, upisano 
je: Omladinsko udruženje za afirmaciju pozitivnih vrijednosti 
“KANDILJ”.

Skraćeni naziv udruženja je: Udruženje „KANDILJ“. 
Sjedište udruženja je: Lukavac, „Centar za kulturu Lukavac“,  

ulica Titova bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Kontinuirano i kvalitetno informirati, educirati te praktično 
djelovati na mlade dajući pozitivan primjer njihovog 
života zasnovanog na tradicionalnim bošnjačkim vrijed-
nostima, 

2.	Osposobiti mladog čovjeka da se integriše u europsko 
društvo zadržavajući svoj bošnjački identitet, 

3.	Usmjeravati energiju omladine za rad na društveno 
korisnim aktivnostima: edukacijskim, odgojnim, kultur-
no-sportskim, humanitarnim aktivnostima i aktivnostima 
zaštite životne sredine, 

4.	Stvarati pozitivne navike kod mladih u korištenju 
slobodnog vremena, 

5.	Uspostavljati dijalog sa mladim drugačijih uvjerenja na 
principima obostranog priznavanja i uvažavanja. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Nesib Hasanović, pred-
sjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Omladinsko udruženje za afir-

maciju pozitivnih vrijednosti “KANDILJ” stiče svojstvo pravnog 
lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005926/12 od  5.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 566/12, dana 5.3.2012. godine, upisano 
je: Udruženje saobraćajnih inžinjera i tehničara “Saobraćajac” 
u Tuzli.

Sjedište udruženja je: Tuzla ul. Maršala Tita br. 68. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	Omogućavanje svim članovima da se putem članstva 

u Udruženju artikulišu kao promoteri saobraćajne 
sruke i nauke na ovim prostorima, 

2.	Uspostavljanje djelotvorne saradnje sa Ministarstvima 
(Obrazovanja, Unutrašnjih poslova i drugim) u vezi 
sa aktivnostima na poboljšanju nivoa bezbijednosti 
u saobraćaju i nivoa saobraćajno-tehničke kulture 
učesnika u saobraćaju, 

3.	Organizovanje predstavljanja, seminara, savjetovanja 
i sličnih manifestacija na teme iz oblasti saobraćaja, 

4.	Organizovanje nastave iz oblasti Propisa o 
bezbijednosti saobraćaja na putevima... za kandidate 
za vozače m/v, 

5.	Pružanje pomoći auto školama u ostvarivanju njihovih 
registrovanih aktivnosti, 

6.	Zalaganje za reformu propisa iz oblasti saobraćaja u 
BiH, 

7.	Realizacija vlastitih projekata iz oblasti saobraćaja, 
8.	Saradnja sa stručnim i naučnim organizacijama iz 

oblasti saobraćaja iz zemlje i inostranstva, 
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9.	Aktivnosti  na „brisanju“ svih granicama („rampi“) na 
putevima u BiH, 

10.	Uspostavljanje saradnje sa nevladinim organizacijama 
i pojedincima koji su zainteresovani za program rada 
kojim se bavi Udruženje, 

11.	Okupljanje licenciranih predavača i ispitivača u komisi- 
jama za polaganje vozačkih ispita radi unapređenja 
njihovog djelovanja, 

12.	Okupljanje vještaka saobraćajne struke radi unapre-
đenja organizacije njihovog djelovanja, 

13.	Okupljanje kluba saobraćajnih tehničara radi unapre-
đenja organizacije njihovog djelovanja, 

14.	Pružanje stručne pomoći građanima, 
15.	Učešće u izradi stručne literature, 
16.	Širenje interesa za saobraćajnom strukom i naukom 

kod svih medija radi stvaranja šireg fronta educiranih 
građana – učesnika u saobraćaju (kako vozača, tako 
i putnika i pješaka) svih uzrasta, 

17.	Organizovanje drugih aktivnosti kojim se neposredno 
ili posredno pruža pomoć članovima Udruženja (ali i 
ostalim građanima) i preduzimanje drugih aktivnosti 
potrebnih radi ostvarivanja ciljeva postojanja Udruže-
nja, u skladu sa Zakonom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Zlatko Kovačević, 
predsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje saobraćajnih inžinjera 

i tehničara “Saobraćajac” u Tuzli  stiče svojstvo pravnog lica.   
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave Tuz-
lanskog kantona broj: UP1--06/1-05-005951/12 od 8.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 567/12 , dana 8.3.2012. godine, upisano je: 
Dječiji klub “NODI”.

Skraćeni naziv udruženja je: DK „NODI“.
Sjedište udruženja je: Gradačac, Vučkovci ulica Dućani bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Individualni pristup sa poštovanjem djetetovih potreba, 
želja i interesa, 

2.	Znatiželjan istraživački odnos prema okolini, 
3.	Razvoj govornog istraživanja, 
4.	Razvoj i usmjeravanje dječije kreativnosti, 
5.	Podsticanje samostalnosti i pozitivne slike o sebi, 
6.	Usvajanje pravila pristojnog ponašanja, 
7.	Pripremanje djece predškolskog uzrasta za školu, 
8.	Organizovanje radionica, igraonica, i dr. vidova druže-

nja za članove udruženja, 
9.	Stvaranje pozitivnih navika kod članova udruženja u 

smislu aktivnog odnosa prema društvenim događaji-
ma, te stvaranje pozitivnih navika u korištenju slobod-
nog vremena, 

10.	Poduzimanje i drugih aktivnosti potrebnih radi ostvarivanja 
ciljeva postojanja udruženja, u skladu sa Zakonom, 

11.	Saradnja sa drugim udruženjima sa sličnim djelatnostima. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Selma Hrštić, predsjednik 
Udruženja i Nihad Hrštić, zamjenik predsjednika Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Dječiji klub “NODI” stiče svojstvo 

pravnog lica.      
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1--06/1-05-005633/12 od  9.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona,  u knjigu II, 
pod rednim brojem 568/12,  dana  9.3.2012. godine, upisano je: 
UDRUŽENJE GRAĐANA “DJEČIJI KUTAK” ŽIVINICE.

Skraćeni naziv udruženja je: „UG DK“. 
Sjedište udruženja je: Šerići-Ribac bb, Živinice.

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	Okupljanje djece svih uzrasta i njihovih roditelja i 

staratelja te drugih zainteresiranih građana s ciljem 
realizacije programa Udruženja, 

2.	Interdisciplinarni pristup u radu,
3.	Edukacija roditelja i staratelja o njihovim pravima i 

obavezama prema djeci, te načinima kako da im pruže 
sigurnije djetinjstvo, 

4.	Podizanje svijesti opšte populacije o značaju zaštite 
djece i povećanju njihove sigurnosti u društvu od 
različitih faktora ugrožavanja, 

5.	Aktivno uključivanje članova porodice u rad sa 
djetetom, 

6.	Organiziranje igraonice, radionice i pomoć pri učenju 
čime doprinosi unapređenju njihova psihosocijalnog 
rasta i razvoja, 

7.	Planiranje društvene, kulturne, zabavne i rekreativne 
aktivnosti za djecu, njihove roditelje i druge zaintere-
sovane građane, 

8.	Saradnja sa drugim udruženjima, te pravnim i fizičkim 
osobama na lokalnom, regionalnom nivou koje 
programski djeluju u korist djece, 

9.	Organiziranje stručnih skupova, savjetovanja, semina-
re vezane uz problematiku djece u odgoju i ponašanju, 
te sudjeluje na istim u organizaciji drugih udruga i 
institucija, 

10.	Aktivno uključivanje svih sektora društva u ranu inter-
venciju i preuzimanje zajedničke odgovornosti,

11.	Angažiranje stručnjaka različitih profila iz pojedinih 
područja značajnih za djecu u razvoju, 

12.	Učešće u izradi i implementaciji projekata u oblasti 
zdravstvene zaštite djece, trudnica i porodilja,

13.	Učešće u izradi i implementaciji projekata vezanih za 
pomoć djeci bez roditelja i samohranim roditeljima, 

14.	Zaštita djece sa specijalnim potrebama,
15.	Zaštita i promocija dječijih prava, harmonizacija zako-

na sa međunarodnim konvencijama, 
16.	Obezbjeđenje humanitarne pomoći, za socijalno ugro-

žene članove društva, 
17.	Pribavljanje i razmjena svih vrsta roba, kao i pružanja 

određenih usluga, koje služe ostvarivanju programskih 
ciljeva i djelatnsoti Udruženja, a u skladu sa zakonskim 
propisima, 

18.	Izdavanje brošura, biltena, multimedijalnih sadržaja i 
drugih publikacija radi ostvarivanja ciljeva Udruženja, 
u skladu sa zakonom , 

19.	Organizovanje i razvoj volonterskog rada i volonterskih 
programa, 

20.	Bavi se drugim djelatnostima koje su od interesa za 
djecu. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Eldina Hodžić, predsjed-
nik Udruženja i Fatima Hodžić, potpredsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar UDRUŽENJE GRAĐANA “DJE-

ČIJI KUTAK” ŽIVINICE stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005936/12 od 12.3. 
2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u 
knjigu II, pod rednim brojem 569 /12, dana 12.3.2012. godine, 
upisano je: Udruženje “JEDANAEST PLUS”.

Sjedište udruženja je: Tuzla, Stupine B-3-1/18.

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
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1.	Zaštita suvereniteta i teritorijalnog integriteta države 
BiH u granicama ZAVNO BiH.

2.	Kreiranje i koordinacija projekata koji afirmišu oblasti: 
nauke, zdravstva, ekologije, zaštite ljudskih prava i 
imovine te osposobljavanje organizacija i pojedinaca 
u tim oblastima, 

3.	Razvijanje kulturnih odnosa između naroda i građana  
u BiH, njegovanje kulture i tradicije, jezika i običaja te 
izdavanje prigodnih publikacija u vezi sa tim, 

4.	Unapređivanje dostignutog nivoa naučnih, kulturnih, 
sportskih i značajnih istorijskih i ukupnih-društvenih 
odnosa između naroda i građana u BiH i šire, 

5.	Učešće u izradi i implementaciji Projekata koji dopri-
nose ostvarivanju ciljeva i djelatnosti udruženja 
te opšte društvenom razvoju, kroz zastupanje i 
unaprijeđenje ljudskih prava i sloboda, promoviranje 
jednakosti spolova, 

6.	Podrška svim incijativama koja afirmišu bolji zdrav-
stveni, ekološki, sigurnosni i ukupni društveni razvoj. 
Rad na smanjenju siromaštva kroz pomoć, podršku i 
osnaživanje građana u BiH, 

7.	Pružanje pomoći oficirima, podoficirima, vojnicima, 
kao i drugim licima koji su u vrijeme odbrane BiH 
izvršavali značajne zadatke i to: ljekari i med. osoblje, 
obvezne radne obaveze i dr. koji su radili u različitim 
društvenim segmentima, a za potrebe odbrane države, 

8.	Pomoć pri iznenadnim životnim teškoćama i nevolja-
ma stanovništva, zaštita i održavanje kapaciteta 
udruženja radi pravovremenog reagiranja u kriznim 
situacijama, 

9.	Jačanje ljudskih resursa kroz sve vidove formalne i 
neformalne edukacije i učenja, razvijanje internih 
sistema i procedura u cilju jačanja resursa udruženja 
kao i njenim upravljanjem, 

10.	Internacionalizacija ciljeva udruženja posebno sarad-
nja sa sličnim nevladinim organizacijama, 

11.	Povezivanje vjerskih zajednica radi dijaloga i vraćanje 
mira i promoviranju zdravog načina života pomirenja 
među narodima i građanima BiH, 

12.	Druge aktivnosti koje po relevantnim zakonima u 
BiH pripadaju nevladinim oranizacijama i koji su na 
dobrobit svih građana. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Fahir Baraković, pred-
sjednik Udruženja.

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje “JEDANAEST 

PLUS”, stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006060/12 od 13. 3. 
2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u 
knjigu II, pod rednim brojem 570/12, dana 13.3. 2012. godine, 
upisano je: Udruženje poljoprivrednika RATAR u TK .

Skraćeni naziv udruženja je: UP RATAR. 
Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. Đure Đakovića br. 23. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Štiti zakonske interese poljoprivrednika, poljoprivredu, 
i da informiše javnost, 

2.	Predlaže kompetentnim vlastima neophodne zakon-
ske, socijalne i administrativne mjere za jačanje, 
održavanje i sistemsko razvijanje poljoprivrede, te 
uvođenje novih načina proizvodnje  u poljoprivredi, 

3.	Predlaže rješenja za efikasniji razvoj poljoprivrede, 
izvozne inicijative i aktivnosti na poboljšanju standarda 
kvaliteta življenja, 

4.	Prati i podržava profesionalnu edukaciju u oblasti 
poljoprivrede, 

5.	Razvija i širi specijalno znanje, podržava značajne 
naučne radove radi poboljšavanja socijalnog života, 
insisitra na primjeni i provođenju u praksu propisa 
iz oblasti poljoprivrede,  pažljivo prati sve činjenice i 
primjene koje se tiču poljoprivrede i poljopirivrednih 
proizvođača, diskutuje o njima pravovremeno i zauzme 
stav prema njima, 

6.	Da bude u kontaktu što je moguće više sa sličnim 
organizacijama iz inostranstva putem razmjene infor-
macija i na druge načine, 

7.	Sakuplja, koordinira statističke podatke i neophodnu 
dokumentaciju da bi mogli informisati vlasti i javnost o 
pravoj situaciji u poljoprivredi,

8.	Članovima Udruženja organizuje pristup medijima, 
te izdavanjem svojh publikacija, vrši i na ovaj način 
promociju interesa članova Udruženja, 

9.	Stalno poduzima akcije za podržavanje razvoja tehnič-
kog i stručnog obazovanja, kao i  osigurava  neposrednu 
saradnju između obrazovanja i poljoprivrede. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Sedad Mujezinović, 
predsjednik Udruženja.  

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje poljoprivrednika 

RATAR u TK  stiče svojstvo pravnog lica.   
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005462/12 od 16.3.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu I, pod 
rednim brojem 571/12, dana 16.3.2012. godine, UDRUŽENJE 
GRAĐANA SPORTSKO EKOLOŠKO RIBOLOVNO DRUŠTVO 
“SERD”. 

Skraćeni naziv udruženja je: SERD. 
Sjedište udruženja je: Banovići, ul. 119. Muslimanske brigade 

br. 52. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	okuplja ljubitelje ekologije, sportskog i rekreativnog 
ribolova, sportsko ribolovnog turizma i prirode, te 
organizovano djeluje na unapređenje zaštite ribljeg 
fonda i čovjekove prirodne okoline, 

2.	organizuje i učestvuje u svim vidovima ekoloških, 
turističkih, obrazovnih, sportsko ribolovnih manifesta-
cija i takmičenja, 

3.	u duhu ekologije, sportsko ribolovnog amaterizma kod 
svojih članova razvija sportske vještine, etiku sportiste, 
solidarnost, svijest o potrebi zaštite čovjekove prirodne 
okoline a posebno o zaštiti ribljeg fonda, 

4.	radi na usklađivanju interesa u federaciji, kantonu, 
općini i organizovano djeluje u SERD, sprovodi zajed-
ničke akcije u cilju ekologije, obrazovanja, zaštite i 
unapređenja ribolova i ribolovnog turizma, te zaštite 
životne okoline, 

5.	radi na efikasnoj zaštiti životne sredine i ribolovnih 
voda, sa nadležnim organima, te predlaže odgovara-
juće mjere i aktivnosti, 

6.	putem SRS F BiH i SRS BiH sarađuje sa njihovim 
organima i iznalazi mogućnosti sa proizvođačima 
riblje mlađi radi planova i akcija oko poribljavanja, 
postupajući po obavezama koje proističu iz Ribar-
ske osnove, po vrstama i količini, uz obavezu 
obezbjeđenja finansijskih sredstava, 

7.	samostalno ili sa drugim organizacijama organizuje 
marketing službu u cilju ostvarivanja dodatnih sredstava 
putem nabavke ribomaterijala, opreme za sportove, 
ugostiteljsku djelanost , igre na sreću i druge vrste 
prihoda, u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima,

8.	utvrđuje kriterije i mjerila o podjeli društvenih  
priznanja, kako članovima društva, tako i drugim 
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organizacijama, pojedincima koji su se naročito istakli 
na zaštiti ribljeg fonda i drugim načinima razvoja 
društva, 

9.	redovno vrši informisanje članova i drugih struktura 
o radu društva, putem pristupačnih medija i drugih 
načina. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Admir Kapić,  predsjednik 
Udruženja, Ibrahim Rizvić, dopredsjednik i Admir Nazibegović, 
sekretar.  

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar UDRUŽENJE GRAĐANA 

SPORTSKO EKOLOŠKO RIBOLOVNO DRUŠTVO “SERD”  
stiče svojstvo pravnog lica.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave Tuz-
lanskog kantona broj: UP1-06/1-05-039284/11 od 19.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona,  u knjigu II,  pod 
rednim brojem 572, dana 19.3.2012. godine, upisan je: Nezavisni 
sindikat proizvodnje, turizma, ugostiteljstva, usluga i hotelijerstva.

Skraćeni naziv udruženja je: NSPTUUIH.
Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. ZAVNOBiH-a broj 13.  

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	Pregovaranje sa poslodavcima, za pitanja koja su zakonom 

i kolektivnim ugovorom definisana, kao pitanja koja se 
ugovaraju pregovorima, između sindikata i poslodavca, 

2.	Iniciranje i učestvovanje u pripremi i predlaganju zakona 
i podzakonskih akata koji regulišu prava i obaveze 
članova po osnovu rada i iz rada,

3.	Isticanje zahtjeva nadležnim organima, poslodavcima i 
pojedincima od čijeg angažovanja zavisi ostvarivanje i 
zaštita prva članova sindikata, 

4.	Upozorenje nadležnih subjekata o opravdanosti 
zahtjeva zaposlenika, 

5.	Pregovaranje sa partnerima u cilju ostvarivanja i 
unaprijeđivanja prava zaposlenika:

6.	Organizovanje štrajka upozorenja i štrajka, 
7.	Zastupanje interesa članova pred poslodavcima i 

drugim nadležnim subjektima za ostvarivanje interesa 
članstva u skladu sa zakonom, Kolektivnim ugovorom 
i aktima sindikata, 

8.	Pokretanja inicijativa za rješavanje spornih pitanja, 
9.	Posredovanje između članova i poslodavaca u svrhu 

rješavanja spornih pitanja, 
10.	Pružanje pravnih savjeta iz oblasti radnih odnosa, 
11.	Osiguravanje besplatne izvansudske pravne pomoći 

članovima, 
12.	Organizovanje i pružanje matrijalne pomoći članovima 

sindikata za potrebe definisane posebnim aktima 
Nezavinsog sindikata, 	

13.	Saradnju na ravnopravnoj osnovi sa sindikatima u 
Tuzlanskom kantonu, Federaciji BiH i BiH i u tom smislu 
razmatranje inicijativa sindikata za saradnju u svim 
oblastima djelovanja, pa i inicijative za udruživanje sa 
srodnim sindikatima u Bosni i Hercegovini i inostranstvu, 

14.	 Organizovanje raznih oblika edukacije  članova sindikata 
za realizaciju ciljeva Nezavisnog sindikata (stručni seminari, 
izrade uputstava, upućivanje na edukativne seminare u 
organizacije drugih pravnih subjekata, kupovina stučne 
literature, izrada stručne publikacije i oraniziranje radionica 
za praktičnu primjenu kolektivnog ugovora i sl.),

15.	 Izdavanje odgovarajućih publikacija, brošura i drugih 
prezentacijaskih materijala vezanih za provođenje ciljeve 
Sindikata radi  upoznavanja članova i šire javnosti o radu,

16.	Organizacija seminara, savjetovanja za ostvarivanje 
ciljeva Sindikata, 

17.	Kao i druge djelatnosti koje direktno doprinose 
ostvarivanju ciljeva Nezavisnog sindikata, u skladu sa 
Zakonom i Statutom. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Husnija Bakić, predsjednik 
Nezavisnog sindikata i Nihad Kunosić, zamjenik predsjednika. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Nezavisni sindikat proizvodnje, 

turizma, ugostiteljstva, usluga i hotelijerstva stiče svojstvo pravnog 
lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005864/12 od  16.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 573/12, dana 16.3.2012. godine, upisano je: 
Udruženje građana “Otvoreno društvo“ u Tuzli.

Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. Klosterska br. 13. 
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

•	 Unapređenje i zaštita osnovnih ljudskih prava i sloboda 
zagarantovanim međunarodnim konvencijama i Usta-
vom BiH, pratećom zakonskom regulativom u oblasti 
informisanja sa posebnim akcentom na medijske slo-
bode i prava pojedinaca, grupa i naroda na pristup 
informacijama, 

•	 Kontinuirana aktivnost na unapređenju i zaštiti prava 
javnosti na objektivno, pravovremeno, istinito i blagovre-
meno medijsko izvještavanje, 

•	 Razvijati istraživačko novinarstvo, kroz kritičko sagleda-
vanje društvenih pojava i kretanja u društvu, 

•	 Kontinuirano vršiti analizu medijskog sadržaja printanih i 
elektronskih medija u cilju promocije, unapređenja i zaš-
tite demokratskih prava pojedinaca i interesa javnosti, a 
u zaštiti ljudskih prava, u prvom redu medijskih sloboda 
i informacijske objektivnosti i osviještenosti i zaštiti novi-
narske struke,

•	 Organizovanje edukacijskih i informativnih skupova 
i seminara usmjerenih ka ostvarivanju programskih 
ciljeva razvoja neovisnog novinarstva, 

•	 Vršiti analize medijske scene, i pružanje podrške u 
razvoju i daljem unapređenju medija koji poštuju etičke 
standarde, a u cilju poštivanja osnovnih ljudskih prava i 
sloboda, 

•	 Promovisanje onih vrijednosti, planova i ideja koje su 
usmjerene na unapređenju lokalne, regionalne i me-
đunarodne saradnje među pojedincima, narodima i 
grupama, a u cilju smanjenja isključivosti, negativnih 
podjela, diskriminacije i drugih negativnih društveno-aso- 
cijalnih pojava i ponašanja, 

•	 Animiranje nadležnih organa i institucija, nevladinih 
organizacija i građana na aktivno učešće u promociji 
principa građanskog društva, mira, saradnje i tolerancije, 
promovisanje ravnopravnosti i ljudskih prava u svim sferama 
društva, kroz programe edukacije, medijske kampanje i 
kritički javno odgovornog medijskog informisanja, 

•	 Poduzimanje i drugih aktivnosti potrebnih radi ostvari-
vanja ciljeva postojanja udruženja, sukladno zakonu. 

Udruženje zastupa i predstavlja:  Anela Mešić, predsjednica 
Udruženja i Nedžad Pihljak, potpredsjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženje građana “Otvoreno 

društvo“ u Tuzli stiče svojstvo pravnog lica.   
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006531/12 od 
21.3.2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, 
u knjigu II, pod rednim brojem 574/12, dana 21.3.2012. 
godine, upisano je: STRELJAČKA ORGANIZACIJA SPOT 
DOT.

Skraćeni naziv udruženja je: SO SPOT DOT.
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Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. Ismeta Mujezinovića broj 13. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Bavljenje i natjecanje u streljaštvu u Državi Bosni i 
Hercegovini i inostranstvu u skladu sa važećim Među-
narodnim pravilnikom streljaštva za odgovarajuću 
streljačku disciplinu, 

2.	Bavljenje i natjecanje u drugim streljačkim sportovima 
u BiH, 

3.	Organizovanje edukativnih seminara, predavanja 
i slično vezanih za predstavljanje javnosti sporta 
streljaštva i podizanja bezbjednosne kulture ophođe-
nja s oružjem, 

4.	Obuka fizičkih i pravnih lica, članova Udruženja.  
5.	Utvrđuju metode i oblike prikupljanja neophodnih 

materijalnih i u okviru toga finansijskih sredstava 
neophodnih za rad Udruženja u skladu sa Zakonom, 
ovim Statutom i odlukama nadležnih organa Udruženja, 

6.	Obezbjeđuju savremeno sportsko strelište sa 
odgovarajućim savremenim sportskim rekvizitima i 
sportsku opremu primjerenu učesnicima vrhunskih 
sportskih takmičenja, 

7.	Organizovano obnavljanje i pobljšavanje kvaliteta 
takmičarskog i stručnog kadra u skladu sa zahtjevima 
sportskih takmičenja, 

8.	Oranizuje rad na kontinuiranom usavršavanju takmi- 
čara-strijelaca, instruktora i sudija praktičnog 
streljaštva, 

9.	Organiziovanje sportskih natjecanja, priredbi i ma-
nifestacija sporta praktičnog streljaštva i drugih 
streljačkih sportova, 

10.	Uređuje sistem nagrađivanja i vrijednovanja dopri-
nosa vrhunskih sportskih  rezultata, kao i rada organa  
Udruženja, 

11.	Briga o izgradnji, održavanju, korištenju  i upravljanju  
sportskim objektima namjenjenim streljačkim sportovima, 

12.	Edukacija članova, poduzimanje mjera i ostvarivanju 
uvjeta za stručno treniranje, natjecanje i sportsko 
suđenje na sportskim natjecanjima članova udruženja  
u praktičnom streljaštvu, 

13.	Uređuje način ostvarivanja saradnje kluba sa drugim 
sportskim organizacijama i njihovim asocijacijama, 
te javnim i stručnm institucijama za sport i praktično 
streljaštvo i drugim pravnim i fizičkim licima, 

14.	Uređuje odnos Udruženja prema njegovim zaslužnim 
sportistima, društvenim radnicima kao i svim onim koji 
su dali odgovarajući doprinos razvoju i unapređenju 
Udruženja, 

15.	Udruživanje i priključenje postojećim savezima i aso- 
cijacijama streljaštva u Bosni i Hercegovini i inostrans-
tvu, 

16.	Organizuje izvršenje svih poslova i zadataka u skladu 
sa savremenim zahtjevima privređivanja, 

17.	Udruženje će suglasno Zakonu o izdavalaštvu odlučiti 
o pokretanju i štampanju glasila, biltena, knjiga i 
drugih publikacija radi ostvarivanja programskih cilje-
va udruženja i omasovljavanja sportskog streljaštva, 

18.	Nabavka i izrada sportske municije za članove kluba i 
sportska takmičenja. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Muhidin Zahirović, pred-
sjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar STRELJAČKA ORGANIZACIJA 

SPOT DOT stiče svojstvo pravnog lica.    
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006606/12 od 26.3.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 

pod rednim brojem 575/12, dana 26.3.2012. godine, upisano je: 
UDRUŽENJE GRAĐANA MOTO KLUB „ANNIHILATOR“.

Sjedište udruženja je: Puračić, Sarajevska bb. 

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:
1.	Štiti interese članova Udruženja i predlaže donošenje 

odgovarajućih mjera za unapređenje statusa članova, 
2.	Organizuje stručnu pomoć, predavanja i savjetovanja 

iz područja saobraćajne kulture i propisa koji uređuju 
ovu oblast, 

3.	Radi na realizaciji ciljeva i zadataka udruženja, 
4.	Iznalazi rješenja u primjeni novih propisa koji regulišu 

ponašanje u saobraćaju, a posebno propisa koji se 
odnose na motocikliste kao  učesnike u saobraćaju, 

5.	Informiše članove o stanju na nivou RS i BiH i šire a 
koji se odnose na saradnju i uvezivanje motociklista, 

6.	Omogućuje saradnju sa istovrsnim i sličnim udruženjima 
i pojedincima radi razmjene iskustava i novih saznanja, 

7.	Omogućava članovima Udruženja, učešće na skupovi-
ma, sajmovima, takmičenjima reli takmičenjima i drugim 
vidovima druženja, 

8.	Omogućava članovima udruženja organzovanje mo-
to skupova,

9.	Stalno kontinuirano prati razvoj drugih udruženja 
motocilista i primenjuje njihova dobra iskustva,

10.	Organizuje saradnju sa drugim i sličnim udruženjima 
a može ostvarivati i poslovnu i drugu saradnju sa 
drugim udruženjima radi rješavanja problema na koje 
nailaze čanovi udruženja,

11.	Informiše članove Udruženja na kojim mjestima i pod 
kojim uslovima mogu povoljno nabaviti motocikle i 
prateću opremu,

12.	Obavlja i druge zadatke od interesa za unapređivanje 
motocilista, koji su utvrđeni ovim statutom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Adnan Moranjkić, 
predsjednik Udruženja, Mirza Baćić, potpredsjenik Udruženja 
i Adnan Tufekčić, sekretar Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 

Danom upisa u Registar UDRUŽENJE GRAĐANA MO-
TO KLUB „ANNIHILATOR“ stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006139/12  od 28.3.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem 576/12, dana 28.3.2012. godine, upisano je: 
Škola nogometa “Rudar”.

Skraćeni naziv udruženja je: ŠN Rudar.
Sjedište udruženja je:  Tuzla, Šićki Brod ul. Majska 168. 
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	

•	 Okupljanje djece, mladeži i ostalih građana radi aktivnog 
bavljenja nogometnim treningom i rekreacijom, 

•	 Rad na stalnom usavršavanju vlastitog stručno-pedagoš-
kog kadra, 

•	Razvijanje i unaprjeđivanje kvalitete nogometa i 
nogometne igre, kao i poštivanje i provođenje svih 
pravila nogometne igre, 

•	 Osiguravanje svih potrebnih uslova za treniranje i sudje-
lovanje u natjecanju (sportski objekt, sportska oprema, 
stručni terenski kadrovi), 

•	 Stvaranje svih potrebnih uvjeta za sistematsko praćenje 
zdravlja nogometaša, sudjelovanje u nogometnim nat-
jecanjima službenog i prijateljskog značaja u Bosni i 
Hercegovini i izvan nje, 

•	 Prikupljanje, obrada, čuvanje, i izlaganje arhivske građe, 
trofejnih i drugih predmeta od značaja za istorijat Škole 
nogometa, 
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•	 Suradnja sa stručnim organizacijama u nogometnom 
sportu, 

•	 Suradnja sa nogometnim klubovima na području općine 
Tuzla, Tuzlanskog kantona kao i sa nogometnim savezom 
TK, NFS BiH i dr. 

•	 Okupljanje što većeg broja članova kluba. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Almir Hukić, predsjednik 
Upravnog odbora udruženja i Sabina Granov Hukić, tajnik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Škola nogometa “Rudar” stiče 

svojstvo pravnog lica.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-008007/12 od 29. 3. 
2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u 
knjigu II, pod rednim brojem 577/12, dana 29.3.2012..godine, 
upisano je: Udruženje – Fitness Club “BN”.

Skraćeni naziv udruženja je: Fitness Club “BN”.
Sjedište udruženja je: Tuzla, ul. Izeta Sarajlića br. 1.  

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

-	 okupljanje omladine i odraslih građana u cilju bavljenja 
raznim vidovima fitnesa i bodi  bildinga 

-	 sudjelovanje na natjecanjima prijateljskog i službenog 
karaktera, 

-	 stvaranje i proširivanje materijalne osnove bavljenja 
sportskim aktivnostima, 

-	 usavršavanje i pomoć pri školovanju sopstvenog 
stručnog kadra, 

-	 organizovanje zdravstvene kontrole sportista, 
-	 organizovanje trenažnog procesa za razne vidove 

takmičenja, svih uzrasnih i spolnih kategorija, 
-	 organizovanje masaže - saune za rekreativce i 

sportiste, 
-	 organizovanje trenažnog procesa i kondicionih pripre-

ma sportista  iz Udruženja borilačkih vještina, 
-	 učestvovanje na takmičenjima u zemlji  i inozemstvu, 
-	 organizovanje sportske rekreacije i rekreativnih aktiv-

nosti za sve članove. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Bosankić Nedim, pred-
sjednik Udruženja. 

Udruženje će djelovati na području:  Tuzlanskog kantona.  
Danom upisa u Registar Udruženje – Fitness Club “BN”,  

stiče svojstvo pravnog lica.
132  

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006238/12 od 3.4.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II,  
pod rednim brojem  579/12, dana  3.4.2012. godine, upisano 
je: Udruženje građana “Dobri ljudi”. 

Naziv na engleskom jeziku je: Association of citizens 
“Good people”. 

Sjedište udruženja je:  Lukavac, Dom kulture. 
Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:

1.	Zalaganje za afirmaciju kulturnih, naučnih, intelektual-
nih, sportskih, humanitarnih i drugih vrijednosti Civil-
nog društva u skladu sa zakonom, 

2.	Predlaganje razvojnih programa važnih za Civilno 
društvo na području Tuzlanskog kantona u skladu sa 
zakonom, 

3.	Zalaganje za razvoj volonterizma, pružanje pomoći 
socijalno ugroženim i bolesnim u skladu sa zakonom, 

4.	Poticanje, razvijanje i promocija znanja o ljudskim 
pravima, Civilnom društvu i demokratiji, organizovanjem 
tribina, javnh rasprava, naučnh skupova, seminara, 

simpozija i drugih manifestacija u skladu sa zakonom, 
5.	Sudjelovanje u radu drugih srodnih organizacija, 

ustanova i udruženja u zemlji i svijetu u skladu sa 
zakonom.

Udruženje zastupa i predstavlja: Haris Mešić, predsjed-
nik Udruženja i Azmir Huseinović, potpredsjednik udruženja.  

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Udruženja građana “Dobri 

ljudi” stiče svojstvo pravnog lica.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-008124/12 od 3.4.2012.  
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona, u knjigu II, 
pod rednim brojem 580/12, dana 3.4.2012. godine, upisan je: 
HRVATSKI NOGOMETNI KLUB “ZRINSKI”. 

Skraćeni naziv udruženja je: HNK „ZRINSKI“. 
Sjedište udruženja je:  Tuzla,  Rudarska br. 11.  

Osnovni sadržaj djelatnosti udruženja je:	

1.	Što masovnije okupljanje građana, oko Kluba radi 
njihovog vezivanja za fudbalski sport i sve pozitivno 
što fudbalski sport može da ponudi i da, 

2.	Treniranje (fizičko, tehničko, taktičko itd.) djece i 
omladine, s ciljem stvaranja što kvalitetnijih fudbalera 
sposobnih za postizanje vrhunskih rezultata u 
nogometnom sportu, 

3.	Učestvovanje selekcija Kluba u takmičenjima (liga, 
turniri i sl.) organiziranih od strane nadležne fudbalske-
nogometne organizacije i drugih relevantnih subjekata 
u zemlji, kao i učešće u takmičenjima organiziranim od 
strane nadležnih nogometnih organizacija, asocijacija 
itd.,

4.	Učestvovanje nogometaša Kluba u svim selekcijama 
državne reprezentacije, u skladu sa iskazanim 
potrebama  ovih selekcija, 

5.	Izgradnja novih, obnova, rekonstrukcija i sanacija 
postojećih nogometnih sportskih objekata od interesa 
po  Klub, 

6.	Nabavka sportske opreme i sportskog mobilijara i 
inventara, 

7.	Saradnja sa školama (osnovnim, srednjim i sportskim), 
fakultetima, privrednim i drugim organizacijama radi obez-
bjeđenja odgovarajuće baze za stvaranje nogometaša 
i za dodatnu  edukaciju nogometaša, osnivača, članova 
Kluba, članova upravljačkih organa i zaposlenika, 

8.	Pomoć u školovanju, usavršavanje i razvijanje 
sopstvenog stručnog kadra iz svih oblasti rada i 
djelovanja  Kluba, 

9.	Popularizacija i propagiranje fudbalskog sporta na 
sve zakonom dozvoljene načine, 

10.	Suradnja sa drugim klubovima i sportskim 
organizacijama u zemlji i inostranstvu, radi razmjene 
iskustava, razvijanja prijateljskih odnosa, saradnje i 
pomoći u ostvarivanju ciljeva i aktivnosti  Kluba i sl, 

11.	Obezbjeđenje sredstava potrebnih za ostvarivanje 
ciljeva i djelatnosti utvrđenih Statutom,

12.	Sve druge aktivnosti za koje se ocjeni da su od 
interesa po Klub. 

Udruženje zastupa i predstavlja: Goran Dragičević, 
predsjednik Kluba i Kemal Dervoz, direktor Kluba.  

Udruženje će djelovati na području: Tuzlanskog kantona. 
Danom upisa u Registar Hrvatski nogometni klub 

“Zrinski” stiče svojstvo pravnog lica. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-040857/11 od  1.2.2012. 
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godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem  324, dana 1.2.2012., godine 
upisana je slijedeća promjena:

•	 	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora UDRUŽE-
NJA GRAĐANA “DJEVOJAČKA PEĆINA” BRATELJEVIĆI: 
Gavranović Samed, Kuljanin Mehmedalija, Mazalović 
Samir i Čamdžić Suada. Umjesto njih se imenuju novi 
članovi Upravnog odbora: Salihović Mirsad, Mešković 
Miralem, Selimbašić Muhamed i Selimbašić Samira, a i 
dalje ostaju članovi Upravnog odbora: Selimbašić Izet, 
Selimbašić Enver, Selimbašić Tufik, Selimbašić Asifa i 
Lekić Dušan.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-042005/11 od  29.2.2012. 
godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog kantona u 
knjigu I, pod rednim brojem 141, dana 29.2.2012. godine upi-
sana je slijedeća promjena:

1.	Udruženje građana Bosansko selo vrši promjenu 
predsjednika Skupštine tako što se umjesto dosa-
dašnjeg predsjednika Henjaković Senada imenuje 
novoizabrani predsjednik Sarajlić Safet.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora Udru-
ženja građana Bosansko selo: Isić Vahida i Imamović 
Alisa. Umjesto njih se imenuju novi članovi Upravnog 
odbora: Joldić Muhamed i Imširović Mustafa a i dalje 
ostaje član Upravnog odbora: Duranović Ismet.

3.	Udruženje građana Bosansko selo predstavlja i 
zastupa Sarajlić Safet novoizabrani predsjednik Skup- 
štine umjesto Henjaković Senada dosadašnjeg pred-
sjednika i Duranović Ismet, predsjednik Upravnog 
odbora. 

4.	Odobrava se dopuna djelatnosti Udruženja građana 
Bosansko selo, tako da se dosadašnje djelatnosti 
dopunjuju sa: 

-	 “Organizuje formiranje seoskih gazdinstava sa po-
sebnim osvrtom na poljoprivredne proizvođače,

-	 Organizuje poljoprivrednu proizvodnju te prihvat i 
plasman poljoprivrednih proizvoda,

-	 Organizuje otkup te plasman poljoprivrednih proiz-
voda (mlijeko, žitarice, povrće itd.),

-	 Radi na unaprijeđenju svijesti o zaštiti okoline,
-	 Edukacija djece i mladih o značaju sporta u društvu, 
-	 Podrška razvoju poljoprivrede“
5.	Odobrava se Statut Udruženja građana Bosansko 

selo shodno Odluci od 24.12.2011. godine.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave Tuz-
lanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005356/12 od 27.2.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu   I, pod 
rednim brojem 278, dana 27.2.2012. godine upisana je  slijedeća  
promjena:

1.	Udruženje građana „Vodna zajednica Zmajevac“ 
Gnojnica vrši promjenu predsjednika Upravnog odbo-
ra tako što se umjesto dosadašnjeg predsjednika Sa-kić 
Ćazima imenuje novoizabrani predsjednik Softić Huso.

2.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Udruženja građana „Vodna zajednica Zmajevac“ 
Gnojnica:	 Sakić Ćazim i Plavšić Džemal. Umjesto 
njih se imenuju novi članovi Upravnog odbora: Softić 
Huso i Mušić Asim, a i dalje ostaje član Upravnog od-
bora Bijelić Ismet. 

3.	Udruženje građana „Vodna zajednica Zmajevac“ 
Gnojnica predstavlja i zastupa Softić Huso, novo-
izabrani predsjednik Upravnog odbora umjesto Sakić 
Ćazima dosadašnjeg predsjednika.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-029952/11 od  29.2.2012.. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod 
rednim brojem  350, dana  29.2.2012. godine upisana je slijedeća 
promjena:

1.	 NOGOMETNI KLUB “RATKOVIĆI”, vrši promjenu 
predsjednika Upravnog odbora tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Mešić Muhameda, ime-
nuje novoizabrani predsjednik Glibanović Nermin.

2.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora NO-
GOMETNOG KLUBA “RATKOVIĆI“: Mešić Muhamed, 
Glibanović Edin, Bešić Salih, Džafić Senad i Begić 
Senahid. Umjesto njih se imenuju novi članovi Uprav-
nog odbora: Glibanović Nermin, Zejčirović Semir, 
Ahmetović Admir, Bešić Mersed i Ahmetović Meksud.

3.	 NOGOMENTI KLUB “RATKOVIĆI” predstavlja i zas-
tupa  Glibanović Nermin, novoizabrani predsjednik 
Upravnog odbora, umjesto Mešić Muhameda do-
sadašnjeg predsjednika Upravnog odbora. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 

Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005771/12 od   7.3.2012. 
godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod 
rednim brojem 19, dana 7.3.2012. godine upisana je slijedeća  
promjena:

1.	 Bosanskohercegovački Auto-moto klub „BIHAMK“ 
Auto moto klub Banovići vrši promjenu naziva  tako 
što je sada naziv Auto moto klub „Banovići“ Banovići 
i promjenu skraćenog naziva tako što je umjesto 
dosadašnjeg skraćenog naziva AMK „Banovići“ 
Banovići, sada skraćeni naziv BANAMK.

2.	 Auto moto klub „Banovići“ Banovići mijenja sjediš-
te tako što je umjesto dosadašnjeg sjedišta u 
Banovićima ul. Branilaca Banovića broj 78, sada 
sjedišate u Banovićima ul. Željeznička broj 1. 

3.	 Auto moto klub „Banovići“ Banovići vrši promjenu 
predsjednika Udruženja tako što se umjesto dosa-
dašnjeg predsjednika Cilović Seada imenuje novo-
izabrani predsjednik Brigić Fuad.

4.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora 
Auto moto kluba „Banovići“ Banovići: Cilović Sead, 
Smajlović Ismet, Ćebić Mehmed, Kudumović Miralem 
i Modrić Mehmed. Umjesto njih se imenuju novi 
članovi Upravnog odbora: Brigić Fuad, Livadić Nihad, 
Džanić Nusret, Saletović Zumreta i Šehić Sulejman.

5.	 Auto moto klub „Banovići“ Banovići predstavlja i zas-
tupa Brigić Fuad novoizabrani predsjednik Udruženja 
umjesto Cilović Seada dosadašnjeg predsjednika.
Prestaje pravo predstavljanja i zastupanja Ćebić 
Mehmedu dosadašnjem potpredsjedniku Udruženja. 

6.	 Odobrava se Statut Auto moto klub „Banovići“ 
Banovići  shodno Odluci od 14.2.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006319/12 od   21.3.2012. 
godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu  II, pod 
rednim brojem 316, dana  21.3.2012. godine upisana je  slijedeća  
promjena:

1.	 Udruženje invalida Doboj – Istok vrši promjenu naziva 
tako što je sada naziv Udruženje osoba s invaliditetom 
opštine Doboj – Istok i promjenu skraćenog naziva 
tako što je umjesto dosadašnjeg skraćenog naziva 
UIDI sada skraćeni naziv UOIODI .

2.	 Udruženje osoba s invaliditetom opštine Doboj – Istok 
mijenja sjedište tako što je umjesto dosadašnjeg 
sjedišta u Doboj – Istoku , Dom kulture sada sjedište 
u Klokotnici bb, Doboj Istok. 
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3.	 Udruženje osoba s invaliditetom opštine Doboj – 
Istok vrši promjenu predsjednika Skupštine tako što 
se umjesto dosadašnjeg predsjednika Mujkić Seada 
imenuje novizabrani predsjednik Babić Nermin i 
promjenu predsjednika Udruženja tako što se umjesto 
dosadašnjeg predsjednika Jahić Osmana imenuje 
novoizabrani predsjednik Hasanamidžić Esad. 

4.	 Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora  Udru-
ženja  osoba s invaliditetom opštine Doboj – Istok: 
Jahić Osman, Mešić Mehmed, Batalović Senad, 
Hodžić Nihad i Mujić Amir. Umjesto njih se imenuju 
novi članovi Upravnog odbora: Hasanamidžić Esad, 
Mujkić Ferida i Avdaković Rifet. 

5.	 Udruženje osoba s invaliditetom opštine Doboj – Istok 
predstavlja i zastupa Hasanamidžić Esad novoizabrani 
predsjednik Udruženja umjesto Jahić Osmana dosa-
dašnjeg predsjednika.

6.	 Odobrava se Statut Udruženja osoba s invaliditetom 
opštine Doboj – Istok shodno Odluci od 1.3.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-029963/11 od  
9.3.2012.  godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu I, pod rednim brojem 465, dana 9.3.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

-	 Upisuje se prestanak rada Udruženja studenata sa po-
sebnim potrebama i volontera, u Registar udruženja 
građamaTuzlanskog kantona u knjigu I, pod rednim 
brojem 465. Udruženje prestaje sa radom 30.6.2010.
godine, danom donošenja Odluke  Skupštine o pres-
tanku rada Udruženja.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005706/12 od 9.3.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu II, 
pod rednim brojem 472, dana 9.3.2012. godine upisana je 
slijedeća promjena:

•	KUNG FU WU SHU KLUB “ORLOVA KANDŽA” iz 
Srebrenika mijenja sjedište Kluba, tako što je umjesto 
ranijeg sjedišta u Srebreniku, MSŠ Srebrenik, ul. 
Radnička broj 19, sada sjedište u Tinji, Dom mladih 
- Gornja Tinja.  

142

Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-005116/12 od 
20.3.2012. godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu I, pod rednim brojem 516, dana 20.3.2012. godine 
upisana je slijedeća promjena:

Odobrava se Statut Udruženja „IZVOR SELSEBIL“ 
shodno Odluci  broj 55/11 od 25.1.2012. godine. 

Promjena Statuta kako je navedeno u prethodnom 
stavu upisana je u Registar udruženja građana u knjigu I, pod 
rednim brojem 516, dana  20.3.2012. godine.  
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-006348/12 od   
21.3.2012. godine  u Registar udruženja Tuzlanskog kantona 
u knjigu   I, pod rednim brojem 443, dana 21.3.2012.  godine 
upisana je slijedeća  promjena:

1.	DRUŠTVO PEDAGOGA TJELESNOG I ZDRAVSTVE-
NOG ODGOJA, vrši promjenu predsjednika  Društva 
tako što se umjesto dosadašnjeg predsjednika Ferhat-

begović Adema, imenuje novoizabrani predsjednik 
Osmanović Mirela.

2.	Razrješava se raniji član Upravnog odbora DRUŠTVA 
PEDAGOGA TJELESNOG I ZDRAVSTVENOG ODGO-
JA: Fočak Jasmina. Umjesto nje se imenuje novi 
član Upravnog odbora: Osmanović Mirela, Malović 
Mensur i Bajrektarević Edis, a i dalje ostaju članovi 
Upravnog odbora: Hasnbegović Said, Ferhatbegović 
Adem, Ređić Amer, Ganić Edin, Pojskić Haris, Bukvić 
Osman, Nuhić Zlatko i Dedić Vahid. 

3.	DRUŠTVO PEDAGOGA TJELESNOG I ZDRAVSTVE-
NOG ODGOJA predstavlja i zastupa: Osmanović 
Mirela, novoizabrani predsjednik Društva umjesto 
Ferhatbegović Adema dosadašnjeg predsjednika i 
Terzić Admir  predsjednik Skupštine.

4.	Odobrava se izmjena i dopuna Statuta DRUŠTVA 
PEDAGOGA TJELESNOG I ZDRAVSTVENOG 
ODGOJA shodno Odluci od 22.12.2011. godine
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-007332/12 od  23.3.2012. 
godine u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu II, 
pod rednim brojem 546/12, dana 23.3.2012. godine upisana je  
slijedeća  promjena:

•	 Udruženje Naše dijete općine Kladanj  mijenja sjedište 
Udruženja, tako što je umjesto ranijeg sjedišta u Kladnju, 
ul. Patriotske lige broj 1, sada sjedište u Kladnju, ul. XVI 
Muslimanske brigade bb.
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave 
Tuzlanskog kantona broj: UP1-06/1-05-008032/12 od  
29.3.2012. godine u Registar udruženja građana Tuzlanskog 
kantona u knjigu II, pod rednim brojem 612, dana 29.3.2012. 
godine upisana je slijedeća promjena:

1.	Udruženje za sprečavanje okrutnosti nad životinjama i 
zaštitu životinja “OPSTANAK” TUZLANSKOG KANTO-
NA mijenja sjedište tako što je umjesto ranijeg sjedišta 
u Tuzli ul. Ismeta Mujezinovića broj 35 VIII/23, sada 
sjedište u Tuzli ul. Armije BiH broj 380. 

2.	Udruženje za sprečavanje okrutnosti nad životinjama i 
zaštitu životinja “OPSTANAK” TUZLANSKOG KANTO-
NA vrši promjenu zamjenika predsjednika tako što se 
umjesto dosadašnjeg zamjenika Lemezović Rasi-
ma imenuje novoizabrani zamjenik predsjednika 
Durmanović Nurdin. 

3.	Razrješavaju se raniji članovi Upravnog odbora Udru-
ženja za sprečavanje okrutnosti nad životinjama i 
zaštitu životinja “OPSTANAK” TUZLANSKOG KAN-
TONA: Lemezović Rasim, Malkočević Amira i Ovčina 
Mirsada. Umjesto njih se imenuju novi članovi Uprav-
nog odbora: Hasić Bajazit, Sutović Nernina i Milić 
Ljubica, a i dalje ostaju članovi Upravnog odbora Ša-
bić Nevenka i Durmanović Nurdin. 

4.	Udruženje za sprečavanje okrutnosti nad životinjama i 
zaštitu životinja “OPSTANAK” TUZLANSKOG KANTO-
NA  predstavlja i zastupa Šabić Nevenka predsjednik 
Udruženja i Durmanović Nurdin novoizabrani zamje- 
nik predsjednika umjesto Lemezović Rasima dosa-
dašnjeg zamjenika. 

5.	Odobrava se izmjena i dopuna Statuta  Udruženja 
za sprečavanje okrutnosti nad životinjama i zaštitu 
životinja “OPSTANAK” TUZLANSKOG KANTONA  
shodno Odluci od 14.3.2012. godine. 
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Na osnovu rješenja Ministarstva pravosuđa i uprave Tuzlan-
skog kantona broj: UP1-06/1-05-007410/12 od 29.3.2012. godine 
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u Registar udruženja Tuzlanskog kantona u knjigu I, pod rednim 
brojem 91, dana  29.3.2012. godine upisana je slijedeća promjena:

1.	Udruženje građana Nogometni klub “Rudar“ Bu-
kinje – Šićki Brod, vrši promjenu predsjednika Up-
ravnog odbora, tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Zandeli Asmira imenuje novoizabrani 
predsjednik Salihbegović Midhat i promjenu  pred-
sjednika Skupštine, tako što se umjesto dosadašnjeg 
predsjednika Kuduzović Kemala  imenuje novoizabra-
ni  predsjednik Banović Branko.  

2.	Udruženje građana Nogometni klub “Rudar“ Bukinje – 
Šićki Brod predstavlja i zastupa: Salihbegović Midhat 
novoizabrani predsjednik Upravnog odbora umjesto 
Zandeli Asmira dosadašnjeg paredsjednika, Banović 
Branko novoizabrani predsjednik Skupštine umjesto 
Kuduzović Kemala dosadašnjeg predsjednika Skup-
štine i Golen Zlatan dopredsjednik Upravnog odbora. 
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OGLAS O POSTAVLJANJU 
PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

Općinski sud u Gradačcu, sudija Drago Ćošković, u prav-
noj stvari tužiteljice Šećić Halime kći Muharema iz Gradačca, 
ul. Požaričkih branilaca, zastupana po punomoćniku advokatu 
Kemalu Begović iz Gradačca, protiv tuženih 1. Đogaš Marijana 
sin Marka iz Ledenica Donjih, 2. Đogaš Ive sin Marijana iz 
Ledenica Donjih, sada nepoznatog boravišta, 3. Đogaš Marijana 
sin Marijana iz Ledenica Donjih, sada nepoznatog boravišta, 4. 
Sušak rođ. Cvitkušić Mare iz Kornice, 5. Šimić rođ. Cvitkušić 
Mande iz Ledenica Donjih, 6. Bajramović Fatime kći Galiba iz 
Gradačca, 7. Peranović rođ. Šimić Anđe iz Ledenica Donjih, 8. 
Šimić Marka sin Ive iz Zaprešića, Zagreb, RH, 9. Hasanbašić 
Ruzmira sin Adila iz Gradačca, 10. Šimić Zemire iz Zenice, 11. 
Šestan Fabijana i 12. Šimić Nike sin Ive, tuženi pod 1. i od 4. do 
12. zastupani po punomoćniku Faruku Abdulahović, advokatu 
iz Gradačca, radi utvrđenja, v.p.s. 4.000,00 KM, izdaje

O G L A S
o postavljanju privremenog zastupnika

Rješenjem ovog suda broj 28 0 P 004295 08 P od 
02.04.2012. godine na osnovu člana 296. st. 2. t.4. Zakona o 
parničnom postupku («Službene novine FBiH», broj 53/2003) 
postavljen je advokat Faruk Abdulahović iz Gradačca za 
privremenog zastupnika u ovome predmetu tuženima 2. 
Đogaš Ivo sin Marijana iz Ledenica Donjih i 3. Đogaš Marijan 
sin Marijana iz Ledenica Donjih, sada nepoznatog boravišta.

Istim rješenjem je određeno da će privremeni zastupnik 
zastupati tužene u postupku sve dok se tuženi ili njihovi 
punomoćnici ne pojave pred sudom odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 
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Općinski sud u Gradačcu, po sudiji Bilajac Fahiri, u 
pravnoj stvari tužitelja mldb.Mulalić Fehima zastupanog po 
priv.staratelju adv. Abdulahović Faruku iz Gradačca, protiv 
tuženih Ahmetašević rodj. Fazlić Jasmine iz Gradačca 
zastupane po punomoćniku adv. Skenderović Midhatu 
iz Gradačca, Mulalić Kasima, sina Edina iz Gračanice sa 
prebivalištem u Americi na nepoznatoj adresi i Ahmetašević 
Mehe, sina Fehima, iz Gradačca, radi osporavanja očinstva,  
gore označenog dana donio je slijedeće;

 

O  G  L  A  S

Rješenjem ovog suda broj   28 0 P 026195 11 P od 
05.04.2012.godine na temelju člana 296. stav 2. tačka 4. 
ZPP-a postavljen je advokat Begović Kemal iz Gradačca  za 
privremenog zastupnika tuženom Mulalić Kasimu, sin Edina, 
iz Gračanice, koji nema punomoćnika u Bosni i Hercegovini, 
a nepoznatog je boravišta, radi osporavanja očinstva.

Istim rješenjem odredjeno je da će privremeni zastupnik 
zastupati tuženog u postupku sve dok se tuženi, ili njegov 
punomoćnik ne pojave pred sudom, odnosno dok organ 
starateljstva ne obavijesti sud da je tuženom postavio staratelja.
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Općinski sud u Kalesiji, po sudiji  Halilović Muneveri,  u 
pravnoj stvari tužitelja Hadžić Anela sin Saliha iz G. Petrovica, 
zastupan po punomoćniku Mehanović Salihu advokatu iz 
Kalesije, protiv tuženih Pilavdžić Fatime kći Abde iz Rainaca, 
Čajtinović Osmana Alije iz G. Petrovica, Begić Kadre Alija iz 
G. Petrovica, Kičić Reše Meho iz Koraja, Bešić r. Hasanović 
Đulbe iz G. Petrovica, Aljić r. Kičić Fahre iz Koraja, Bešić Mehe 
Ibro iz G. Petrovica, Bešić Mehmeda Mevludin iz G. Perovica, 
Bešić Mehmeda Zinka iz G. Petrovica, Begić r. Bešić Elfe iz 
G. Petrovica, Bešić Mehmeda Hedije iz G. Petrovica, Begić 
Kadre Alija iz G. Petrovica, Begić Kadre Merdža iz G. Petrovica, 
Begić Kadre Sahba iz G. Petrovica, Begić Kadre Hanifa iz G. 
Petrovica, Kicić Mehe Fahro iz Koraja, Kicić Mehe Hadžaga iz 
Koraja, Kicić Mehe Numan iz Koraja, Kicić Mehe Rešo iz Koraja 
i Zulić Sejfe Ibrahim iz Lipovica, sada nepoznatog mjesta 
boravka, radi Utvrđivanje prava vlasništva, vsp. 500,00 KM, 
dana  06. 04.  2012. godine, donosi sljedeći

O  G   L  A  S
O POSTAVLJENJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda  broj 29 0 P 012615 11 P od 06. 
04.  2012.  godine, a na osnovu čl. 296 st. 2. tačka 4. ZPP, 
tuženim Pilavdžić Fatimi kći Abde iz Rainaca, Čajtinović 
Osmana Aliji iz G. Petrovica, Begić Kadre Aliji iz G. Petrovica, 
Kičić Reše Mehi iz Koraja, Bešić r. Hasanović Đulbi iz G. 
Petrovica, Aljić r. Kičić Fahri iz Koraja, Bešić Mehe Ibri iz 
G. Petrovica, Bešić Mehmeda Mevludinu iz G. Perovica, 
Bešić Mehmeda Zinki iz G. Petrovica, Begić r. Bešić Elfi iz 
G. Petrovica, Bešić Mehmeda Hediji iz G. Petrovica, Begić 
Kadre Aliji iz G. Petrovica, Begić Kadre Merdži iz G. Petrovica, 
Begić Kadre Sahbi iz G. Petrovica, Begić Kadre Hanifi iz G. 
Petrovica, Kicić Mehe Fahri iz Koraja, Kicić Mehe Hadžagi 
iz Koraja, Kicić Mehe Numanu iz Koraja, Kicić Mehe Reši iz 
Koraja i Zulić Sejfe Ibrahimu iz Lipovica, sada nepoznatog 
boravišta, postavlja se privremeni zastupnik Omerović Fatima 
advokat iz Kalesije.

Tim rješenjem je utvrdjeno da će privremeni zastupnik 
zastupati tužene sve dok se tuženi ili njegov punomoćnik 
ne pojavi pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 
obavijesti sud da je tuženim postavio staratelja.
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Općinski sud u Kalesiji, sudija Ibrahim Omerović u 
pravnoj stvari tužitelja Hodžić (Hasana) Mehe iz Brda, općina 
Kalesija, protiv tuženih Delić rođ. Janković Vaje iz Vlasenice, 
općina Vlasenica, Janković (Riste) Anice iz Dubnice, općina 
Kalesija, Janković (Janka) Petra iz Dubnice, općina Kalesija, 
Đurić (Bože) Dušana iz Dubnice, općina Kalesija, Janković 
rođ. Ikić Mileve iz Dubnice, općina Kalesija, Đurić (Đorđe) 
Živojina iz Šida, općina Šid, Babić rođ. Đurić Marije iz Šida, 
općina Šid, Đurić (Đorđe) Stanimira iz Šida, općina Šid, svi 
sada nepoznatog boravišta, radi utvrđivanja prava vlasništva, 
dana 06.04.2012. godine, objavljuje sljedeći:   
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O G L A S
o postavljanju privremenog zastupnika

Rješenjem ovoga Suda broj 29 0 P 014574 12 P od 
06.04.2012. godine, na osnovu čl. 296 st.2.  tačka 4. ZPP-a, 
tuženim Delić rođ. Janković Vaji, Janković (Riste) Anici, 
Janković (Janka) Petru, Đurić (Bože) Dušanu, Janković rođ. 
Ikić Milevi, Đurić (Đorđe) Živojinu, Babić rođ. Đurić Mariji, Đurić 
(Đorđe) Stanimiru, svi sada nepoznatog boravišta, postavlja 
se privremeni zastupnik  Jusić Muhamed, advokat iz Tuzle.

Rješenjem je utvrđeno da će privremeni zastupnik  
zastupati tužene sve dok se tuženi ili njihovi punomoćnici  
ne pojave pred sudom, odnosno dok Organ starateljstva ne 
obavijesti Sud da je  tuženim postavio staraoca.

151

Općinski sud u Gradačcu, sudija Gradaščević Emina 
u pravnoj stvari tužiteljice Idrizović Hadžire, kćeri Hasana 
iz Lukavice, koju zastupa punomoćnik Murselović Nuraga, 
advokat iz Srebrenika, protiv tuženih Sijerčić r. Ponjavić 
Fatime, Pašić Nurage, sina umrlog H. Avdage, Pašić Rifata, 
sina H. Avdage, Pašić Ismeta sina Avdage, H. Jašaragić r. 
Pašić Hanumice, Skokić Zumrete i Pašić Šuhrete, kćeri H. 
Avdage, svi iz Srebrenika, i svi sada nepoznatog boravišta, 
radi utvrđenja prava vlasništva na nekretninama, postavio 
je tuženima Sijerčić r. Ponjavić Fatimi, Pašić Nuragi, sinu 
umrlog H. Avdage, Pašić Rifatu, sin H. Avdage, Pašić Ismetu 
sin Avdage, H. Jašaragić r. Pašić Hanumici, Skokić Zumreti 
i Pašić Šuhreti, kćeri H. Avdage, svi iz Srebrenika, koji su 
sada nepoznatog boravišta privremenog zastupnika u osobi 
advokata Buljubašić Emina iz Srebrenika, na temelju člana 
296. stav 1. i 2. tačka 4. Zakona o parničnom postupku, jer je 
boravište tih tuženih nepoznato, a oni nemaju  punomoćnika 

i zato što bi redovan postupak oko postavljanja zakonskog 
zastupnika dugo trajao, pa bi za stranke mogle nastati štetne 
posljedice. Postavljeni privremeni zastupnik ima u ovom 
postupku sva prava i obaveze zakonskog zastupnika. Ta 
prava i dužnosti privremeni zastupnik će obavljati sve dok se 
tuženi ili njihov punomoćnik ne pojavi pred sudom, odnosno 
sve dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio 
staratelja.
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Opštinski sud u Gračanici, sudija Milica Đurić, u pravnoj 
stvari predlagača Vasić Milorada sina Ilije iz Karanovca, 
zastupanog po punomoćniku Helić Hajrudinu, advokatu iz 
Gračanice, Novaković r. Vasić Stojanke iz Modriče, zastupane 
po punomoćniku Vasić Miloradu, Gradiška Ištvana zatupanog 
po posebnom staratelju, protiv protivnika predlagača Vasić 
Milana sina Cvijetina iz Modriče, Vasić Dragana sina Cvijetina 
iz Modriče, Vasić Nevenka iz Modriče, radi diobe nekretnina, 

-	 Predlagaču Gradiška Ištvanu iz Apatina - Kupusina, 
postavlja se privremeni zastupnik Harčin Edin, advo-
kat iz Gračanice, po osnovu člana  296. stav 1. i 2. 
tačka 4. Zakona o parničnom postupku Federacije 
Bosne i Hercegovine (ZPP FBiH), pošto je predlagač 
nepoznato boravište i nema punomoćnika a redovan 
postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika 
trajao bi dugo tako da bi za stranke mogle nastupiti 
štetne posljedice.

-	 Privremeni  zastupnik zastupat će predlagača u pos-
tupku sve dok se predlagač  ili njegov punomoćnik ne 
pojavi pred sudom, odnosno dok organ starateljstva 
ne obavijesti sud da je postavio staratelja (član 297. 
ZPP FBiH). 
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Nadzorni odbor podnosi Skupštini Kantona i Vladi Kantona 
izvješće o svom radu najmanje jedanput godišnje.

Članak 26.
Nadzorni odbor može, za obavljanje poslova iz svoje 

nadležnosti, angažirati stručne institucije i neovisne stručnjake. 

Članak 27.
Nadzorni odbor radi i donosi odluke sukladno Poslovniku o 

radu Nadzornog odbora.
Sjednica se može održati ako su prisutna dva člana Nadzornog 

odbora, a odluke se donose većinom od ukupnog broja članova 
Nadzornog odbora.

Članak 28.
Član Nadzornog odbora ima pravo na naknadu za svoj rad u 

Nadzornom odboru, kao i pravo na naknadu ostalih troškova u svezi 
prisustva na sjednicama.

Visinu naknade utvrđuje Upravni odbor, sukladno odluci 
Vlade Tuzlanskog kantona.

3. Ravnatelj

Članak 29.
Agencijom rukovodi ravnatelj.
Konkurs za prijem ravnatelja raspisuje Upravni odbor 

sukladno Zakonu o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
u FBiH i Odluci o utvrđivanju uvjeta i kriterija za imenovanje u 
regulirane organe.

Ravnatelja Agencije imenuje i razješava Upravni odbror, uz 
prethodnu suglasnost Vlade Kantona.

Članak 30.
Ravnatelj Agencije se bira na period od 4 (četiri) godine sa 

kojim se zaključuje ugovor o radu.  

Članak 31.
Ravnatelj Agencije vrši sljedeće poslove:
•	 organizira i vodi poslovanje Agencijom;
•	 predstavlja i zastupa Agenciju;
•	 odgovara za zakonitost rada, pravilno i zakonito vođenje 

materijalnog i financijskog poslovanja Agencije;
•	 predlaže Upravnom odboru akte i odluke iz članka 20. 

Statuta, koje su u nadležnosti Upravnog odbora;
•	 prijedlaže Upravnom odboru imenovanje i razrješenje 

pomoćnika ravnatelja Agencije;
•	 postavlja i razrješava osoblje Agencije;
•	 osigurava pripremanje materijala, potrebnih stručnih 

i drugih informacija za raspravljanje i odlučivanje, 
priprema prijedloge odluka, zaključaka i drugih općih i 
pojedinačnih akata za sjednice Upravnog odbora;

•	 provodi odluke, zaključke, upute i druge akte Upravnog 
odbora u svezi sa djelatnošću Agencije;

•	 donosi odluke o investicionim ulaganjima sukladno 
odobrenom financijskom planu;

•	 donosi poslovne odluke, rješenja i druge akte o poslovanju 
sukladno zakonu i Statutu;

•	 obavlja i druge poslove propisane zakonom i Statutom.

Članak 32.
Za svoj rad ravnatelj odgovara Upravnom odboru i Vladi Kantona.
Ravnatelj Agencije najmanje jednom u tri mjeseca podnosi 

izvješće o radu Agencije Upravnom odboru, a Upravni odbor 
izvješće o radu Agencije najmanje jednom u šest mjeseci podnosi  
Vladi Tuzlanskog kantona.

Članak 33.
Ravnatelj i pomoćnici ravnatelja će biti razriješeni dužnosti 

ukoliko budu osuđeni za kazneno djelo zbog kojeg po zakonu ne 
mogu vršiti dužnost ili iz drugih razloga predviđenih zakonom.

Članak 34.
Ravnatelj i pomoćnici ravnatelja Agencije mogu podnijeti 

ostavku.
Ostavka mora biti pismeno obrazložena.
U slučaju podnošenja ostavke funkcioneri iz stavka 1. ovog 

članka ostaju na dužnosti do razrješenja, a najduže 60 dana od dana 
podnošenja ostavke.

VI.  Javnost  rada Agencije

Članak 35.
Javnost rada Agencija osigurava izvještavanjem javnosti o 

svom radu i poslovanju putem sredstava javnog informiranja, kao 
i  vlastitim informiranjem.

Pravo i dužnost informiranja o radu Agencije imaju: 
predsjednik Upravnog odbora i ravnatelj Agencije.

Članak 36.
Radi potpunijeg informiranja javnosti o svom radu i 

poslovanju Agencija izdaje posebne publikacije (biltene ili glasila).
Upravni odbor svojom odlukom utvrđuje programsku 

koncepciju i bliže uvjete izdavanja publikacija iz predhodnog 
stavka ovog članka.

VII.  Poslovna tajna

Članak 37.
Poslovnu tajnu čine dokumenti i podaci čije bi saopćenje 

neovlaštenoj osobi štetilo interesima i ugledu Agencije, ili subjekata 
koji su te dokumente dostavili Agenciji.

Upravni odbor općim aktom određuje koji se podaci i 
dokumenti smatraju tajnom, način postupanja s tim dokumentima i 
podacima, kao i mjere njihove zaštite.

Odavanje poslovne tajne predstavlja težu povredu radne 
dužnosti.

Članak 38.
Članovi Upravnog odbora, ravnatelj, radnici Agencije, kao i 

sve osobe koje po bilo kom temelju obavljaju poslove za potrebe 
Agencije, dužni su čuvati poslovne tajne Agencije, sukladno općem 
aktu iz članka 37. stavak 2. ovog statuta.

Obveza čuvanja poslovne tajne ostaje i poslije prestanka 
radnog odnosa u Agenciji, članstva u Upravnom odboru, odnosno 
poslovnog odnosa sa Agencijom.

Članak 39.
Dostavljanje dokumenata i podataka putem izvješća koje 

Agencija daje Vladi Kantona, nadležnim tijelima i institucijama 
Federacije i Kantona i drugim ovlaštenim institucijama, ne smatra 
se odavanjem poslovne tajne.

VIII.  Opći akti Agencije

Članak 40.
Opći akti Agencije se oglašavaju na oglasnoj ploči Agencije, 

dok se Statut Agencije, Metodologija i drugi opći akti iz oblasti 
privatizacije objavljuju i u “Službenim novinama Tuzlanskog 
Kantona”.

Članak 41.
Izmjene i dopune općih akata iz nadležnosti Agencije i općih 

akata Agencije vrše se na način i po postupku njihovog donošenja.

Članak 42.
Prijedlog za izmjene i dopune Statuta Agencije mogu dati 

Vlada Kantona, Upravni odbor Agencije, Nadzorni odbor Agencije 
i ravnatelj Agencije.

Članak 43.
O izmjenama i dopunama Statuta raspravlja i odlučuje Upravni 

odbor na način i po postupku propisanom za njegovo donošenje.
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IX. Prijelazne i završne odredbe

Članak 44.
Tumačenje pojedinih odredbi ovog statuta daje Upravni odbor.

Članak 45.
Stupanjem na snagu ovog statuta prestaje da važi Statut 

Kantonalne agencije za privatizaciju (“Službene novine Tuzlansko-
podrinjskog kantona, broj 3/98), Odluka o izmjeni i dopuni 
Statuta Kantonalne agencije za privatizaciju broj 03-1949/2003 od 
16.07.2003. godine i Odluka o izmjeni i dopuni Statuta Kantonalne 
agencije za privatizaciju broj 03-1339/2004 od 16.03.2004. godine.

Članak 46.
Ovaj statut stupa na snagu danom objavljivanja u “Službenim 

novinama Tuzlanskog kantona”.

	 Bosna i Hercegovina	 Predsjednik Upravnog odbora
	 Federacija Bosne i Hercegovine
	 Tuzlanski kanton
	 Kantonalna agencija za privatizaciju	 Elvira Salihović, dipl. oec., v.r.
	 Broj: 03-162/2012
	 Tuzla, 14.02.2012. godine

352
Na temelju članka 27a., stavak 2., Zakona o koncesijama 

(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br.: 5/04 , 7/05 i 6/11), 
Komisija za koncesije Tuzlanskog kantona, na 33. sjednici, održanoj 
dana 13.04.2012.godine, donosi

P   R   A   V   I   L   N   I   K
o uspostavljanju i vođenju registra koncesija

GLAVA I.

OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(Sadržaj i predmet pravilnika)

Pravilnikom o uspostavljanju i vođenju registra koncesija (u 
daljem tekstu: Pravilnik), uređuje se registar koncesija, a naročito 
oblik i vođenje registra koncesija, subjekti upisa, postupak upisa 
ugovora o koncesiji u registar koncesija, sadržaj i oblik potrebne 
dokumentacije, unos, pohranjivanje, čuvanje i zaštita podataka, te 
vođenje evidencije o naknadama za koncesije.

GLAVA   II.

ORGANIZACIJA, OBLIK I VOĐENJE REGISTRA

Članak 2.
(Organizacija registra)

(1)	 Registar koncesija predstavlja skup podataka iz svih 
ugovora o koncesijama, koje su sukladno Zakonu o koncesijama 
Tuzlanskog kantona zaključila nadležna ministarstva ili drugi organi 
vlasti Kantona ovlašteni od strane Vlade Tuzlanskog kantona.

(2) U registru koncesija prikupljaju se i evidentiraju podaci 
iz ugovora o koncesijama i iz ostale dokumentacije propisane 
ovim Pravilnikom, pomoću njega se upravlja podacima, osigurava 
dostupnost podacima, te njihova zaštita.

(3)	 Javnost podataka iz registra koncesija osigurava se 
sukladno odredbama ovog Pravilnika.

Članak 3.
(Uspostavljanje i vođenje)

Registar koncesija uspostavlja i vodi Komisija za koncesije 
Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Komisija), u pisanoj i 
elektronskoj formi.

GLAVA   III.

SUBJEKTI UPISA I PODNOŠENJE 
DOKUMENTACIJE ZA UPIS

Članak 4.
(Subjekti upisa)

Subjekti upisa u registar koncesija su obje strane potpisnice 
ugovora o koncesiji.

Članak 5.
(Obrasci koji se podnose za upis)

(1)	 Koncesor popunjava i podnosi sve odgovarajuće obrasce 
propisane ovim Pravilnikom, izuzev obrasca iz stavka 6. ovog 
članka o izvršenom nadzoru i provjeri rada koncesionara.

(2)	 Upis u registar koncesija obavlja se na temelju ispunjenog 
obrasca (PUK) – (Prilog 1), Prijava za upis ugovora o koncesiji (u 
daljem tekstu: prijava za upis).

(3)	 Evidentiranje svake promjene podataka iz ugovora o 
koncesiji u registru koncesija, obavlja se na temelju ispunjenog 
obrasca (UP) – (Prilog 2) Prijava za upis promjena podataka iz 
ugovora o koncesiji (u daljem tekstu: prijava za upis promjena).

(4)	 Prijavu za upis podataka o prestanku ugovora o koncesiji 
(PU) – (prilog 3), koncesor dostavlja u roku od 15 dana, od dana 
prestanka ugovora o koncesiji, radi upisa podataka o prestanku 
ugovora.

(5)	 Prijavu za upis podataka o prisilnoj naplati (PN) – (prilog 
4), koncesor dostavlja u roku od 15 dana od dana podnošenja 
prijedloga za prisilnu naplatu, odnosno u roku od 15 dana od dana 
primitka rješenja o prihvatanju prijedloga za prisilnu naplatu.

(6)	 Prijavu za upis podataka o obavljenom nadzoru i provjeri 
rada koncesionara (NP) – (prilog 5), podnose članovi Komisije ili 
druge osobe  koje u pisanoj formi ovlasti predsjednik Komisije, u 
roku od 15 dana po izvršenju istog i sastavljanju zapisnika.

(7)	 Prijavu za upis periodičnog obračuna koncesione 
naknade (OKN) - (prilog 6), podnosi koncesor u roku od 15 dana od 
dana sastavljanja zapisnika i izdavanja rješenja.

(8)	 Prilozi obrazaca iz stavaka (2), (3), (4), (5), (6) i (7) ovog 
članka su sastavni dio ovog Pravilnika. 

Članak 6.
(Rok za dostavu obrazaca)

(1)	 Ugovor o koncesiji, sa ispunjenom prijavom za upis, 
koncesor dostavlja u roku od 15 dana od dana potpisivanja ugovora.

(2)	 Uz prijavu za upis promjena prilaže se svaka izmjena i 
dopuna, odnosno dodatak ugovora o koncesiji, u roku od 15 dana od 
dana nastanka promjene.

(3)	 Uz prijavu podataka o praćenju izvršenja ugovora o 
koncesiji, dostavljaju se svi dokumenti vezani za tu prijavu.

Članak 7.
(Popunjavanje obrazaca i dostupnost obrazaca)

(1)	 Popunjeni obrasci se dostavljaju u pisanom obliku 
(popunjeno čitko tintom, kemijskom olovkom ili printano), a po 
mogućnosti i u elektronskom zapisu.

(2)	 Obrasci iz stavka (1) ovog članka, u pisanom obliku, 
ovjeravaju se službenim pečatom koncesora.

(3)	 Obrasci propisani ovim pravilnikom dostupni su na web 
stranici Vlade TK (vlada tk-komisija za koncesije).
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GLAVA   IV. 
 
PROVJERA DOKUMENTACIJE I UPIS PODATAKA

Članak 8.
(Provjera podataka)

(1)	 Prilikom svakog upisa u registar koncesija obavlja se 
provjera svih podataka u prijavi za upis i prijavi za upis promjena, 
za koje postoje podaci u ugovoru o koncesiji, odnosno dodatku 
ugovora o koncesiji.

(2)	 Ako se provjerom utvrdi da u prijavi za upis, prijavi za 
upis promjena ili prijavi podataka o praćenju izvršenja ugovora, 
nedostaje neki podatak ili da neki od podataka ne odgovara podatku 
navedenom u ugovoru, koncesoru se šalje obavijest o zaprimljenoj 
nepotpunoj ili netočnoj dokumentaciji (Prilog 7), radi dopune 
podataka, odnosno dostave nove prijave za upis, prijave za upis 
promjena ili prijave podataka o praćenju izvršenja ugovora.

(3)	 Koncesor, u roku od 15 dana od prijema obavijesti iz 
stavka (2) ovog članka, vrši dopunu podataka, odnosno dostavlja 
novu prijavu za upis ili prijavu za upis promjena.

(4)	 Ukoliko koncesor ne postupi na način sukladno stavku 
(3) ovog članka, smatra se da prijava nije ni podnešena. 

Članak 9.
(Upis podataka)

(1)	 Registar koncesija vodi se upisivanjem podataka u 
registarski list.

(2)	 Registarski list sastoji se iz tri dijela. Prvi dio sadrži sve 
podatke iz prijave za upis (prilog 8), drugi dio sve podatke iz prijave 
za upis promjena (prilog 9), a treći dio podatke o praćenju izvršenja 
ugovora (prilog 10).

(3)	  O izvršenom upisu podataka u registar koncesija, 
Komisija koncesoru dostavlja obavijest o upisu u registar koncesija 
u pisanoj formi (prilog 11), kao i dokument upisa podataka u 
elektronskoj formi.

Članak 10.
(Identifikacijski broj ugovora)

(1)	 Upisom u registar koncesija svaki ugovor o koncesiji 
označen je svojim identifikacijskim brojem.

(2)	 Identifikacijski broj sastoji se od pet cifara, od kojih prve 
dvije cifre označavaju klasifikacionu oznaku koncesora, a naredne 
tri cifre označavaju redni broj ugovora u registru koncesija.

GLAVA   V.

DOSTUPNOST PODATAKA

Članak 11.
(Dostupnost podataka)

(1)	 Podaci dostupni za javnost iz registra ugovora o 
koncesijama su:

-	 naziv koncesora,
-	 naziv koncesionara,
-	 predmet koncesionog ugovora,
-	 lokacija koncesionog dobra,
-	 period na koji je data koncesija,
-	 datum početka korištenja koncesije,
-	 datum isteka koncesije.

(2)	 Podaci iz stavka (1) ovog članka će biti izdati u pisanom 
obliku na zahtjev svih zainteresiranih osoba (prilog 12), te će biti 
dostupni  na web stranici Vlade TK (vlada tk-komisija za koncesije).

(3) Informacije o ostalim podacima koji se vode u registru 
koncesija, na pismeni zahtjev mogu dobiti općine sa područja 
Tuzlanskog kantona, ministarstva, organi uprave i drugi organi TK, 
FBiH i BiH.

GLAVA  VI.

ČUVANJE DOKUMENTACIJE

Članak 12.
(Čuvanje dokumentacije)

Popunjene prijave za upis, čuvaju se u Komisiji kao trajna 
dokumentacija.

GLAVA   VII.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 13.
(Upis zaprimljenih ugovora)

Svi ugovori o koncesiji i anexi istih, zaprimljeni u Komisiji za 
koncesije do dana stupanja na snagu ovog Pravilnika, bit će upisani 
u registar koncesija bez podnošenja prijave za upis.

Članak 14.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

	 BOSNA I HERCEGOVINA	 Predsjednik Komisije
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

TUZLANSKI KANTON
	 Komisija za koncesije	
	 Broj: 20/1-05-6923/12                  	                              
	 Tuzla, 13.04.2012.godine	 Nihad Sinanović, v.r.	
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Prilog 1
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac PUK

 Prijava za upis podataka iz ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

3.  Odluka Vlade TK o dodjeli koncesije broj:  
4.  Broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

5.   Naziv:    .......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

6.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

7.  Rješenje o registraciji broj: ...................................................
8.  Lice ovlašteno za zastupanje: ................................................................L.K.
9.  Uvjerenje o poreznoj reg. (identifikacijski broj):
10.  Standardna klasifikacija djelatnosti:
11.  Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza:
12.  Broj računa:

III  Podaci o koncesiji

13.  Naziv koncesije iz ugovora: ........................................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

14.  Lokacija koncesije (općina ili više njih): ...................................................................................

15.  Datum zaključenja ugovora (dan, mjesec, godina)

16.  Datum početka ostvarivanja koncesije (dan, mjesec, godina)

17.  Datum isteka koncesije (dan, mjesec, godina)

18.  Koncesionar je obveznik plaćanja naknade (staviti "X"u kvadratić)  da   ne

19.  Koncesija za istraživanje (staviti "X" u kvadratić)  da   ne
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IV  Jednokratna naknada za koncesiju (JKN) ‐ fiksni dio:

20.  Ugovoreni iznos jednokratne koncesione naknade: (KM)
Valuta:  (Konvertibilna marka)
Slovima: ......................................................................................................................

21.  Način plaćanja jednokratne koncesione naknade (JKN): (označiti)

A) jednokratno prije potpisivanja ugovora 

B) plaćanje u ratama a) mjesečno
b) tromjesečno
c) polugodišnje
d) godišnje
e) ostalo (navesti) ..................................................................

22.  Datum dospijeća prve rate (dan, mjesec, godina):

23.  Iznos prve rate (KM): (KM)

24. Datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, godina):

25.  Iznos slijedeće rate (KM): (KM)

26. Datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, godina):

27.  Iznos slijedeće rate (KM): (KM)

28.  Datum dospijeća posljednje rate (dan, mjesec, godina):

29. Iznos posljednje rate (KM): (KM)
30.  Broj računa na koji se vrši uplata:

31.  Brojčana oznaka vrste prihoda:
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V  Tekuća koncesiona naknada (TKN) ‐ varijabilni dio

32.  Minimalni iznos godišnje tekuće koncesione naknade (KM):  (KM)

33.  Ugovorena cijena tekuće koncesione naknade (TKN):
b) ugovoreni postotak  (%)

c) po m2 (KM)

d) po hektaru (KM)

e) po m3 (KM)

f) po toni (KM)

g) po litru (KM)

h) po MWh (KM)

i) druga jedinica mjere ............................... (KM)

34.  Broj računa na koji se vrši uplata:

35.  Brojčana oznaka vrste prihoda:

VI  Sredstva osiguranja

36.  Vrsta sredstva osiguranja: Bankovna garancija..........................................................................

37.  U korist institucije ..................................................................................................................
..................................................................................................................

38.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

39.  Iznos bankovne garancije: (KM)

40.  Datum početka (dan, mjesec, godina)

41.  Datum isteka (dan, mjesec, godina)

42. Obaveza obnavljanja‐produženja: da ne

VII  Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt ......................................................................................................................

Telefon Fax:

E‐mail:

Mjesto:

.....................................   ........................................ M.P.    ..........................................

KoncesorDatum:
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Prilog 2
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac UP

 Prijava za upis promjena podataka iz ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Dosadašnji naziv:    .................................................................................................................
.......................................................................................................................................

1.a.   Novi naziv:    .................................................................................................................
.......................................................................................................................................

2.  Dosadašnja adresa Ulica i broj: ..............................................................................................
Mjesto i broj pošte: ........................................................................................

2.a.  Nova adresa Ulica i broj: ..............................................................................................
Mjesto i broj pošte: .............................................................................

3.  Odluka Vlade TK o dodjeli koncesije broj:  
3.a.  Nova odluka Vlade TK o dodjeli koncesije broj:  
4.  Dosadašnji broj protokola ugovora kod koncesora:
4.a.  Novi broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

5.   Dosadašnji naziv:    .................................................................................................................
.......................................................................................................................................

5.a.   Novi naziv    .................................................................................................................
.......................................................................................................................................

6.  Dosadašnja adresa: Ulica i broj: ..............................................................................................
Mjesto i broj pošte: .............................................................................

6.a.  Nova adresa Ulica i broj: ..............................................................................................
Mjesto i broj pošte: .............................................................................

7.  Dosadašnje rješenje o registraciji broj: ..............................
7.a.  Novo rješenje o registraciji broj: ..............................
8.  Dosadašnje lice ovlašteno za zastupanje: ...................................................... L.K.
8.a.  Novo lice ovlašteno za zastupanje:  ..... ...................................................... L.K.
9.  Dosadašnje uvjerenje o poreznoj reg. (ident.broj):
9.a.  Novo uvjerenje o poreznoj reg. (ident.broj):
10.  Dosadašnja standardna klasifikacija djelatnosti:
10.a.  Nova standardna klasifikacija djelatnosti:
11.  Dosadašnji jedinstveni reg. obv. indirektnih poreza:
11.a.  Novi jedinstveni reg. obv. indirektnih poreza:
12.  Dosadašnji broj računa:
12.a.  Novi broj računa:
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III  Podaci o koncesiji

13.  Dosadašnji naziv koncesije iz ugovora ...................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

13.a.  Novi naziv koncesije iz ugovora ...................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

14.  Dosadašnja lokacija koncesije (općina ili više njih) ...................................................................
14.a.  Nova lokacija koncesije (općina ili više njih) ...................................................................

IV  Jednokratna naknada za koncesiju (JKN) ‐ fiksni dio:

15.  Dosadašnji iznos jednokratne koncesione naknade: (KM)
Valuta:  (Konvertibilna marka)
Slovima: ......................................................................................................................

15.a.  Novi iznos jednokratne koncesione naknade: (KM)
Valuta:  (Konvertibilna marka)
Slovima: ......................................................................................................................

16.  Dosadašnji način plaćanja jednokratne koncesione naknade (JKN)‐označiti: 
A) jednokratno prije potpisivanja ugovora 

B) plaćanje u ratama a) mjesečno
b) tromjesečno
c) polugodišnje
d) godišnje
e) ostalo (navesti) ...................................................................

16.a.  Novi način plaćanja jednokratne koncesione naknade (JKN)‐označiti: 
A) jednokratno prije potpisivanja ugovora 

B) plaćanje u ratama a) mjesečno
b) tromjesečno
c) polugodišnje
d) godišnje
e) ostalo (navesti) ...................................................................

17.  Dosadašnji datum dospijeća prve rate (dan, mjesec, godina)
17.a.  Novi datum dospijeća prve rate (dan, mjesec, godina)
18.  Dosadašnji iznos prve rate (KM) (KM)
18.a.  Novi iznos prve rate (KM) (KM)
19.  Dosadašnji datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, god.)
19.a. Novi datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, god.)
20.  Dosadašnji iznos slijedeće rate (KM) (KM)
20.a.  Novi iznos slijedeće rate (KM) (KM)
21.  Dosadašnji datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, god.)
21.a. Novi datum dospijeća slijedeće rate (dan, mjesec, god.)
22.  Dosadašnji iznos slijedeće rate (KM) (KM)
22.a.  Novi iznos slijedeće rate (KM) (KM)
23.  Dosadašnji dat. dospijeća posljednje rate (dan, mjesec, god.)
23.a.  Novi datum dospijeća posljednje rate (dan, mjesec, god.)
24.  Dosadašnji iznos posljednje rate (KM)   (KM)
24.a.  Novi iznos posljednje rate (KM)   (KM)
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V  Tekuća koncesiona naknada (TKN) ‐ varijabilni dio

25.  Dosadašnji minimalni iznos godišnje tekuće koncesione naknade: (KM)

25.a. Novi minimalni iznos godišnje tekuće koncesione naknade: (KM)

26.  Dosadašnja ugovorena cijena tekuće koncesione naknade (TKN):
b) ugovoreni postotak  (%)

c) po m2 (KM)

d) po hektaru (KM)

e) po m3 (KM)

f) po toni (KM)

g) po litru (KM)

h) po MWh (KM)

i) druga jedinica mjere ............................... (KM)
26.a.  Nova ugovorena cijena tekuće koncesione naknade (TKN):

b) ugovoreni postotak  (%)

c) po m2 (KM)

d) po hektaru (KM)

e) po m3 (KM)

f) po toni (KM)

g) po litru (KM)

h) po MWh (KM)

i) druga jedinica mjere ............................... (KM)

VI  Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt ......................................................................................................................
Telefon: Fax:

E‐mail:

Mjesto: Datum:

..................................... .................................... M.P. ..............................................

Koncesor
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Prilog 3
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac PU

 Prijava za upis podataka o prestanku ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I  Davalac koncesije (koncesor)

1.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

3.  Broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

4.   Naziv:    ......................................................................................................................................
.....................................................................................................................................

5.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ..... ......................................................................................

III  Podaci o prestanku ugovora o koncesiji

6.  Naziv koncesije iz ugovora ........................................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

7.  Lokacija koncesije (općina ili više njih) ...................................................................................

8.  Datum prestanka ugovora (dan, mjesec, godina)

9.  Razlog za prestanak ugovora:
a)  Istekao ugovoreni rok
b) Otvoren stečajni postupak nad koncesionarom
c) Prestalo postojanje predmeta koncesije
d) Raskid ugovora zato što je koncesionar nesolventan ili je bankrotirao
e) Raskid ugovora zato što koncesionar ili koncesor ne ispunjava obaveze
f) Koncesionar je neovlaštenim promjenama tehnike ugrozio tehnol. i okoliš

IV  Napomena

10.  Dostavljeni pravni akti: ........................................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................
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V  Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt ......................................................................................................................

Telefon: Fax:

E‐mail:

Mjesto: Datum:

..................................... .................................... M.P. ..............................................

Koncesor
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Prilog 4
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac PN

 Prijava za upis podataka o prisilnoj naplati

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

3.  Broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

4.   Naziv:   .......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

5.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

III  Podaci o prisilnoj naplati

6.  Datum pokretanja prisilne naplate

7.  Datum izvršenja prisilne naplate

8.  Naplaćen iznos (KM)

9.  Broj uplatnog računa na koji se plaća naknada za koncesiju:

IV  Napomena

10.  Dostavljeni pravni akti: ........................................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................



Ponedjeljak, 30. travnja 2012. god.	 SLU@BENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA	 Broj 5 - Strana 591

V Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt ......................................................................................................................

Telefon: Fax:

E‐mail:

Mjesto: Datum:

..................................... .................................... M.P. ..............................................

Koncesor
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Prilog 5
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac KN

 Prijava za upis obavljenog kontrolnog nadzora

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Naziv:   .....................................................................................................................................
.....................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: .....................................................................................................
Mjesto i broj pošte: .....................................................................................

3.  Broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

4.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

5.  Adresa Ulica i broj: .....................................................................................................
Mjesto i broj pošte: .....................................................................................

III  Naknada za koncesiju

6.  Utvrđena naknada za koncesiju za period ........................................................................
(KM)

7. Dugovanje iz ranijeg perioda (KM)

8. Ukupno (KM)

9.  Broj uplatnog računa na koji se plaća naknada za koncesiju:

IV  Napomena
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10.  Dostavljeni pravni akti: .......................................................................................................
.......................................................................................................
.......................................................................................................

V Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt .....................................................................................................................

Telefon Fax:

E‐mail:

Mjesto: Datum:

..................................... .................................... M.P. ..............................................

Predsjenik Komisije
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Prilog 6
REGISTAR KONCESIJA

Datum prijema Obrazac OKN

 Prijava za upis obračunate koncesione naknade

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Naziv:   .....................................................................................................................................
.....................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: .....................................................................................................
Mjesto i broj pošte: .....................................................................................

3.  Broj protokola ugovora kod koncesora:

II  Koncesionar

4.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

5.  Adresa Ulica i broj: .....................................................................................................
Mjesto i broj pošte: .....................................................................................

III  Naknada za koncesiju

6.  Utvrđena naknada za koncesiju za period ........................................................................
Iznos u (KM)

7.  Rješenje koncesora broj od

8.  Broj uplatnog računa na koji se plaća naknada za koncesiju:

IV  Napomena
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9.  Dostavljeni pravni akti: .......................................................................................................
.......................................................................................................
.......................................................................................................

V Kontakt podaci podnositelja prijave

Osoba za kontakt .....................................................................................................................

Telefon: Fax:

E‐mail:

Mjesto: Datum:

..................................... .................................... M.P. ..............................................

Koncesor
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                                                                                                                             Prilog 7 
 

 
 

Ident.broj:_____________                                              
Datum:_____________                                                
                                                                                    _______________________ 
                                                                                            (Naziv koncesora) 
 
 
 

Obavijest o zaprimljenoj nepotpunoj (netačnoj) dokumentaciji 
vezano uz ugovor o koncesiji:____________________________ 

                       _____________________________________________________ 
 
 

               Obavještavamo Vas da je u Registar koncesija dostavljena nepotpuna (netačna)  
dokumentacija na osnovu koje nije moguće izvršiti upis u Registar koncesija. 
 

1. Zaprimljena dokumentacija je nepotpuna jer nedostaje: 
a) Ugovor o koncesiji 
b) Obrasci __________________________________ 
c) Druga odgovarajuća dokumentacija (navesti sve nedostajuće dokumente) 
      ___________________________________________________________ 
2. Uvidom u evidenciju Registra koncesija utvrđene su sljedeće greške u 

zaprimljenoj dokumentaciji: (navesti sve uočene greške) 
 
               Shodno naprijed nevedenom, dužni ste u skladu s Pravilnikom o uspostavljanju i 
vođenju Registra koncesija član 8. stav 2., u roku od 15 dana od dana prijema ove obavijesti, 
dostaviti Registru koncesija (Komisiji za koncesije) tražene podatke. 
 
Napomena: Prilikom dostave podataka obavezno se pozvati na identifikacijski broj pod kojim  
                     je zaveden ugovor o koncesiji u Registru koncesija. 
 
 
 
 
Dostavljeno :     
 

1. Naslovu                                                                                Predsjednik Komisije 
2. Evidenciji 
3. a/a                                                                                        __________________ 

                                                                                            
 
 

            BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJA BOSNE  I  HERCEGOVINE 

TUZLANSKI KANTON 
Komisija za koncesije  

BOSNIA  AND  HERZEGOVINA 
FEDERATION OF BOSNIA AND  HERZEGOVINA 
             TUZLA CANTON 
            Commision for Concession 
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Prilog 8
REGISTAR KONCESIJA

Datum upisa 

 Podaci iz ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I  Koncesor

1.   Naziv:   ......................................................................................................................................
......................................................................................................................................

2.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

3.  Odluka Vlade TK o dodjeli koncesije broj:  

II  Koncesionar

4.   Naziv:   .......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

5.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

6.  Rješenje o registraciji broj: ...................................................
7.  Lice ovlašteno za zastupanje: ................................................................L.K.
8.  Uvjerenje o poreznoj reg. (identifikacijski broj):
9.  Standardna klasifikacija djelatnosti:
10.  Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza:
11.  Broj računa:

III  Podaci o koncesiji

12.  Naziv koncesije iz ugovora: ........................................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

13.  Lokacija koncesije (općina ili više njih): ...................................................................................

14.  Datum zaključenja ugovora (dan, mjesec, godina)

15.  Datum početka ostvarivanja koncesije (dan, mjesec, godina)

16.  Datum isteka koncesije (dan, mjesec, godina)

17.  Koncesija za istraživanje (staviti "X" u kvadratić)   da  ne

IV  Jednokratna naknada za koncesiju (JKN) ‐ fiksni dio:

18.  Ugovoreni iznos jednokratne koncesione naknade:
Valuta:  (Konvertibilna marka)   KM
Slovima: ......................................................................................................................
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19.  Način plaćanja jednokratne koncesione naknade (JKN): (označiti)

A) jednokratno prije potpisivanja ugovora 

B) plaćanje u ratama a) mjesečno
b) tromjesečno
c) polugodišnje
d) godišnje
e) ostalo (navesti) ..................................................................

V  Godišnja (tekuća) naknada (TKN) ‐ varijabilni dio

20.  Ugovorena cijena tekuće koncesione naknade (TKN): KM/j.m.

21. Utvrđena min. obaveza po osnovu tekuće koncesione naknade (TKN) za period: ...................

Iznos u (KM)

22.  Način plaćanja TKN: A)   ........ dana nakon dostavljanja rješenja od strane koncesora

VI  Primatelj prihoda
23.  Naziv: ...........................................................................................................................

...........................................................................................................................
24.  Broj računa na koji se vrši uplata:

VII  Sredstva osiguranja

25.  Vrsta sredstva osiguranja: Bankovna garancija..........................................................................

26.  U korist institucije ..................................................................................................................
..................................................................................................................

27.  Adresa Ulica i broj: ......................................................................................................
Mjesto i broj pošte: ......................................................................................

28.  Iznos bankovne garancije: (KM)

29.  Datum početka (dan, mjesec, godina)

30.  Datum isteka (dan, mjesec, godina)

31. Obaveza obnavljanja‐produženja: da ne

Podatke unio:    Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

Datum:
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Prilog 9
REGISTAR KONCESIJA

Datum unosa

 Promjena podataka iz ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I   Koncesor
1.   Novi naziv:    .................................................................................................................

.......................................................................................................................................
2.  Nova odluka Vlade TK o dodjeli koncesije broj:  

II    Koncesionar
3.  Novi naziv:    .................................................................................................................

.......................................................................................................................................
4.  Nova adresa Ulica i broj: ..............................................................................................

Mjesto i broj pošte: .............................................................................
5.  Novo rješenje o registraciji broj: ..............................
6.  Novo lice ovlašteno za zastupanje:  ..................................................... L.K.
7.  Novo uvjerenje o poreznoj reg. (ident.broj):
8.  Nova standardna klasifikacija djelatnosti:
9.  Novi jedinstveni reg. obv. indirektnih poreza (PDV):
10.  Broj računa:

III    Podaci o koncesiji
11.  Novi naziv koncesije iz ugovora: ...................................................................................

........................................................................................................
12.  Nova lokacija koncesije (općina ili više njih) .........................................................................

IV    Godišnja (tekuća) naknada za koncesiju (TKN)‐varijabilni dio

13.   Nova ugovorena cijena tekuće konces. naknade (TKN): KM/j.m.
14. Nova utvrđena min. obaveza po osnovu tekuće koncesione naknade (TKN) za period: ..........

KM

15. Novi način plaćanja TKN (označiti):
A) Jednokratno  dana nakon dostavljanja rješenja od strane koncesora

    Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

Datum: Podatke unio:

........
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Prilog 10
REGISTAR KONCESIJA

Podaci o praćenju izvršenja ugovora o koncesiji

Identifikacijski broj ugovora

I    Podaci o prestanku ugovora o koncesiji

1.  Datum prestanka ugovora o koncesiji:

2.  Razlog prestanka ugovora o koncesiji: ..................................................................................
..................................................................................

    Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

II    Podaci o prisilnoj naplati

3.  Datum pokretanja prisilne naplate

4.  Datum izvršenja prisilne naplate

5.  Naplaćeni iznos  (KM):

6.  Dostavljeni pravni akti : ......................................................................................................
......................................................................................................
......................................................................................................

Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

III   Podaci o izvršenom nadzoru provođenja ugovora o koncesiji

7.  Datum izvršenja kontrolnog nadzora

8.  Broj zapisnika 

Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

IV  Podaci o izvršenom obračunu koncesione naknade

9.  Koncesor (naziv): .................... ......................................................................................................

10.  Utvrđena naknada za koncesiju za period ..............................................
Iznos u (KM)

11.  Rješenje koncesora broj: od

Predsjednik Komisije:

.................................... ..................................... M.P. ..............................................

Datum: Podatke unio:

Datum: Podatke unio:

Datum: Podatke unio:

Datum: Podatke unio:
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                                                                                                                                   Prilog 11. 
 

 
 

Ident. broj: _____________                                              
Datum: _____________                                                
                                                                                    _______________________ 
                                                                                            (Naziv koncesora) 
 
 
 
               Na osnovu člana 9. stav 3. Pravilnika o uspostavljanju i vođenju Registra koncesija, 
dostavljamo Vam 
 
 

OBAVIJEST O UPISU U REGISTAR KONCESIJA 
 
 
 

               Ugovor broj:__________________od _____________20___godine, potpisan sa 
__________________________iz ___________________za koncesiju__________________ 
___________________________________________________________________________ 
 
 
               Navedeni ugovor upisan je u Registar koncesija pod identifikacionim 
brojem________________________. 
 
 
 
 
Dostavljeno :     
 

1. Naslovu                                                                                Predsjednik Komisije 
2. Evidenciji 
3. a/a                                                                                        __________________ 

                                                                                            
 
 

            BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJA BOSNE  I  HERCEGOVINE 

TUZLANSKI KANTON 
Komisija za koncesije  

BOSNIA  AND  HERZEGOVINA 
FEDERATION OF BOSNIA AND  HERZEGOVINA 
             TUZLA CANTON 
            Commision for Concession 
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                                                                                                                               Prilog 12 
 

 
 

IZVOD IZ REGISTRA UGOVORA O KONCESIJAMA 
 

 
Identifikacioni broj u registru koncesija  
 
 
 
Naziv koncesora 
 

 
 
 

 
Naziv koncesionara 
 

 
 
 

 
Predmet koncesionog ugovora 
 

 
 
 

 
Lokacija koncesionog dobra 
 

 
 
 

 
Period na koji je data koncesija 
 

 
 
 

 
Datum početka korištenja koncesije 
 

 
 
 

 
Datum isteka koncesije 
 

 
 
 

 
 
 
Datum izvoda:                                                                  
                                                                                             Tačnost podataka ovjerava: 
 
                                                           M.P.                          _______________________              

            BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJA BOSNE  I  HERCEGOVINE 

TUZLANSKI KANTON 
Komisija za koncesije  

BOSNIA  AND  HERZEGOVINA 
FEDERATION OF BOSNIA AND  HERZEGOVINA 
             TUZLA CANTON 
            Commision for Concession 
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“Slu`bene novine Tuzlanskog kantona”
broj: 5/2012 
SADR@AJ

SKUPŠTINA

342.	Zakon o dopunskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji (prečišćeni tekst)

343.	Zakon o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti obitelji s djecom (prečišćeni  tekst)

MINISTARSTVO NAOBRAZBE, ZNANOSTI,
KULTURE I ŠPORTA

344.	Sporazum o izmjenama i dopunama Kriterija za 
iskazivanje prestanka potreba za zaposlenicima u 
osnovnim školama na području Tuzlanskog kantona, 

        broj: 10/1-34-6559/12 od 11.04.2012. godine

345.	Sporazum o izmjenama i dopunama Kriterija za 
iskazivanje prestanka potreba za zaposlenicima u 
srednjim školama na području Tuzlanskog kantona, 

        broj: 10/1-34-6557/12 od 11.04.2012. godine

MINISTARSTVO TRGOVINE, 
TURIZMA I SAOBRAĆAJA

346.	Pravilnik o uvjetima koje moraju ispunjavati taksi 
stajališta, broj: 05/1-27-6430/12 od 10.04.2012. 
godine

347.	Pravilnik o načinu organizacije prijevoza autobusima 
opremljenim uređajima za olakšan ulaz/izlaz invalidnih 
osoba koji vrše linijski prijevoz na općinskim linijama 
kroz gradsko područje, broj: 05/1-27-6435/12 od 
10.04.2012. godine

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE

348. Odluka o određivanju područja ugroženog bedrenicom 
(antrax) na teritoriji Tuzlanskog kantona, broj: 04/1-
24-007135/11 od 07.04.2012. godine

349.	Odluka o sufinanciranju mjera zdravstvene zaštite 
životinja na području Tuzlanskog kantona za 2012. 
godinu, broj: 04/1-24-6339-1/12 od 13.04.2012. godine

350.	Program mjera zdravstvene zaštite životinja na 
Tuzlanskom kantonu za 2012. godinu, broj: 04/1-24-
6339/12 od 06.04.2012. godine 

KANTONALNA AGENCIJA 
ZA PRIVATIZACIJU

351. Statut Kantonalne agencije za privatizaciju, broj: 03-
162/12 od 14.02.2012. godine

KOMISIJA ZA KONCESIJE TK

352. Pravilnik o uspostavljanju i vođenju registra koncesija, 
broj: 20/1-05-6923/12 od 13.04.2012. godine

OGLASNI DIO

UPIS U REGISTAR UDRUŽENJA

116.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
Udruženje građana korisnika vode sa vodovoda Culjage, 
Čauševići, Samardžići i Glavica, Donji Tupković 

117.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje građana „FUTURA“. 

118. Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
Udruženje „GRADSKI TAKSI IZ  KALESIJE“

119.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: MOTO KLUB „HATAJKA“ DOBOJ ISTOK

120.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Omladinsko udruženje za afirmaciju pozitiv-
nih vrijednosti „KANDILJ“

121.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje saobraćajnih inžinjera i tehničara 
„Saobraćajac“ u Tuzli

122.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kanto-
na: Dječiji klub „NODI“

123.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA „DJEČIJI KU-
TAK“ ŽIVINICE

124.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje „JEDANAEST PLUS“

125.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kanto-
na: Udruženje poljoprivrednika RATAR u TK

126.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA SPORTSKO 
EKOLOŠKO RIBOLOVNO DRUŠTVO „SERD“

127.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Nezavisni sindikat proizvodnje, turizma, 
ugostiteljstva, usluga i hotelijerstva

128.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
Udruženje građana „Otvoreno društvo“ u Tuzli

129.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
STRELJAČKA ORGANIZACIJA SPOT DOT

130.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA MOTO KLUB 
„ANNIHILATOR“

131.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Škola nogometa „Rudar“

132.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje – Fitness Club „BN“

133.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog 
kantona: Udruženje građana „Dobri ljudi“

134.	Oglas o upisu u Registar udruženja Tuzlanskog kantona: 
HRVATSKI NOGOMETNI KLUB „ZRINSKI“
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135. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: UDRUŽENJE GRAĐANA 
„DJEVOJAČKA PEĆINA“ BRATELJEVIĆI

136. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje građana 
Bosansko selo

137. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje građana „Vodna za-
jednica Zmajevac“ Gnojnica

138. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: NOGOMETNI KLUB „RATKO-
VIĆI“

139. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Bosanskohercegovački Auto-
moto klub „BIHAMK“ Auto moto klub „Banovići“

140. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje invalida Doboj – Istok

141. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje studenata sa 
posebnim potrebama i volontera

142. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: KUNG FU WU SHU KLUB 
„ORLOVA KANDŽA“ iz Srebrenika

143. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje „IZVOR SELSEBIL“

144. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: DRUŠTVO PEDAGOGA 
TJELESNOG I ZDRAVSTVENOG ODGOJA

145. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje Naše dijete općine 
Kladanj

146. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
građana Tuzlanskog kantona: Udruženje za sprečava-
nje okrutnosti nad životinjama i zaštitu životinja 
„OPSTANAK“ TUZLANSKOG KANTONA

147. Oglas o promjenama upisanim u Registar udruženja 
Tuzlanskog kantona: Udruženje građana Nogometni 
klub „Rudar“ Bukinje – Šićki Brod

OGLAS O POSTAVLJENJU 
PRIVREMENOG ZASTUPNIKA

148. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Faruk Abdulahović, advokat iz Gradačca

149. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Kemal Begović, advokat iz Gradačca

150. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Fatima Omerović, advokat iz Kalesije

151. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Muhamed Jusić, advokat iz Tuzle

152. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Buljubašić Emina, advokat iz Srebrenika

153. Oglas o postavljenju privremenog zastupnika u osobi 
Edin Harčin, advokat iz Gračanice
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- Pretplata: 035 / 252-565, lok. 215 - Pretplata se utvr|uje polugodi{nje, a uplata se vr{i unaprijed u korist ra~una: Tuzlanska 
banka d.d. Tuzla 1321000256000080 - Grafi~ka priprema i {tampa Harfo-graf d.o.o., Tuzla, Filipa Kljaji}a 22, telefon: 319-500,  
fax: 319-501 - Za {tampariju: Zinka Ponjavi}


